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SKUPŠTINA 

125.  
 

     Na osnovu ĉlana 37. stav 1. taĉka f) Ustava Zeniĉko-

dobojskog kantona, Skupština Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 35. sjednici, odrţanoj 17.04.2013. godine, 

donosi  

 

 

ZAKON 

O JAVNO-PRIVATNOM PARTNERSTVU  

 

  

DIO PRVI  – OPĆE ODREDBE     

  

Ĉlan 1.  

(Predmet Zakona) 

 

     (1) Ovim Zakonom se odreĊuje pojam i predmet javno-

privatnog partnerstva, definira javno tijelo, javni i privatni 

partner i drugi osnovni pojmovi, utvrĊuje cilj i naĉela, 

ureĊuju modeli javno-privatnog partnerstva u Zeniĉko-

dobojskom kantonu (u daljem tekstu: Kanton), planiranje i 

pripremanje, postupak predlaganja, odobravanja, prije-

dloga projekta javno-privatnog partnerstva, praćenje i 

provedbe projekata javno-privatnog partnerstva, sadrţaj 

ugovora o javno-privatnom partnerstvu u oblastima koje 

su u nadleţnosti Kantona, i općina na podruĉju Kantona, 

prava i obaveze javnih i privatnih partnera, osnivanje i 

nadleţnosti Komisije za javno-privatno partnerstvo (u 

daljem tekstu: Komisija), pravna zaštita, te druga pitanja 

od znaĉaja za javno-privatno partnerstvo.  

 

     (2) Na pitanja koja nisu ureĊena ovim Zakonom 

primjenjivat će se posebni zakoni zavisno od oblasti koja 

je predmet javno-privatnog partnerstva. 

 

 

Ĉlan 2. 

(Definiranje pojma i predmeta javno-privatnog 

partnerstva) 

 

      (1) Javno-privatno partnerstvo (u daljem tekstu: JPP), 

u smislu ovoga Zakona je dugoroĉan ugovorni odnos 

 

 

izmeĊu javnog i privatnog partnera koji podrazumjeva 

oblik zadovoljavanja odreĊenih javnih potreba iz okvira 

nadleţnosti javnog partnera. 

 

     (2) Predmet JPP-a je izgradnja, rekonstrukcija, 

upravljanje i odrţavanje resursa za zadovoljavanje javnih 

potreba iz okvira nadleţnosti javnog partnerstva. 

 

     (3) Predmet JPP-a ne moţe biti iskljuĉivo isporuka 

robe, kao niti iskljuĉivo koncesija za privredno korištenje 

općeg ili drugog dobra u svrhu privrednih aktivnosti. 

 

     (4) Osnovna obiljeţja JPP-a su sljedeća: 

a) privatni partner od javnog partnera moţe preuzeti: 

     1) obavezu projektovanja, gradnje i/ili rekonstrukcije 

javne infrastrukture i/ili graĊevine od javnog interesa, 

ukljuĉujući gradnju i/ili rekonstrukciju javnih 

informacijsko-komunikacijskih sistema, preuzimajući pri 

tome i jednu ili više obaveza kao što su finansiranje, 

upravljanje i odrţavanje, a u svrhu pruţanja krajnjim 

korisnicima javne usluge iz okvira nadleţnosti javnog 

partnera, ili u svrhu osiguravanja javnom partneru 

potrebnih preduvjeta za pruţanje javnih usluga iz okvira 

njegovih nadleţnosti, ili  

     2) pruţanje krajnjim korisnicima javnih usluga iz 

okvira nadleţnosti javnog partnera, ukljuĉujući pruţanje 

usluga upravljanja informacijsko-komunikacijskim 

sistemima od javnog interesa, odnosno pruţanja javnih 

usluga krajnjim korisnicima na izgraĊenim informacijsko-

komunikacijskim sistemima. 

b) u zamjenu za preuzete obaveze, javni partner moţe na 

privatnog partnera prenijeti odreĊena  stvarna prava 

i/ili privatnom partneru dodijeliti koncesiju i/ili 

privatnom partneru plaćati naknadu u novcu, 

c)  svaki od partnera preuzima odgovornost za rizik na 

koji moţe uticati, ili je odgovornost podijeljena, a s 

ciljem optimalnog upravljanja rizikom tokom 

trajanja projekta JPP-a, uz ostalo i korištenjem 

upravljaĉkih, tehniĉkih, finansijskih i inovacijskih 

sposobnosti privatnog partnera, kao i razmjenom 

umijeća i znanja izmeĊu javnog i privatnog partnera. 
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 Ĉlan 3.  

(Osnovni pojmovi) 

 

     Pojedini pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju 

sljedeća znaĉenja: 

a) Projekat ĉini niz meĊusobno povezanih aktivnosti koje 

se odvijaju utvrĊenim redosljedom radi postizanja 

jasnih ciljeva unutar odreĊenog vremenskog razdoblja 

i odreĊenih finansijskih sredstava. 

b) Projekat JPP-a je projekat koji se provodi po nekom 

od modela JPP-a, a koji na osnovu procedure opisane u 

Poglavlju IV ovog Zakona koju provodi Komisija, 

odobravaju nadleţna tijela utvrĊena ovim Zakonom. 

c) Ugovorno javno-privatno partnerstvo je model JPP-a u 

kojem se meĊusobni odnos javnog i privatnog partnera 

ureĊuje ugovorom o JPP-u. 

d) Ugovor o JPP-u je temeljni ugovor sklopljen izmeĊu 

javnog i privatnog partnera, ili javnog partnera i 

privrednog društva posebne namjene (u daljem tekstu: 

DPN), kojim se u svrhu provedbe projekata JPP-a 

ureĊuju prava i obaveze ugovornih strana. 

e) Statusno javno-privatno partnerstvo je oblik JPP-a 

zasnovan na suvlasniĉkom odnosu izmeĊu javnog i 

privatnog partnera u zajedniĉkom privrednom društvu, 

koje je nosilac provedbe projekta JPP-a. 

f) DPN je privredno društvo koje moţe osnovati privatni 

partner u svrhu sklapanja ugovora o JPP-u  i/ili 

provedbe projekta JPP-a. 

g) Javno tijelo je Kanton, i općine sa podruĉja Kantona (u 

daljem tekstu: jedinica lokalne samouprave), ustanove 

ĉiji je osnivaĉ Kanton ili jedinica lokalne samouprave, 

kao i privredno društvo u vlasništvu ili većinskom 

vlasništvu Kantona ili jedinice lokalne samouprave. 

h) Javni partner je: 

     1) jedno ili više javnih tijela koje sa privatnim 

partnerom ili DPN-om sklapa ugovor, ili 

     2) jedno ili više javnih tijela koje je sa privatnim 

partnerom suvlasniĉki povezano u zajedniĉkom 

privrednom društvu. 

i) Privatni partner je domaće ili strano privatno pravno 

lice, koje je odabrano na osnovu provedenog postupka 

javne nabavke i koji s javnim partnerom sklapa ugovor 

o JPP-u, ili u tu svrhu osniva DPN, ili s javnim 

partnerom zasniva suvlasniĉki odnos u zajedniĉkom 

privrednom društvu. 

j) Postupak izbora privatnog partnera je postupak javne 

nabavke odreĊen propisima kojima se ureĊuje 

podruĉje javne nabavke ili postupak davanja koncesije 

odreĊen propisima kojima se ureĊuje podruĉje 

koncesija ukoliko provedba projekta JPP-a 

podrazumijeva davanje koncesije. 

k) Konsultant je jedna i/ili više fiziĉkih i/ili pravnih osoba 

koja posjeduje specijalistiĉka znanja nuţna za 

pripremu, ugovaranje i provedbu projekata JPP-a. 

l) Komparator troškova javnog sektora (PSC, Public 

Sector Comparator) je usporedba sadašnje vrijednosti 

ukupnih ţivotnih troškova u ugovorenom razdoblju 

projekta po tradicionalnom budţetskom modelu 

financiranja u odnosu na istu vrstu troškova 

provedenog po modelu JPP-a.  

  

 

Ĉlan 4.  

(Cilj)  

 

     Cilj ovog Zakona je da omogući transparentan, 

nediskriminatoran i jasan pravni okvir u zakonom 

odreĊenom postupku utvrĊivanja uslova pod kojima 

domaća i strana privatna pravna lica mogu realizirati 

projekte JPP-a sa javnim partnerima u Kantonu. 

 

 

Ĉlan 5.  

(Naĉela) 

 

     (1) Procedure odabira privatnog partnera provode se 

sukladno naĉelima jednakog tretmana, transparentnosti, 

proporcionalnosti, meĊusobnog priznanja, zaštite javnog 

interesa, zaštite prava osoba, slobode natjecanja i zaštite 

okoliša.  

 

     (2) Naĉela iz stava (1) ovog ĉlana imaju sljedeće 

znaĉenje:  

a) „jednak tretman“ znaĉi zabranu bilo kakve 

diskriminacije po bilo kojoj osnovi koja nije 

objektivno opravdana;  

b) „transparentnost“ znaĉi da javno tijelo koje namjerava 

izvršiti odabir privatnog partnera za odreĊene projekte, 

te namjere javno objavi da bi se osigurali uvjeti za 

neometano natjecanje;  

c) „proporcionalnost“ znaĉi da svaka mjera koja se 

poduzme za odabir privatnog partnera bude nuţna i 

odgovarajuća za postizanje traţenog cilja, da ima što 

manji utjecaj na ekonomsku aktivnost i da se tijekom 

procedura ne nameću pretjerani, nesrazmjerni tehniĉki, 

profesionalni ili financijski uvjeti; 

d) „meĊusobno priznanje“ znaĉi da javno tijelo prihvaća 

tehniĉke standarde, struĉne kvalifikacije i certifikate 

koji se koriste u drţavama ĉlanicama Europske unije;  

e) „zaštita javnog interesa“ znaĉi da pri odluĉivanju o 

odobravanju projekata treba uzeti u obzir:  

1) potrebu finansiranja od strane privatnog partnera u 

cilju umanjenja ekonomskog opterećenja ili financi-

jskog udjela javnog tijela,  

2) potrebu korisnika za poboljšanjem usluga,  

3) potrebu za korištenjem posebnih znanja i iskustava;  

f) „zaštita prava osobe“ znaĉi da odluke o odabiru 

privatnog partnera trebaju biti opravdane i otvorene za 

sudsko preispitivanje sukladno zakonu;  

g) „princip slobodnog nadmetanja“ znaĉi da poziv na 

dostavu ponuda mora sadrţavati jednake uvjete i 

objektivne kriterije kako bi se osigurali uvjeti da u 
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postupku odabira privatnog partnera sudjeluje 

maksimalan broj ponuĊaĉa koji su u stanju realizirati 

projekt, kao i  da se sprijeĉi stvaranje monopola ili 

oligopola; 

h) „princip  zaštite okoliša i odrţivog razvitka“ znaĉi da 

se kod planiranja i realizacije projekata, u obzir uzima 

zaštita prirodnog i povijesnog okruţenja da bi se za 

naredne generacije oĉuvali ekološki balans i prirodni 

resursi. 

 

 

DIO DRUGI – MODELI JAVNO-PRIVATNOG 

PARTNERSTVA    

 

Ĉlan 6. 

(Vrste modela) 

 

     Javno-privatno partnerstvo se u smislu ovog zakona 

provodi po jednom od slijedećih modela:  

 

a) ugovorno javno-privatno partnerstvo,  
 

b) statusno javno-privatno partnerstvo. 

 

 

POGLAVLJE I. MODEL UGOVORNO JAVNO-

PRIVATNO PARTNERSTVO  

 

Ĉlan 7. 

(Ugovor o JPP-u) 

 

     (1) Ugovorno javno-privatno partnerstvo je model JPP-

a u kojem se meĊusobni odnos javnog i privatnog partnera 

ureĊuje ugovorom o JPP-u. 

 

     (2) Ugovor o JPP-u sklapa se u pisanom obliku i na 

odreĊeno vrijeme, s tim da to razdoblje ne moţe biti kraće 

od pet, a niti duţe od ĉetrdeset godina, uz mogućnost da se 

nakon isteka ugovornog razdoblja sklopi novi ugovor uz 

izbor privatnog partnera u skladu sa odredbama ĉlana 18. 

ovog Zakona. 

 

     (3) Ugovor o JPP-u obavezno sadrţi:  

a) prava i obaveze javnog i privatnog partnera kao 

ugovornih strana,  

b) svrhu i predmet ugovora, 

c) jasnu identifikaciju rizika i podjelu rizika izmeĊu 

javnog i privatnog partnera,  

d) naĉin i uvjete osiguranja financijske konstrukcije 

projekta kao i uvjete pod kojim finansijske institucije 

mogu sudjelovati u projektu,  

e) minimalne standarde koji će se primijeniti tokom 

projektiranja, standarde prostora, kvalitetu usluga, kao 

i druge zahtjeve za provoĊenje projekta,  

f) naĉin plaćanja, te uslove za odreĊivanje i usklaĊivanje 

naknada,  

g) potpunu transparentnost i obavezu javnog partnera da 

objavi podatke koji se odnose na voĊenje JPP projekta,  

h) pravo javnog partnera na nadzor tokom provoĊenja 

projekta i realizacije ugovora,  

i) vrijeme trajanja, kao i uslove za obavljanje ugovora, 

j) definisanje vlasništva po prestanku ugovora,  

k) sankcije i naknade za neispunjenje ugovornih obaveza,  

l) uslove za raskid ugovora i postupak u sluĉaju raskida 

ugovora prije datuma prestanka utvrĊenog ugovorom,  

m) naĉin rješavanja sporova, 

n) mjere za omogućavanje finansiranja projekta, 

o) opis dogaĊaja koji se smatraju višom silom,  

p) imovinska prava ugovornih strana i naĉin njihovog 

rješavanja,  

r) zaštita intelektualnog vlasništva, tajnost podataka i 

poslovna tajna, 

s)  naĉin i uslovi preuzimanja graĊevine ukoliko je predmet 

JPP-a, 

š)  garancije za izvršenje ugovora, 

t)  ostale elemente bitne za predmet JPP-a.     

 

     (4) Na sva pitanja koja nisu regulisana u stavu (3) ovog 

ĉlana primjenjuju se odredbe Zakona o obligacionim  

odnosima.   

 

Ĉlan 8. 

(Upis sklopljenih ugovora o JPP-u) 

 

     Ministar Ministarstva za privredu Zeniĉko-dobojskog 

kantona će Pravilnikom o sadrţaju i naĉinu voĊenja 

Registra ugovora o JPP u smislu ĉlana 21. ovog Zakona 

propisati pravila kojima će se odrediti postupak upisa 

sklopljenih ugovora o JPP-u u Registar ugovora o JPP-u 

(u daljem tekstu: Registar), kao i sadrţaj i obim javnosti 

dostupnih elemenata sklopljenih ugovora o JPP-u, 

pridrţavajući se pri tom propisa o zaštiti intelektualnog 

vlasništva, osobnih podataka, tajnosti podataka i poslovne 

tajne. 

 

Ĉlan 9. 

(Privredno društvo posebne namjene) 

 

     (1) DPN moţe sudjelovati iskljuĉivo u provoĊenju 

projekta JPP-a za ĉiju provedbu je osnovan.  

 

     (2) Kada privatni partner osniva DPN, javni partner 

ugovor o JPP-u moţe sklopiti s DPN-om. 

 

     (3) DPN se osniva u skladu sa odredbama zakona 

kojim se ureĊuje osnivanje i poslovanje privrednih 

društava. 
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POGLAVLJE II. STATUSNO JAVNO-PRIVATNO 

PARTNERSTVO 

 

Ĉlan 10. 

(Zajedniĉko privredno društvo) 

 

     (1) Statusno javno-privatno partnerstvo je oblik JPP-a 

koji se temelji na suvlasniĉkom odnosu javnog i privatnog 

partnera u zajedniĉkom privrednom društvu koje je 

nosilac provedbe projekta JPP-a, pri ĉemu se taj odnos 

izmeĊu javnog i privatnog partnera u zajedniĉkom društvu 

moţe zasnovati na osnivaĉkim ulozima u novoosnovanom 

društvu, ili na otkupu vlasniĉkog udjela u postojećem 

privrednom društvu. 

 

     (2) Zajedniĉko privredno društvo kao nosilac provedbe 

projekta JPP-a iz stava (1) ovog ĉlana na nivou Kantona 

moţe se osnovati samo na osnovu prethodnog odobrenja 

Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem tesktu: 

Skupština), a na nivou jedinice lokalne samouprave na 

osnovu prethodnog odobrenja nadleţnog općinskog vijeća 

(u daljem tekstu: Vijeće). 

 

     (3) Na zajedniĉko privredno društvo primjenjuju se 

odredbe zakona kojim se ureĊuje osnivanje i poslovanje 

privrednih društava, kao i odredbe ugovora o ortaštvu. 

 

Ĉlan 11. 

(Ugovor o ortaštvu) 

 

     (1) Kad javno tijelo projekat JPP-a namjerava provesti 

na naĉin utvrĊen ĉlanom 10. ovog Zakona primjenjuju se 

kriteriji u skladu sa odredbama ĉlana 18.-20. Zakona. 

 

     (2) Nakon provedenog postupka izbora privatnog 

partnera, javno tijelo i izabrani privatni partner sklapaju 

ugovor o ortaštvu, kojem je cilj uspostava zajedniĉkog 

privrednog društva iz ĉlana 10. ovog Zakona, a u svrhu 

provedbe projekta JPP-a. 

 

 

DIO TREĆI – PLANIRANJE I PRIPREMANJE 

PROJEKATA JPP-a 

 

Ĉlan 12. 

(Planiranje projekata JPP-a) 

 

     (1) Sva ministarstva Kantona i nadleţne općinske 

sluţbe duţni su izraditi srednjoroĉni (trogodišnji) i 

godišnji plan potencijalnih projekata JPP-a na naĉin 

odreĊen ovim Zakonom. 

 

     (2) Vlada Kantona i Općinski naĉelnik prije isteka 

tekuće kalendarske godine utvrĊuju listu projekata koji se 

u narednoj kalendarskoj godini planiraju realizirati kroz 

oblike JPP, koja se objavljuje na njihovoj web-stranici. 

 

     (3) U srednjoroĉnom planu provedbe JPP projekata 

navode se privredne i druge oblasti iz resora nadleţnog 

ministarstva odnosno općine u kojima se planiraju projekti 

JPP-a, naziv i kratki opis projekta, svrha i cilj projekta, 

javni objekti koji će se graditi odnosno javne djelatnosti 

koje će se obavljati na osnovu JPP-a, planirani rashodi za 

JPP projekte, procjena oĉekivane koristi od projekata  

JPP-a. 

 

     (4) Sva ministarstva Kantona i nadleţne općinske 

sluţbe duţni su prije isteka tekuće godine izraditi godišnji 

plan provedbe JPP projekata iz svoje nadleţnosti za 

narednu kalendarsku godinu, kao sastavni dio njihovog 

godišnjeg programa rada. Ovaj godišnji plan mora biti u 

skladu sa srednjoroĉnim planom provedbe JPP projekata a 

sadrţi naroĉito: 

a) planirani broj provedbe JPP projekata, 

b) naziv i kratak opis JPP projekta, 

c) svrha i cilj projekta, 

d) pravni osnov i predloţeni modeli JPP-a, 

e) rokovi u kojima se pojedini JPP projekti planiraju 

dostaviti, 

f) podjela prava i obaveza izmeĊu javnog i privatnog 

partnera, uz procjenu oĉekivane koristi za konkretne 

JPP projekte. 

 

Ĉlan 13. 

(Pripremanje projekata JPP) 

 

     (1) Nadleţni organ javnog tijela u svakom konkretnom 

sluĉaju utvrĊuje odgovarajućim aktom opredjeljenost za 

uspostavljanje partnerstva sa privatnim sektorom. 

     Odluku o opredjeljenosti uspostavljanja JPP javno 

tijelo donosi na osnovu studije opravdanosti projekta.  

     Studija opravdanosti projekta obavezno sadrţi: 

a) kratak opis projekta, 

b) ekonomske i finansijske pokazatelje projekta, 

ukljuĉujući uporednu analizu troškova javnog 

sektora sa troškovima koje bi javni sektor imao u 

provoĊenju tog projekta u sluĉaju klasiĉnog 

budţetskog finansiranja u predviĊenom vremenskom 

razdoblju (Public Sector Comparator - PSC), 

c) neophodna finansijska sredstva iz budţeta Kantona 

ili jedinice lokalne samouprave, odnosno neophodna 

finansijska sredstva koja treba da obezbjede ustanove 

ili preduzeća u njihovom vlasništvu,  

d) pravni status vlasništva projekta, 

e) rizike realizacije projekta, kao i 

f) druge potrebne elemente. 

 

     (2) Saglasnost na Odluku o opredjeljenosti za 

uspostavljanje JPP-a za projekte iz nadleţnosti Kantona 

daje Vlada na prijedlog resornog ministarstva. 
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     Saglasnost na Odluku o opredjeljenosti za usposta-

vljanje JPP-a za projekte iz nadleţnosti općine daje Vijeće 

na prijedlog Općinskog naĉelnika. 

 

     (3) Sa ciljem utvrĊivanja trţišnog interesa potencijalnih 

privatnih partnera za sudjelovanjem u provedbi projekata 

putem JPP-a, javna tijela mogu objaviti Javni poziv za 

iskazivanje interesa za realizaciju odreĊenog projekta sa 

privatnim partnerom koji će svojim sredstvima finansirati 

provedbu tog projekta. Javni poziv za iskazivanje interesa 

za realizaciju odreĊenog projekta putem JPP-a objavljuje 

se na web-stranici javnog partnera. 

 

 

DIO ĈETVRTI – POSTUPAK PREDLAGANJA, 

ODOBRAVANJA I PROVEDBE PROJEKATA JPP-a  

 

Ĉlan 14. 

(Predlaganje projekata JPP-a) 

 

     (1) Javna tijela iz ovog Zakona su ovlaštena iskljuĉivo 

putem nadleţnog resornog ministarstva Kantona (u daljem 

tekstu: resorno ministarstvo) odnosno putem nadleţne 

općinske sluţbe predlagati provedbu potencijalnih proje-

kata JPP-a na naĉin utvrĊen odredbama ovog Zakona i 

podzakonskih akata temeljenih na ovom Zakonu. 

Ova odredba ne iskljuĉuje mogućnost predlaganja JPP 

projekata od strane poslovnog sektora, odnosno privrednih 

komora i asocijacija poslovnog sektora. 

 

     (2) Komisija ocjenjuje sadrţaj prijedloga projekta u 

skladu sa Uredbom o kriterijima ocjene i odobravanja 

projekata JPP-a, kojom se utvrĊuju struĉni kriteriji ocjene 

i odobravanja projekata JPP-a, kao i popis dokumentacije 

koja se dostavlja uz prijedlog projekta. 

Vlada na prijedlog Komisije donosi navedenu Uredbu. 

 

     (3) Javno tijelo je na naĉin utvrĊen ĉlanom 13. stav (1) 

i (2) ovog Zakona duţno Komisiji dostaviti prijedlog 

projekta i popratnu dokumentaciju propisanu Uredbom iz 

stava (2) ovog ĉlana, kao i slijedeću dokumentaciju:  

a) saglasnost Ministarstva finansija Kantona (u daljem 

tekstu: Ministarstvo finansija) i/ili saglasnost Upra-

vnog odbora Zavoda zdravstvenog osiguranja za proje-

kte iz oblasti zdravstva, odnosno saglasnost nadleţne 

općinske sluţbe o usklaĊenosti prijedloga projekta s 

budţetskim projekcijama kao i o finansijskoj odrţi-

vosti prijedloga projekta, 

b) mišljenje resornog ministarstva o usklaĊenosti prije-

dloga projekta sa sektorskim razvojnim planovima i 

strategijama, odnosno propisima iz podruĉja njegove 

nadleţnosti, a od općinske sluţbe mišljenje o uskla-

Ċenosti prijedloga projekta s planovima razvojne 

politike te općine. 

     (4) Nadleţna tijela iz stava (3) ovog ĉlana duţna su 

traţenu saglasnost, odnosno mišljenje dostaviti javnom 

tijelu u roku od 30 dana od dana dostavljanja prijedloga 

projekta. 

Ukoliko javno tijelo ne otkloni eventualno utvrĊene 

nedostatke u roku od 60 dana smatra se da je odustalo od 

prijedloga projekta. 

 

Ĉlan 15. 

(Odobravanje provedbe predloţenog projekta JPP-a) 

 

     (1) U roku koji ne moţe biti duţi od 30 dana od dana 

zaprimanja prijedloga projekta i cjelokupne popratne 

dokumentacije iz ĉlana 14. stav (3) ovog Zakona, 

Komisija na osnovu ocjene o ispunjenosti svih kriterija 

propisanih Uredbom iz ĉlana 14. stav (2) ovog Zakona 

donosi Odluku o odobravanju provedbe predloţenog 

projekta po nekom od modela JPP-a. 

Prilikom ocjene zaprimljenog prijedloga projekta i popra-

tne dokumentacije, Komisija naroĉito ocjenjuje:  

a) opravdanost projekta, i 

b) opravdanost primjene modela javno-privatnog part-

nerstva. 

 

     (2) Na osnovu Odluke Komisije iz stava (1) ovog ĉlana 

prijedlog projekta stiĉe status projekta JPP-a. 

 

     (3) Javno tijelo odluku o provedbi projekta po nekom 

od modela JPP-a donosi iskljuĉivo na osnovu Odluke iz 

stava (1) ovog ĉlana. 

 

     (4) Ukoliko javno tijelo iz stava (3) ovog ĉlana u roku 

od 6 mjeseci od dana zaprimanja Odluke iz stava (1) ovog 

ĉlana ne pokrene postupak izbora privatnog partnera, 

Odluka se stavlja van snage te se za isti prijedlog projekta 

mora ponovno pokrenuti postupak u skladu sa odredbama 

ĉlana 14. ovog Zakona. 

 

Ĉlan 16. 

(Odluĉivanje o usklaĊenosti dokumentacije za 

nadmetanje) 

 

     (1) Javno tijelo koje je donijelo odluku iz ĉlana 14. stav 

(3) ovog Zakona, prije pokretanja postupka izbora 

privatnog partnera, duţno je Komisiji na ocjenu i 

odobrenje dostaviti ovjerenu kopiju dokumentacije za 

nadmetanje sa svim prilozima utvrĊenim u ĉlanu 14. stav 

(2) i (3) ovog Zakona. 

 

     (2) Komisija donosi Odluku o usklaĊenosti dokume-

ntacije sa odobrenim projektom JPP-a u roku koji ne moţe 

biti duţi od 30 dana od dana zaprimanja cjelokupne 

dokumentacije iz stava (1) ovog ĉlana. 
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     (3) Javno tijelo postupak izbora privatnog partnera 

moţe pokrenuti samo na osnovu odluke Komisije iz stava 

(2) ovog ĉlana. 

 

     (4) Ukoliko se postupak izbora privatnog partnera, 

pokrenut na osnovu odluke Komisije iz stava (2) ovog 

ĉlana, ponavlja, dokumentacija za nadmetanje iz stava (1) 

ovog ĉlana se mora dostaviti Komisiji na ponovnu ocjenu 

i odobrenje, u skladu sa odredbama ovog ĉlana. 

 

Ĉlan 17. 

(Postupak izbora privatnog partnera) 

 

     (1) Postupak izbora privatnog partnera provodi se u 

skladu sa propisima i kriterijima kojima se ureĊuje podru-

ĉje javne nabavke, uz primjenu odgovarajućih odredbi 

ovog Zakona. Prihvata se ekonomski najprihvatljivija 

ponuda koja zadovoljava kvalifikacijske i ekonomske 

kriterije propisane od strane javnog partnera. Javni poziv 

za izbor privatnog partnera objavljuje se u Sluţbenom 

glasniku BiH,  u jednim dnevnim novinama koje se izdaju 

na teritoriji Bosne i Hercegovine, kao i na sluţbenoj web- 

stranici. 

 

     (2) Pored kriterija utvrĊenih u prethodnom stavu, 

dokumentacija za nadmetanje mora sadrţavati i sljedeće 

elemente: 

a) prijedlog ugovora o JPP-u, 

b) upute za izradu finansijskog modela JPP projekta, 

c) diskontnu stopu, 

d) prijedlog tablice podjele rizika. 

 

     (3) Ukoliko provedba projekta JPP-a podrazumijeva 

davanje koncesije, postupak izbora privatnog partnera 

provodi se u skladu sa propisima kojima se ureĊuje 

postupak davanja koncesije, uz odgovarajuću primjenu 

ĉlana 9. ovog Zakona. 

 

Ĉlan 18. 

(Sklapanje ugovora o JPP-u) 

 

     (1) Nadleţno javno tijelo duţno je prije donošenja 

Odluke o izboru privatnog partnera dostaviti Komisiji na 

odobrenje konaĉni nacrt ugovora o JPP-u, ukljuĉujući 

priloge koji ĉine njegov sastavni dio, kao i saglasnost 

Ministarstva finansija, odnosno nadleţne općinske sluţbe 

na konaĉni nacrt ugovora. 

 

     (2) Komisija je duţna u roku od 30 dana od dana 

zaprimanja konaĉnog nacrta ugovora donijeti Odluku o 

saglasnosti na tekst nacrta ugovora iz stava (1) ovog ĉlana, 

koju utvrĊuje na osnovu ocjene o usklaĊenosti konaĉnog 

nacrta ugovora s dokumentacijom za nadmetanje i 

odredbama ĉlana 7. stav 3. ovog zakona. 

 

     (3) Odluku iz stava (2) ovog ĉlana sa cjelokupnom 

dokumentacijom Komisija uz prethodno pribavljeno 

mišljenje Kantonalnog/Općinskog pravobranioca dostavlja 

Vladi, odnosno Općinskom naĉelniku koji na prijedlog 

Komisije donose akte o saglasnosti na konaĉni nacrt 

ugovora o JPP-u. 

 

     (4) Ugovor o JPP-u na nivou Kantona moţe biti 

sklopljen iskljuĉivo na osnovu akta Vlade iz stava (3) 

ovog ĉlana, a na nivou općine ugovor o JPP-u moţe biti 

sklopljen samo na osnovu akta Općinskog naĉelnika i 

saglasnosti Vijeća na konaĉni nacrt ugovora. 

Ovi akti se objavljuju u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-

dobojskog kantona” i „Sluţbenom glasniku općine“. 

 

     (5) Za sve izmjene i dopune sklopljenih ugovora o JPP-

u kojim se mijenjaju prava i obaveze ugovornih strana 

potrebno je provesti postupak u skladu sa odredbama ovog 

ĉlana. 

 

Ĉlan 19. 

(Postupak izbora konsultanta) 

 

     Postupak izbora konsultanta provodi Javno tijelo u 

skladu sa propisima kojima se ureĊuje postupak javne 

nabavke.  

 

Ĉlan 20. 

(Izraĉunavanje neto sadašnje vrijednosti) 

 

     (1) U primjeni kriterija iz ĉlana 17. stav (1) i (2) pod 

cijenom se podrazumijeva neto sadašnja vrijednost (u 

daljem tekstu: NSV) koja se odnosi na diskontirani iznos 

novĉanog toka u ugovorenom roku trajanja projekta JPP-a. 

 

    (2)  Za izraĉunavanje NSV-a projekta JPP-a primjenjuje 

se diskontna stopa. 

 

     (3) Javno tijelo koje pokreće postupak javne nabavke 

za izbor privatnog partnera, u dokumentaciji za nadme-

tanje odreĊuje diskontnu stopu koju su ponuĊaĉi duţni 

koristiti kod izraĉunavanja NSV-a u tom postupku. 

 

Ĉlan 21. 

(Registar ugovora o JPP-u) 

 

     (1) Javni partner obavezan je dostaviti Komisiji sklo-

pljeni ugovor o JPP-u sa svim dodacima, kao i izmjene 

ugovora i svih priloga u roku koji će se propisati Pravi-

lnikom kojeg donosi Ministarstvo privrede na prijedlog 

Komisije. Sklopljeni ugovor o JPP-u sa svim dodacima 

koji ĉine njegov sastavni dio, kao i sve izmjene ugovora i 

njegovih dodataka upisuju se u Registar ugovora JPP-a (u 

daljem tekstu: Registar), koji vodi Komisija. 
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     (2) Pravilnik o sadrţaju i naĉinu voĊenja Registra 

objavljuje se u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

     (3) Ovim Pravilnikom odredit će se ovlaštena lica za 

pristup Registru i obim prava pristupa podacima iz 

Registra, u skladu s posebnim propisima koji se odnose na 

zaštitu podataka i poslovnu tajnu.  

 

     (4) Registar iz stava (1) ovog ĉlana je javan. 

 

Ĉlan 22. 

(Primjena Uredbe o nadzoru provedbe projekata JPP-a) 

 

     U svrhu primjene Uredbe o nadzoru provedbe 

projekata JPP-a iz ĉlana 23. stav (1) ovog Zakona, javni 

partner, privatni partner ili DPN duţni su za vrijeme 

trajanja ugovornog odnosa dostaviti Komisiji na njezin 

zahtjev ovjerenu kopiju sljedećih dokumenata: 

a) ugovore koji ureĊuju finansijske odnose, 

b) akt o osnivanju DPN-a, 

c) ugovore o sticanju i prenošenju prava vlasništva, prava 

graĊenja i drugih stvarnih prava, 

d) ugovore o pruţanju usluga (instalacija, implementa-

cija, integracija i odrţavanje informacijsko-komuni-

kacijskih sistema i druge usluge), 

e) ugovore o izvoĊenju radova (gradnja, rekonstrukcija, 

proširenje i drugi srodni radovi), 

f) ugovore o pruţanju usluga (savjetovanje, projekto-

vanje, upravljanje, odrţavanje i druge usluge), 

g) ugovore o osiguranju od rizika (polisa osiguranja), 

h) druge ugovore i pravne akte po potrebi. 

 

Ĉlan 23. 

(Nadzor nad provedbom projekata JPP-a) 

 

     (1) U skladu sa odredbama Uredbe o nadzoru provedbe 

projekata JPP-a koju na prijedlog Komisije donosi Vlada, 

resorno ministarstvo odnosno nadleţna općinska sluţba 

prati provedbu projekata JPP-a odnosno vrši njegov 

nadzor. Komisija ima obavezu praćenja, odnosno struĉnog 

uvida i/ili nadzora u provedbi projekata JPP-a. 

 

     (2) Uredbom iz stava (1) ovog ĉlana propisuju se prava 

i obaveze javnog i privatnog partnera u postupku nadzora 

provedbe projekata JPP-a. 

 

 

DIO PETI - KOMISIJA ZA JAVNO-PRIVATNO 

PARTNERSTVO 

 

Ĉlan 24. 

(Osnivanje i sastav Komisije) 

 

     (1) Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona imenuje Komi-

siju za javno privatno partnerstvo kao stalno radno tijelo 

Vlade, iz reda struĉnjaka iz oblasti prava, ekonomije, 

tehniĉkih, medicinskih i drugih odgovarajućih zanimanja 

srodnih JPP-u koja u okviru nadleţnosti Kantona, svoje 

funkcije obavlja kao struĉno i nezavisno regulatorno tijelo. 

 

     (2) Komisija se sastoji od pet (5) ĉlanova od kojih su tri 

stalna ĉlana i to predstavnici Ministarstva privrede, 

Ministarstva za prostorno ureĊenje, promet i kominikacije 

i zaštitu okoline i Ministarstva finansija. Nestalni ĉlanovi 

će se imenovati u zavisnosti od vrste projekta od 

predstavnika resornog ministarstva, te predstavnika općine 

ukoliko se radi o projektu općinskog nivoa. 

 

     (3) Komisija ima predsjednika i sekretara Komisije, 

koji ne uĉestvuje u odluĉivanju Komisije, a bira se iz reda 

drţavnih sluţbenika i imenuje se na ĉetiri godine. 

 

     (4) Komisiju saziva i istom predsjedava Predsjednik 

Komisije.  

 

     (5) Ĉlan Komisije ne moţe obavljati politiĉke funkcije.  

 

     (6) Rješenjem Vlade o obrazovanju Komisije bliţe se 

odreĊuje sastav Komisije, nadleţnosti, naĉin rada, vrijeme 

vršenja funkcije i pitanje njenog finansiranja.  

 

     (7) Za obavljanje odreĊenih struĉnih poslova u provo-

Ċenju JPP-a Komisija moţe, uz prethodnu saglasnost 

nadleţnog organa, po potrebi angaţirati struĉna, savjeto-

davna, te specijalizirana tijela ili eksperte za ekonomsko-

finansijsku, pravnu ili tehniĉku oblast.  

 

Ĉlan 25. 

(Nadleţnosti Komisije) 

 

     Komisija obavlja sljedeće poslove: 

a) provodi postupak ocjene i odobravanja prijedloga 

projekata JPP-a, dokumentacije za nadmetanje, te 

konaĉnih nacrta ugovora, u skladu sa odredbama ovog 

Zakona, 

b) donosi odluke i priprema prijedloge rješenja u vezi s 

obavljanjem poslova iz nadleţnosti Komisije propisa-

nih ĉlanom 15.-17. ovog Zakona i podzakonskim 

propisima donesenim na osnovu ovog Zakona, 

c) ustrojava i vodi Registar, 

d) priprema i daje struĉna mišljenja o pojedinim pita-

njima iz ovoga Zakona i propisa donesenih na osnovu 

ovog Zakona, 

e) vrši struĉni uvid, prati i/ili obavlja nadzor provede 

projekata JPP-a, u skladu sa ĉlanom 23. ovog Zakona, 

f) predlaţe ovlaštenim predlagaĉima izmjene i dopune 

ovoga Zakona i drugih propisa o javno- privatnom 

partnerstvu, 

g) u saradnji s drugim nadleţnim tijelima organizira 

specijalistiĉke programe edukacije za javna tijela i 

druge uĉesnike u skladu sa Uredbom o educiranju 
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uĉesnika u postupcima pripreme i provedbe projekata 

JPP-a, 

h) saraĊuje s domaćim nauĉnim i istraţivaĉkim instituci-

jama, socijalnim partnerima, privrednim i nevladinim 

udruţenjima i drugim zainteresiranim stranama u 

svrhu unapreĊivanja primjene modela JPP-a u 

Kantonu, 

i) promovira i izuĉava primjenu najbolje prakse JPP-a, te 

u svom domenu saraĊuje s inozemnim nacionalnim 

tijelima i meĊunarodnim organizacijama i institu-

cijama ovlaštenim za primjenu modela JPP-a i 

provedbu projekata JPP-a, 

j) obavlja i druge poslove u skladu sa odredbama ovog 

Zakona. 

 

Ĉlan 26. 

(Sredstva za rad Komisije) 

 

     (1) Sredstva za rad i obavljanje poslova iz djelokruga 

Komisije osiguravaju se u Budţetu Kantona, na posebnoj 

budţetskoj poziciji u okviru Ministarstva privrede. 

 

     (2) Visinu naknade za rad Komisije odobrava Vlada na 

prijedlog ministra.  

 

Ĉlan 27. 

(Naĉin rada i odluĉivanja Komisije) 

 

     (1) Komisija na prvoj sjednici donosi Poslovnik o radu, 

kojim propisuje naĉin rada i odluĉivanja.   

 

     (2) Komisija donosi odluke na sjednicama većinom 

glasova svih ĉlanova. Ni jedan ĉlan Komisije ne moţe biti 

suzdrţan od glasanja. Komisija moţe punovaţno 

odluĉivati ako sjednici prisustvuje najmanje tri ĉlana 

Komisije, od kojih je jedan predsjednik ili lice koje 

predsjednik ovlasti da ga zamjenjuje u njegovoj 

odsutnosti. 

 

     (3) Predsjednik Komisije ovlašten je da: 

a) upravlja i koordinira radom, te daje radna zaduţenja 

ĉlanovima Komisije, 

b) saziva i predsjedava sjednicama Komisije, 

c) sastavlja i predlaţe dnevni red za svaku sjednicu, koji 

moţe biti dopunjen na sjednici, 

d) potpisuje sve odluke i druge akte Komisije. 

Ako je predsjednik Komisije odsutan ili nije u 

mogućnosti da obavlja svoju duţnost, zamjenjuje ga 

ĉlan Komisije iz stava (1) ovog ĉlana sa istim 

ovlaštenjima. 

 

     (4) Komisija svoje odluke i druga akta donosi na naĉin 

utvrĊen odredbama ĉlana 15.-17. ovog Zakona, kao i 

drugim odredbama Zakona koje se odnose na rad 

Komisije. 

     (5) Komisija, na zahtjev stranke ili po sluţbenoj 

duţnosti, moţe preispitati svoje odluke u sljedećim 

sluĉajevima: 

a) ako je utvrĊena bitna promjena u ĉinjenicama na 

kojima je bila zasnovana odluka, a koja bi znaĉajno 

uticala na donošenje drugaĉije odluke da je bila 

poznata u vrijeme donošenja te odluke, 

b) ako je utvrĊeno da je odluka zasnovana na netaĉnim ili 

laţnim dokumentima. 

 

     (6) Sekretar Komisije vodi zapisnike sa sjednica 

Komisije, dostavlja odluke Komisije nadleţnim tijelima, 

vodi i aţurira Registar ugovora i arhivu Komisije, te 

obavlja ostale administrativne i druge tehniĉke poslove 

koje mu povjeri predsjednik Komisije. 

 

     (7) Administrativno-tehniĉke poslove, poslove zapri-

manja i dostavljanja prijedloga projekata i popratne 

dokumentacije, odlaganje dokumentacije i arhiviranje 

spisa, te druge poslove za potrebe Komisije obezbjeĊuje 

Ministarstvo privrede. 

 

Ĉlan 28. 

(Naĉin izvještavanja) 

 

     (1) Komisija za svoj rad odgovara Vladi. 

 

     (2) Komisija najmanje jednom godišnje putem 

Ministarstva privrede podnosi Vladi pisani izvještaj o radu 

Komisije. Izvještaj sadrţi podatke o podnesenim 

prijedlozima provedbe projekata JPP-a, odluke Komisije 

sa prijedlogom rješenja Vlade uz kraće obrazloţenje, 

pregled zakljuĉenih ugovora iz Registra o JPP-u, upite sa 

struĉnim mišljenjem Komisije, te druge podatke o radu 

Komisije. 

Ministarstvo privrede moţe zatraţiti i druge informacije u 

vezi s radom Komisije. 

 

     (3) Vlada najmanje jednom godišnje izvještava 

Skupštinu Kantona o provedbi projekata JPP-a. 

 

 

DIO ŠESTI  - PRAVNA ZAŠTITA 

 

Ĉlan 29. 

(Pravna zaštita u postupku izbora privatnog partnera) 

 

     Pravna zaštita u postupku izbora privatnog partnera 

provodi se u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama BiH 

kojim se ureĊuje postupak javne nabavke. 

 

Ĉlan 30. 

(Primjena odredaba Zakona o upravnom postupku) 

 

     (1) Na postupke koje u okviru svojih nadleţnosti 

utvrĊenih ovim Zakonom provodi Komisija i druga 
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nadleţna tijela utvrĊena odredbama ĉlana 15.-17. ovog 

Zakona primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom 

postupku. 

 

     (2) Odluke, rješenja i drugi upravni akti Komisije, 

Vlade, naĉelnika općine i drugih tijela iz stava (1) ovog 

ĉlana su konaĉni i protiv njih se moţe pokrenuti upravni 

spor. 

 

Ĉlan 31. 

(Spor o nadleţnosti) 

 

     U sluĉaju sukoba nadleţnosti iz JPP-a izmeĊu Kantona 

i općine, primjenjivat će se odredbe Zakona o upravnom 

postupku. 

 

Ĉlan 32. 

(Naĉin rješavanja sporova) 

 

     (1) Za rješavanje sporova izmeĊu stranaka koji nastaju 

na temelju ugovora o JPP-u, stvarno i mjesno je nadleţan 

sud prema sjedištu javnog partnera. 

 

     (2) Stav (1) ovog ĉlana ne primjenjuje se ukoliko su 

stranke ugovorile arbitraţno rješavanje sporova nastalih na 

temelju ugovora o JPP-u ili medijaciju. 

 

     (3) Za rješavanje sporova koji nastanu izmeĊu javnog i 

privatnog partnera iz stava (1) ovog ĉlana primjenjuju se 

propisi Bosne i Hercegovine, odnosno mjerodavno je 

pravo i postupak koje su stranke izabrale u skladu sa 

stavom (2) ovog ĉlana. 

 

 

DIO SEDMI  - PREKRŠAJNE ODREDBE 

 

Ĉlan 33. 

(Pokretanje prekršajnog postupka) 

 

     Ako Komisija ili drugo nadleţno tijelo utvrdi da je 

došlo do povrede odredbi ovog Zakona od strane javnog, 

privatnog partnera ili DPN-a, podnosi sudu nadleţnom za 

prekršaje prijedlog za pokretanje prekršajnog postupka. 

 

Ĉlan 34. 

(Novĉane kazne) 

 

     (1) Novĉanom kaznom od 5.000,00 do 15.000,00 KM 

kaznit će se za prekršaj javni partner, privatni partner ili 

DPN: 

a) ako javni, privatni partner ili DPN ne dostave Komisiji 

zatraţenu dokumentaciju (ĉlan 22.), 

b) ako javno tijelo postupi suprotno odlukama Komisije i 

aktima Vlade odnosno općine (ĉlana 15.-17.), 

c) ako javni partner ne dostavi ili ne dostavi u 

propisanom roku Komisiji sklopljeni ugovor o JPP-u 

sa svim dodacima i izmjenama (ĉlan 22.), 

d) ako javni partner, privatni partner ili DPN nisu na 

zahtjev resornog ministarstva odnosno općine ili 

Komisije omogućili nadzor provedbe projekta JPP-a 

(ĉlan 23.), 

e) ako javni partner postupi suprotno odredbama ĉlana 

10. i 11. ovog Zakona. 

 

     (2) Novĉanom kaznom od 1.000,00 do 3.000,00 KM 

kaznit će se odgovorna osoba javnog tijela, privatnog 

partnera ili DPN-a za prekršaje iz stava (1) ovog ĉlana. 

 

Ĉlan 35. 

(Zastara) 

 

     (1) Prekršajni postupak ne moţe se pokrenuti ni voditi 

za prekršaje kad proĊu tri godine od dana kada je prekršaj 

izvršen. 

 

     (2) Apsolutna zastara nastupa kada protekne dvostruko 

vrijeme od dana poĉinjenog prekršaja odreĊenog stavom 

(1) ovog ĉlana. 

 

 

DIO OSMI  - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Ĉlan 36. 

(Donošenje podzakonskih i drugih pravnih akata) 

 

     (1) Vlada će najkasnije u roku od 30 dana od dana 

stupanja na snagu ovog Zakona rješenjem imenovati 

Komisiju u skladu sa odredbama ĉlana 24.-28. ovog 

Zakona. 

 

     (2) Ministarstvo za privredu će najkasnije u roku od 30 

dana od dana imenovanja Komisije donijeti Pravilnik o 

sadrţaju i naĉinu voĊenja Registra ugovora JPP-a iz ĉlana 

21. ovog Zakona. 

 

     (3) Vlada će na prijedlog Ministarstva privrede 

Zeniĉko-dobojskog kantona najkasnije u roku od 90 dana 

od dana stupanja na snagu ovog Zakona donijeti: 

- Uredbu o kriterijima ocjene i odobravanja 

projekata JPP-a iz ĉlana 14. stav (2), 

- Uredbu o nadzoru provedbe projekata JPP-a iz 

ĉlana 23. ovog Zakona i 

- Uredbu o educiranju uĉesnika u postupcima 

pripreme i provedbe projekata JPP-a iz ĉlana 25. 

taĉka g) ovog Zakona. 
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Ĉlan 37. 

(Stupanje na snagu) 

 

    Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

 

Broj: 01-02-9135/13                     PREDSJEDAVAJUĆI 

Datum, 18.04.2013. godine  

Zenica                                             Sretko Radišić, s.r. 

.............................................................................................. 
 

126.  
 

     Na osnovu ĉlana 23. Zakona o izmjenama i dopunama 

Zakona o dopunskim pravima branilaca i ĉlanova njihovih 

porodica ("Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona" 

broj 18/12) i ĉlana 44. stav 1. taĉka d) Poslovnika 

Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona – Novi preĉišćeni 

tekst ("Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona" broj 

7/12) Zakonodavno-pravna komisija Skupštine Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 36. sjednici, odrţanoj 15.04.2013. 

godine, utvrdila je Preĉišćeni tekst Zakona o dopunskim 

pravima branilaca i ĉlanova njihovih porodica.Preĉišćeni 

tekst Zakona o dopunskim pravima branilaca i ĉlanova 

njihovih porodica obuhvata Zakon o dopunskim pravima 

branilaca i ĉlanova njihovih porodica ("Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona" broj 6/06), Zakon o 

izmjenama i dopunama Zakona o dopunskim pravima 

branilaca i ĉlanova njihovih porodica ("Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona" broj 9/07) i Zakon o 

izmjenama i dopunama Zakona o dopunskim pravima 

branilaca i ĉlanova njihovih porodica ("Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona" broj 18/12), u kojima je 

oznaĉen dan stupanja na snagu istih zakona, kao i rok 

primjene. 

 

 

Z A K O N 

O DOPUNSKIM PRAVIMA BRANILACA I 

ĈLANOVA NJIHOVIH PORODICA 

- Preĉišćeni tekst - 

 

 
POGLAVLJE I.   OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Zakona) 

(1) Ovim Zakonom se ureĊuju uvjeti, naĉin i postupak za 

ostvarivanje prava ratnih vojnih invalida i ĉlanova 

njihovih porodica, ĉlanova porodica šehida, poginulih, 

umrlih i nestalih branilaca (u daljem tekstu: porodice 

šehida, poginulih, umrlih, nestalih branilaca), demobi-

liziranih branilaca i ĉlanova njihovih porodica i lica sa 

naroĉitim zaslugama u odbrambeno-oslobodilaĉkom 

ratu, kao i druga pitanja iz oblasti zaštite branilaca i 

ĉlanova njihovih porodica, koji imaju prebivalište na 

podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem tekstu: 

Kanton), kao i povratnika u Republiku Srpsku koji 

ostvaruju osnovna prava iz branilaĉko-invalidske 

zaštite u općinama Kantona ili koji su na evidenciji 

nadleţnog organa za vojne evidencije u općinama 

Kantona. 

(2) Pojam šehid ili pojam poginuli branilac, u smislu ovog 

Zakona, koristi se po slobodnom izboru korisnika 

prava. 

(3) Lica iz stava 1. ovog ĉlana prava po ovom Zakonu 

ostvaruju kao dopunska, uz prava koja su za branioce i 

ĉlanove njihovih porodica utvrĊena Zakonom o 

pravima branilaca i ĉlanova njihovih porodica 

("Sluţbene novine Federacije Bosne i Hercegovine" 

broj 33/04, 56/05, 70/07 i 9/10, u daljem tekstu: 

Federalni zakon) i Zakonom o posebnim pravima 

dobitnika ratnih priznanja i odlikovanja i ĉlanova 

njihovih porodica ("Sluţbene novine Federacije Bosne 

i Hercegovine" broj 70/05, 61/06 i 9/10).  

 

 

Ĉlan 2. 

(Definicije) 

 

     U skladu sa odredbama zakona iz ĉlana 1. stav (3) ovog 

Zakona, kod reguliranja prava i pogodnosti koja se tiĉu 

branilaca i ĉlanova njihovih porodica utvrĊenih ovim 

Zakonom i drugim propisima na podruĉju Kantona, 

koriste se sljedeći pojmovi i definicije: 

a) Braniocem, odnosno demobiliziranim braniocem (u 

daljem tekstu: branilac) smatra  se pripadnik Armije 

Republike Bosne i Hercegovine, Hrvatskog vijeća 

obrane i policije nadleţnog organa unutrašnjih 

poslova (u daljem tekstu: Oruţane snage) koji je 

uĉestvovao u odbrani Bosne i Hercegovine (poĉetak 

agresije na općinu Ravno) od 18.09.1991. do 

23.12.1996. godine, odnosno do prestanka 

neposredne ratne opasnosti i koji je demobiliziran 

rješenjem nadleţnog vojnog organa, kao i lice koje je 

uĉestvovalo u pripremi za odbranu i u odbrani Bosne 

i Hercegovine u periodu prije 18.09.1991. godine a 

koje je angaţirano od nadleţnih organa; 

b) Pod uĉešćem u odbrani Bosne i Hercegovine 

podrazumijeva se uĉešće u oruţanom otporu i 

djelovanje u direktnoj vezi sa pruţanjem otpora; 
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c) Dobrovoljcem i organizatorom otpora smatra se 

pripadnik vojnih jedinica koji je uĉestvovao u 

pripremi za odbranu i u odbrani Bosne i Hercegovine 

u periodu do 19.06.1992. godine, kao i drugo lice 

koje nije bilo vojni obveznik u vrijeme dobrovoljnog 

stupanja u Oruţane snage i ostalo neprekidno u 

jedinicama do kraja rata, ili je ranije demobiliziran 

od nadleţnog vojnog organa; 

d) Veteranom se smatra lice koje je stupilo u Oruţane 

snage od 18.09.1991. godine do 31.12.1992. godine i 

ostalo neprekidno do 23.12.1995. godine, ili je ranije 

demobilizirano od nadleţnog vojnog organa; 

e) Uĉesnikom rata smatra se svako lice koje je u 

sastavu Oruţanih snaga provelo najmanje jednu 

godinu neprekidno u periodu od 20.06.1992. godine 

do 23.12.1995. godine. 

 

Ĉlan 3. 

(Pojmovi korišteni u Zakonu) 

(1) Ratni vojni invalid, u smislu ovog Zakona, je branilac 

kojem je to svojstvo utvrĊeno rješenjem nadleţnog 

organa i u skladu sa vaţećim federalnim propisima iz 

oblasti branilaĉko-invalidske zaštite, a po osnovu 

zadobivene rane, povrede, bolesti ili pogoršanja 

zdravstvenog stanja, usljed ĉega je nastupilo oštećenje 

njegovog organizma najmanje za 20%. 

(2) Ĉlan porodice šehida, poginulog, umrlog, nestalog 

branioca i umrlog ratnog vojnog invalida, u smislu 

ovog Zakona, je korisnik prava na porodiĉnu 

invalidninu, na osnovu rješenja nadleţnog organa, 

izdatog u skladu sa vaţećim federalnim propisima iz 

oblasti branilaĉko-invalidske zaštite.  

(3) Dijete šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca 

bez oba roditelja, u smislu ovog Zakona, je ĉlan 

porodice šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca, 

koje je u vrijeme gubitka oba roditelja bilo malodobno. 

(4) Djetetom ratnog vojnog invalida/demobiliziranog 

branioca, u smislu ovog Zakona, smatra se dijete 

roĊeno u braku/van braka, usvojeno dijete, kao i 

pastorĉe koje je sa istim ţivjelo u zajedniĉkom 

domaćinstvu najmanje posljednju godinu dana. 

(5) Lice sa naroĉitim zaslugama u odbrambeno-

oslobodilaĉkom ratu, u smislu ovog Zakona, je 

dobitnik ratnog priznanja ili odlikovanja i nosilac 

"Partizanske spomenice 1941". 

(6) Dobitnik ratnog priznanja ili odlikovanja i ĉlan uţe 

porodice poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika 

ratnog priznanja ili odlikovanja, u smislu ovog Zakona 

je korisnik prava na mjeseĉni novĉani dodatak, na 

osnovu rješenja nadleţnog organa, u skladu sa 

odredbama Zakona o posebnim pravima dobitnika 

ratnih priznanja i odlikovanja i ĉlanova njihovih 

porodica. 

(7) Nosilac "Partizanske spomenice 1941" i ĉlan uţe 

porodice poginulog ili umrlog nosioca "Partizanske 

spomenice 1941",  u smislu ovog Zakona je korisnik 

prava na mjeseĉni novĉani dodatak, na osnovu rješenja 

nadleţnog organa, u skladu sa odredbama Odluke o 

posebnim pravima nosilaca "Partizanske spomenice 

1941" i ĉlanova njihovih porodica ("Sluţbene novine 

Federacije Bosne i Hercegovine" broj 6/06). 

(8) Sa braniocima, u smislu ovog Zakona, izjednaĉeni su u 

pravima uĉesnici  narodnooslobodilaĉkog-

antifašistiĉkog rata 1941.-1945. godine, ĉiji je status 

utvrĊen rješenjem nadleţnog organa. 

 

Ĉlan 4. 

(Posebni korisnici prava po Zakonu) 

     Prava po ovom Zakonu, na naĉin i pod uvjetima 

utvrĊenim podzakonskim aktima, moţe koristiti i: 

a) dijete šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca, 

kojem je prestalo pravo na porodiĉnu invalidninu – 

prava iz ĉlanova 6., 15. – 17. i 23. ovog Zakona, do 

navršene 35. godine ţivota; 

b) dijete poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika ratnog 

priznanja ili odlikovanja, osim lica iz taĉke a) ovog 

ĉlana, kojem je prestalo pravo na mjeseĉni novĉani 

dodatak i dijete umrlog ratnog vojnog invalida koje 

nije korisnik prava na porodiĉnu invalidninu – prava 

iz ĉlanova 6.,16.,17. i 23. ovog Zakona, do navršene 

30. godine ţivota; 

c) dijete umrlog demobiliziranog branioca koji je u 

redovima Oruţanih snaga proveo najmanje dvije 

godine i koje je sa istim ţivjelo u zajedniĉkom 

domaćinstvu ili ga je isti izdrţavao najmanje 

posljednju godinu dana prije smrti - prava iz ĉlana 

6.,16.,17. i 23. ovog Zakona, do navršene 30. godine 

ţivota; 

d) udovica umrlog demobiliziranog branioca koji je u 

redovima Oruţanih snaga proveo najmanje dvije 

godine, i koja je sa istim ţivjela u braku najmanje 

dvije posljednje godine dana prije smrti, pod uvjetom 

da nema druge prihode i da nije stupila u brak ili 

vanbraĉnu zajednicu; 

e) roditelji umrlog ratnog vojnog invalida ili 

demobiliziranog branioca koji je u redovima 

Oruţanih snaga proveo najmanje dvije godine, 

ukoliko ih je isti izdrţavao posljednjih godinu dana 

prije smrti. 
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POGLAVLJE II.    PRAVA  

 
Ĉlan 5. 

(Dopunska prava po Zakonu) 

     Branioci i ĉlanovi njihovih porodica, u skladu sa ovim 

Zakonom, ostvaruju slijedeća prava: 

a) Zdravstvena zaštita; 

b) Banjsko i klimatsko lijeĉenje (medicinska rehabilita-

cija); 

c) Profesionalna rehabilitacija; 

d) Osiguranje povoljnijih uvjeta za zapošljavanje; 

e) Vanredna novĉana pomoć; 

f) Prednosti u školovanju i stipendiranju; 

g) Rješavanje stambenog pitanja; 

h) OslobaĊanje od plaćanja sudskih i administrativnih 

taksi;   

i) Participacija troškova manifestacija invalidskog 

sporta i obiljeţavanja znaĉajnih datuma; 

j) Podizanje nišana – nadgrobnog spomenika; 

k) Pomoć u sluĉaju smrti; 

l) Izgradnja prilaza do stambene zgrade; 

m) Posebna prava. 

 

Odjeljak A.  Zdravstvena zaštita 

 

Ĉlan 6. 

(Ostvarivanje prava) 

(1) Branioci i ĉlanovi njihovih porodica ostvaruju pravo 

na zdravstvenu zaštitu iz obaveznog zdravstvenog 

osiguranja, saglasno odredbama Zakona o zdra-

vstvenoj zaštiti ("Sluţbene novine Federacije BiH" 

broj 46/10) i Zakona o zdravstvenom osiguranju 

("Sluţbene novine Federacije BiH" broj 30/97, 7/02, 

70/08 i 48/11) ukoliko to pravo ne mogu ostvariti po 

drugom osnovu. 

(2) Ostvarivanje zdravstvene zaštite za lica koja nisu 

osigurana u skladu sa stavom 1. ovog ĉlana, kao i 

prošireni obim prava iz oblasti zdravstvene zaštite 

branilaca i ĉlanova njihovih porodica, posebnim 

propisom utvrĊuje Skupština Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

(3) Propisom iz prethodnog stava naroĉito se reguliše 

pitanje nabavke ortopedskih i drugih pomagala i 

njihova opravka, te osiguranje potrebnih lijekova i 

sanitetskog materijala za lijeĉenje rana i povreda, 

posljediĉno vezanih za uĉešće u ratu. 

   

Ĉlan 7. 

(Prednost u korištenju usluga zdravstvenih ustanova) 

     Nadleţni organi u ustanovama iz oblasti zdravstva 

osigurat će isticanje obavijesti na vidnim mjestima da 

prednost bez ĉekanja u redu imaju dobitnici ratnih 

priznanja ili odlikovanja, nosioci "Partizanske spomenice 

1941", ratni vojni invalidi, ĉlanovi porodice šehida, 

poginulog, umrlog, nestalog branioca, ĉlanovi uţe 

porodice poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika ratnog 

priznanja ili odlikovanja i ĉlanovi uţe porodice poginulog 

ili umrlog nosioca "Partizanske spomenice 1941", koji će 

svoj status dokazivati odgovarajućim iskaznicama. 

 

Ĉlan 8. 

(Pravo na lijeĉenje u inozemstvu) 

(1) Ratni vojni invalidi, dobitnici ratnih priznanja ili 

odlikovanja, demobilizirani branioci, nosioci "Partiza-

nske spomenice 1941", ĉlanovi porodica šehida, 

poginulih, umrlih, nestalih branilaca, ĉlanovi uţe 

porodice poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika 

ratnog priznanja ili odlikovanja, djeca ratnih vojnih 

invalida i djeca demobiliziranih branilaca, ostvaruju 

pravo na lijeĉenje u inozemstvu prema utvrĊenoj 

medicinskoj indikaciji i u skladu sa Zakonom o 

zdravstvenom osiguranju i propisom o upućivanju 

osiguranih lica na lijeĉenje u inozemstvo. 

(2) Naĉin i postupak ostvarivanja ovog prava, u skladu sa 

federalnim propisima koji regulišu ovu oblast, 

posebnim propisom utvrĊuje Vlada Zeniĉko-doboj-

skog kantona (u daljem tekstu: Vlada Kantona).   

 

Odjeljak B.  Banjsko i klimatsko lijeĉenje (medicinska 

rehabilitacija) 

 

Ĉlan 9. 

(Korisnici prava) 

(1)  Ratni vojni invalid, dobitnik ratnog priznanja ili 

odlikovanja, demobilizirani branilac, nosilac "Partiza-

nske spomenice 1941", ĉlan porodice šehida, pogi-

nulog, umrlog, nestalog branioca i ĉlan uţe porodice 

poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika ratnog 

priznanja ili odlikovanja, ima pravo na medicinsku 

rehabilitaciju u banjsko-klimatskom ljeĉilištu, ukoliko 

je prema medicinskim indikacijama takvo lijeĉenje 

potrebno. 

(2)  Izuzetno, na medicinsku rehabilitaciju moţe biti 

upućen i ĉlan invalidskog sportskog kluba i repreze-

ntacije u invalidskom sportu, kao i pojedinac RVI-

sportista, u pripremama za takmiĉenja. 
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Ĉlan 10. 

(Sadrţina prava) 

     Banjsko-klimatsko lijeĉenje, prema ovom zakonu, 

podrazumijeva lijeĉenje koje je neophodno kao nastavak 

lijeĉenja od posljedica ranjavanja, povreĊivanja i bolesti 

koje su propisane kao indikacije za to lijeĉenje, a koje se 

obavlja u specijalizovanim zdravstvenim ustanovama u 

kojima se u lijeĉenju primjenjuje i prirodni faktor, drugim 

zdravstvenim ustanovama u kojima se lijeĉenje obavlja 

preteţno prirodnim faktorom, kao i u ustanovama i 

privrednim društvima osnovanim za lijeĉenje, odmor i 

rekreaciju u kojima se u lijeĉenju primjenjuje prirodni 

faktor. 

 

Ĉlan 11. 

(Regulisanje pruţanja usluga) 

     Sa ustanovama iz ĉlana 10. ovog Zakona, Ministarstvo 

za boraĉka pitanja Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem 

tekstu: Ministarstvo) zakljuĉuje ugovore o banjsko-

klimatskom lijeĉenju i rehabilitaciji, kojima se naroĉito 

regulišu pitanja u pogledu obima, kvaliteta i cijene 

pruţanja zdravstvenih i drugih usluga, kao i druga 

medusobna prava i obaveze. 

 

Ĉlan 12. 

(Ostvarivanje prava) 

(1) Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi uvjete, 

naĉin i postupak upućivanja pripadnika branilaĉke 

populacije na medicinsku rehabilitaciju u banjsko-

klimatska ljeĉilišta, kao i ostala pitanja od znaĉaja za 

ostvarivanje ovog prava.   

(2) Propisom iz prethodnog stava za dobitnike ratnog 

priznanja ili odlikovanja i nosioce "Partizanske 

spomenice 1941", osigurat će se ostvarivanje prava u 

obimu koji je propisan za ratne vojne invalide. 

 

 

Odjeljak C.  Profesionalna rehabilitacija 

 

Ĉlan 13. 

(Korisnici prava) 

(1) Ratni vojni invalid, dobitnik ratnog priznanja ili 

odlikovanja i demobilizirani branilac, na osnovu preo-

stale radne sposobnosti, ima pravo na profesionalnu 

rehabilitaciju ukljuĉujući prekvalifikaciju i školovanje 

za obavljanje poslova za koje se traţi više struĉna 

sprema od one koju ima, pod uvjetom da je nezaposlen 

i ako prema općem obrazovanju, godinama ţivota, 

zdravstvenom stanju i drugim okolnostima ima uvjete 

za uspješnu rehabilitaciju. 

(2) Profesionalnom rehabilitacijom osigurava se osposo-

bljavanje za vršenje ranijeg ili drugog odgovarajućeg 

zanimanja, struĉno osposobljavanje za vršenje 

odreĊenog zanimanja i struĉno usavršavanje. 

 

Ĉlan 14. 

(Ostvarivanje prava) 

(1) Pravo na profesionalnu rehabilitaciju se utvrĊuje na 

osnovu pribavljenog nalaza, ocjene i mišljenja 

komisije struĉne ustanove za ocjenjivanje radne sposo-

bnosti, u skladu sa propisima iz oblasti penzijsko-

invalidskog osiguranja. 

(2) Uvjete, naĉin i postupak za ostvarivanje prava na 

profesionalnu rehabilitaciju na osnovu preostale radne 

sposobnosti, propisuje posebnim pravilnikom ministar 

Ministarstva. 

 

Odjeljak D.   Osiguranje povoljnijih uvjeta za 

zapošljavanje  

 

Ĉlan 15. 

(Prednost pri zapošljavanju) 

(1) Ratni vojni invalid, demobilizirani branilac i ĉlan 

porodice šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca 

koji je na evidenciji Sluţbe za zapošljavanje Kantona, 

ostvaruje pravo na prednost pri zapošljavanju, pod 

jednakim uvjetima i u skladu sa propisima iz oblasti 

radnog zakonodavstva. 

(2) Pravo iz prethodnog stava ne moţe ostvariti lice kojem 

je radni odnos, zasnovan po osnovu ranije ostvarene 

prednosti pri zapošljavanju, prestao njegovom krivi-

com ili je po prestanku radnog odnosa ostvario pravo 

na otpremninu. 

 

Ĉlan 16. 

(Prednost pri korištenju programa Sluţbe za 

zapošljavanje) 

     Ratni vojni invalid, demobilizirani branilac i ĉlan 

porodice šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca 

koji je na evidenciji Sluţbe za zapošljavanje Kantona, ima 

prednost pri korištenju programa iste Sluţbe, namije-

njenog  trajnom zapošljavanju. 

 

Ĉlan 17. 

(Dodjela kredita za zapošljavanje) 

(1) U cilju otvaranja novih radnih mjesta namijenjenih 

zapošljavanju branilaca i ĉlanova njihovih porodica, 

mogu se dodijeliti kreditna sredstava. 

(2) Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi visinu 

novĉanih sredstava za kreditiranje zapošljavanja, 

kriterije, naĉin i postupak dodjele istih, kao i ostala 

pitanja od znaĉaja za ostvarivanje ovog prava.   
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Odjeljak E.  Vanredna novĉana pomoć 

 

Ĉlan 18. 

(Novĉana pomoć zbog vanrednih okolnosti) 

     Braniocima i ĉlanovima njihovih porodica, u sluĉaju 

vanrednih okolnosti kao što su elementarne nepogode i 

nesreće, smrt i bolest ĉlana kućnog domaćinstva i u 

drugim sluĉajevima koji uzrokuju tešku ekonomsku 

situaciju, moţe se odobriti vanredna novĉana pomoć u 

svrhu osiguranja sredstava za osnovne potrebe. 

 

Ĉlan 19. 

(Uvjeti) 

     Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi visinu 

novĉanih sredstava koja mogu biti odobrena u svrhu 

vanredne novĉane pomoći, uvjete, naĉin i postupak 

dodjele istih, kao i ostala pitanja od znaĉaja za 

ostvarivanje ovog prava. 

 

Odjeljak F.  Prednosti u školovanju i stipendiranju  

 

Ĉlan 20. 

(Prednost pri upisu u obrazovne ustanove) 

(1) Ratni vojni invalid, demobilizirani branilac, dijete 

šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca, dijete 

ratnog vojnog invalida i dijete demobiliziranog 

branioca, koji je redovni uĉenik i student, ima pravo 

prvenstva pod jednakim uvjetima pri upisu u 

obrazovnu ustanove ĉiji je osnivaĉ Kanton ili općina, 

odnosno smještaju u Ċaĉki i studentski dom na 

podruĉju Kantona. 

(2) Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi uvjete, 

naĉin i postupak realizacije prava iz ovog ĉlana.   

 

Ĉlan 21. 

(Besplatan upis) 

     Lice iz prethodnog ĉlana ima pravo na besplatan upis u 

novu školsku/studijsku godinu u srednjoškolskoj i 

visokoškolskoj ustanovi ĉiji je osnivaĉ Kanton ili općina, 

u skladu sa uvjetima utvrĊenim posebnim propisom koji 

donosi Vlada Kantona. 

 

Ĉlan 22. 

(Besplatni obavezni udţbenici) 

     Djeca šehida, poginulih, umrlih i nestalih branilaca, 

dobitnika ratnih priznanja ili odlikovanja, ratnih vojnih 

invalida i demobiliziranih branilaca, imaju pravo na 

besplatne obavezne udţbenike za potrebe redovnog 

školovanja u osnovnim i srednjim školama, u skladu sa 

uvjetima utvrĊenim posebnim propisom koji donosi Vlada 

Kantona. 

 

 

Ĉlan 23. 

(Stipendiranje studija) 

     Branioci i ĉlanovi njihovih porodica, koji su srednje 

obrazovanje stekli u školama na podruĉju Bosne i 

Hercegovine, imaju pravo na dodjelu stipendije za redovni 

studij na visokoškolskim ustanovama, u skladu sa 

posebnim propisom koji donosi Vlada Kantona, a kojim se 

naroĉito utvrĊuje visina novĉanih sredstava za 

stipendiranje, uvjeti, naĉin i postupak dodjele stipendija, 

kao i ostala pitanja od znaĉaja za ostvarivanje ovog prava.   

 

 

Odjeljak G.  Rješavanje stambenog pitanja 

 

Ĉlan 24. 

(Jednokratna novĉana sredstva) 

     Dobitnik ratnog priznanja ili odlikovanja, ratni vojni 

invalid, demobiliziran branilac koji je u redovima 

Oruţanih snaga proveo najmanje dvije godine, ĉlan 

porodice šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca i 

ĉlan uţe porodice poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika 

ratnog priznanja ili odlikovanja, koji nema riješeno 

stambeno pitanje, a sa prebivalištem odnosno boravištem 

na podruĉju Kantona je u trajanju od najmanje tri godine 

neprekidno, ima pravo na jednokratnu bespovratnu 

dodjelu novĉanih sredstava za rješavanje stambenih 

potreba. 

 

Ĉlan 25. 

(Prioritetno rješavanje stambenih pitanja) 

     U skladu sa vaţećim propisima, Vlada Kantona 

osigurava prioritetno rješavanje stambenih pitanja 

pripadnika branilaĉke populacije putem stambenog 

zbrinjavanja i pomoći u stambenom zbrinjavanju, po 

pravu prvenstva kako slijedi: 

a) dobitnici ratnih priznanja ili odlikovanja; 

b) djeca šehida, poginulih, umrlih, nestalih branilaca 

bez oba roditelja i ratni vojni invalidi sa oštećenjem 

organizma od 100% I grupe; 

c) porodice sa dva i više šehida, poginulih, umrlih, 

nestalih branilaca i ratni vojni invalidi sa oštećenjem 

organizma od 100% II grupe; 

d) porodice šehida, poginulih, umrlih, nestalih branilaca 

i ratni vojni invalidi sa oštećenjem organizma od 

90%, 80% i 70%; 

e) ĉlanovi uţe porodice poginulih, umrlih ili nestalih 

dobitnika ratnih priznanja ili odlikovanja; 

f) ostali ratni vojni invalidi i demobilizirani branioci. 



petak, 03.05.2013.          „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“  Broj 5 – strana 245 

 

Ĉlan 26. 

(Stambeno zbrinjavanje povratnika u RS i raseljenih 

lica) 

(1) Lice iz ĉlana 24. ovog Zakona, koje ima status 

povratnika u RS ili raseljenog lica, u svrhu osiguranja 

uvjeta za odrţivi povratak u mjesto u kojem je imalo 

prebivalište ili boravište prije poĉetka agresije na 

Republiku Bosnu i Hercegovinu, moţe ostvariti pravo 

na jednokratnu dodjelu sredstava za stambeno 

zbrinjavanje. 

(2) Pravo iz prethodnog stava nema lice koje je na 

podruĉju Kantona riješilo svoje stambeno pitanje. 

 

Ĉlan 27. 

(Ostvarivanje prava) 

     Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi visinu 

novĉanih sredstava namijenjenih trajnom stambenom 

zbrinjavanju branilaca i ĉlanova njihovih porodica, uvjete, 

naĉin i postupak dodjele istih, kao i ostala pitanja od 

znaĉaja za ostvarivanje ovog prava.   

 

 

Odjeljak H. OslobaĊanje od plaćanja sudskih i 

administrativnih taksi   

 

Ĉlan 28. 

(Korisnici prava) 

     Dobitnik ratnog priznanja ili odlikovanja, ratni vojni 

invalid, ĉlan porodice šehida, poginulog, umrlog, nestalog 

branioca, ĉlan uţe porodice poginulog, umrlog ili nestalog 

dobitnika ratnog priznanja ili odlikovanja i nezaposleni 

demobilizirani branilac, osloboĊen je plaćanja taksi u 

postupku pred sudovima u Kantonu, kantonalnih i 

općinskih administrativnih taksi. 

 

Ĉlan 29. 

(Posebni sluĉajevi oslobaĊanja) 

     Ratni vojni invalid, demobilizirani branilac, ĉlan 

porodice šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca, 

dijete ratnog vojnog invalida, dijete dobitnika ratnog 

priznanja ili odlikovanja i dijete demobiliziranog branioca, 

u postupku pribavljanja dokumentacije u cilju stipend-

ranja i pomoći u školovanju, kao prava predviĊenih ovim 

zakonom, osloboĊen je plaćanja kantonalnih i općinskih 

administrativnih taksi i naknada za sva uvjerenja potrebna 

u tu svrhu, izdata u školskim ustanovama, ĉiji je osnivaĉ 

Kanton. 

 

Odjeljak I. Participacija troškova manifestacija 

invalidskog sporta i obiljeţavanja znaĉajnih datuma 

 

Ĉlan 30. 

(Troškovi uĉešća u sportskim takmiĉenjima) 

(1) Invalidski sportski savez i invalidski sportski klub, ĉiji 

sastav preteţno ĉine ratni vojni invalidi sa podruĉja 

Kantona, ostvaruje pravo na participaciju u troškovima 

uĉešća u sportskim takmiĉenjima i manifestacijama, 

odnosno u organizovanju i odrţavanju sportsko-rekrea-

cionih takmiĉenja i aktivnosti, te manifestacija u 

sportu i rekreaciji invalidnih lica. 

(2) Pravo na finansijsku pomoć za takmiĉarske aktivnosti, 

moţe ostvariti i ratni vojni invalid -sportista pojedinac. 

(3) Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi visinu 

novĉanih sredstava namijenjenih ostvarivanju ovog 

prava, uvjete, naĉin i postupak dodjele istih.   

 

Ĉlan 31. 

(Sufinansiranje obiljeţavanja znaĉajnih datuma) 

     Vlada Kantona, na prijedlog Ministarstva, odobrava 

kantonalnom udruţenju pripadnika branilaĉke populacije 

participaciju troškova organizovanja i odrţavanja 

manifestacije povodom obiljeţavanja znaĉajnog datuma i 

dogaĊaja iz proteklog odbrambeno-oslobodilaĉkog rata.  

 

Ĉlan 32. 

(Sredstva za rad branilaĉkih udruţenja) 

     Vlada Kantona odobrava sredstva za rad i aktivnosti 

kantonalnih udruţenja pripadnika branilaĉke populacije od 

posebnog društvenog interesa, u skladu sa posebnim 

propisom kojim utvrĊuje visinu, uvjete, naĉin i postupak 

dodjele istih sredstava. 

 

Odjeljak J.  Podizanje nišana – nadgrobnog spomenika 

 

Ĉlan 33. 

(Jedinstveno spomen obiljeţje šehida/poginulog 

branioca) 

     Svakom pripadniku Oruţanih snaga RBiH koji je 

poginuo ili umro kao uĉesnik u odbrani Bosne i 

Hercegovine u proteklom odbrambeno-oslobodilaĉkom 

ratu i koji je sahranjen na podruĉju Kantona, osigurava se 

podizanje jedinstvenog spomen obiljeţja, izraĊenog u 

skladu sa usvojenim idejnim rješenjem. 
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Ĉlan 34. 

(Spomen obiljeţja za branioce ukopane izvan 

Kantona) 

     Vlada Kantona, na prijedlog Ministarstva, posebnim 

aktom odobrava podizanje nišana – nadgrobnog 

spomenika i za poginule pripadnike Oruţanih snaga RBiH 

koji su ukopani izvan podruĉja Kantona, a koji su 

poĉetkom agresije na Bosnu i Hercegovinu imali 

prebivalište na podruĉju Kantona. 

 

Ĉlan 35. 

(Naknada troškova podizanja nišana/nadgrobnog 

spomenika) 

(1) Ĉlan porodice šehida, poginulog, umrlog ili nestalog 

branioca ili drugo lice koje vlastitim sredstvima izvrši 

podizanje nišana - nadgrobnog spomenika šehidu/pogi-

nulom braniocu iz ĉlana 33. i 34. ovog Zakona, ima 

pravo na naknadu troškova u visini jedne i po 

prosjeĉne neto plaće isplaćene u Federaciji Bosne i 

Hercegovine u prethodnoj godini. 

(2) Odluku o naknadi troškova iz stava (1) ovog ĉlana, a 

na osnovu podnesenog zahtjeva i dokaza, donosi 

ministar Ministarstva. 

 

Ĉlan 36. 

(Spomen obiljeţje dobitnika ratnog priznanja ili 

odlikovanja) 

(1) Dobitniku ratnog priznanja ili odlikovanja "Zlatni 

ljiljan" i "Red hrvatskog trolista" nakon smrti 

osigurava se podizanje spomen obiljeţja. 

(2) Ĉlan porodice ili drugo lice koje vlastitim sredstvima 

izvrši podizanje nišana - nadgrobnog spomenika 

umrlom braniocu iz stava (1) ovog ĉlana, ima pravo na 

naknadu troškova u visini jedne i po prosjeĉne neto 

plaće isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine u 

prethodnoj godini. 

(3) Odluku o naknadi troškova iz stava (2) ovog ĉlana, a 

na osnovu podnesenog zahtjeva i dokaza, donosi 

ministar Ministarstva. 

 

Odjeljak K.   Pomoć u sluĉaju smrti  

 

Ĉlan 37. 

(Naknada troškova dţenaze/sahrane) 

(1) U sluĉaju smrti ratnog vojnog invalida, demobili-

ziranog branioca, dobrovoljca u organiziranju otpora, 

veterana i nosioca "Partizanske spomenice 1941", 

ĉlanovi porodice sa kojima je umrli ţivio u 

zajedniĉkom domaćinstvu u vrijeme smrti ili drugo 

lice koje vlastitim sredstvima sahrani umrlog, imaju 

pravo na jednokratnu pomoć najmanje u visini 

prosjeĉne neto plaće isplaćene u Federaciji Bosne i 

Hercegovine u prethodnoj godini, prema podacima 

Zavoda za statistiku Federacije Bosne i Hercegovine, 

ukoliko to pravo nisu ostvarili prema drugom propisu. 

(2) U sluĉaju smrti ĉlana porodice šehida, poginulog, 

umrlog, nestalog branioca i ĉlana uţe porodice 

poginulog, umrlog ili nestalog dobitnika ratnog 

priznanja ili odlikovanja, koji je prije smrti sa 

prebivalištem odnosno boravištem na podruĉju 

Kantona bio u trajanju od najmanje dvije godine 

neprekidno, ĉlan porodice ili drugo lice koje vlastitim 

sredstvima sahrani umrlog ima pravo na novĉanu 

pomoć u svrhu naknade troškova dţenaze - sahrane 

(troškovi prijevoza i prijenosa umrlog lica, opremanja i 

ukopa) u iznosu jedne polovine prosjeĉne neto plaće 

isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine u 

prethodnoj godini, ukoliko istu pomoć ne moţe 

ostvariti po osnovu Federalnog zakona ili na drugi 

naĉin. 

(3) Izuzetno, pomoć iz prethodnog stava se moţe odobriti 

i u većem iznosu, ukoliko se ĉlan porodice koji 

sahranjuje umrlog nalazi u teškoj socijalno-

ekonomskoj situaciji. 

(4) Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi naĉin i 

postupak dodjele ovih sredstava, dokumentaciju koju 

je korisnik prava duţan podnijeti, kao i ostala pitanja 

od znaĉaja za ostvarivanje ovog prava.   

 

Ĉlan 38. 

(Prava u sluĉaju smrti lica sa naroĉitim zaslugama) 

     U sluĉaju smrti dobitnika ratnog priznanja ili 

odlikovanja i nosioca "Partizanske spomenice 1941", 

općina na podruĉju koje je isti imao prebivalište vrši 

obavještavanje o smrti putem javnih medija i organizuje 

ukop - sahranu uz drţavne poĉasti, na ukopnom mjestu na 

lokaciji zasluţnih liĉnosti. 

 

Odjeljak L.   Izgradnja prilaza do stambene zgrade 

 

Ĉlan 39. 

 (Korisnik prava) 

     Ratni vojni invalid I grupe koji nije sposoban za 

kretanje bez invalidskih kolica, ima pravo na uklanjanje 

arhitektonsko-urbanistiĉkih barijera za prilaz i ulazak u 

stambenu zgradu u kojoj stanuje i za korištenje stana. 

 

Ĉlan 40. 

(Uvjeti za ostvarivanje) 

(1) Pravo iz prethodnog ĉlana se moţe ostvariti jedno-

kratno i pod uvjetom da se radi o stambenoj jedinici sa 



petak, 03.05.2013.          „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“  Broj 5 – strana 247 

 

riješenim imovinsko-pravnim odnosima. 

(2) Realizaciju ovog prava duţna je osigurati općina na 

podruĉju kojem se stambena zgrada nalazi. 

 

Odjeljak M.   Posebna prava 

 

Ĉlan 41. 

(Posebna prava lica sa naroĉitim zaslugama) 

(1) Pod uvjetom da prebivalište odnosno boravište na 

podruĉju Kantona ima neprekidno najmanje tri godine 

prije stupanja na snagu ovog Zakona, dobitnik ratnog 

priznanja ili odlikovanja i nosilac "Partizanske spome-

nice 1941" ima pravo na jednokratno novĉano 

primanje u toku jedne kalendarske godine, u visini 

koju utvrdi Vlada Kantona, a prema dinamici isplate 

koju utvrdi Ministarstvo. 

(2) Pod uvjetom iz prethodnog stava, dobitniku ratnog 

priznanja ili odlikovanja za vrijeme nezaposlenosti 

odobrava se mjeseĉna novĉana naknada u skladu sa 

posebnim propisom koji donosi Vlada Kantona, a 

kojim se naroĉito utvrĊuje visina novĉanih sredstava u 

ovu svrhu, uvjeti, naĉin i postupak dodjele istih, kao i 

ostala pitanja od znaĉaja za ostvarivanje ovog prava.   

(3) U realizaciji prava na osiguranje povoljnijih uvjeta za 

zapošljavanje (odjeljak D. ĉlanovi 15. do 17.) i 

prednosti u školovanju i stipendiranju (odjeljak F. 

ĉlanovi 20. do 23.) iz ovog Zakona, prednost u okviru 

branilaĉke kategorije kojoj pripada (ratni vojni invalid, 

demobilizirani branilac, ĉlan porodice šehida, 

poginulog, umrlog, nestalog branioca) ima dobitnik 

ratnog priznanja ili odlikovanja odnosno ĉlan porodice 

poginulog, umrlog, nestalog branioca - dobitnika 

ratnog priznanja ili odlikovanja. 

 

Ĉlan 42. 

(Prednost u korištenju usluga drţavnih organa i javnih 

ustanova) 

     Ĉlanovi porodice šehida poginulih, umrlih, nestalih 

branilaca, ratni vojni invalidi, dobitnici ratnih priznanja ili 

odlikovanja i nosioci "Partizanske spomenice 1941", 

imaju prioritet u korištenju usluga drţavnih organa i 

javnih ustanova na podruĉju Kantona odnosno općina, o 

ĉemu su nadleţni organi u istim pravnim licima duţni 

istaknuti obavijest na vidnim mjestima. 

 

POGLAVLJE III.   OSTVARIVANJE PRAVA  

 

Ĉlan 43. 

(Izuzeci i ograniĉenja u korištenju prava) 

(1) Prava utvrĊena ovim Zakonom ne mogu koristiti lica 

kojima je ostvarenje istih omogućeno po drugom 

pravnom osnovu. 

(2) Prava utvrĊena ovim Zakonom se mogu koristiti za 

period dok postoje propisani uvjeti za njihovo 

korištenje i ne mogu se nasljeĊivati niti prenositi na 

druga lica. 

 

Ĉlan 44. 

(Lica koja ne mogu ostvariti prava) 

Prava prema ovom Zakonu, ne mogu ostvariti: 

a) lica koja su samovoljno, bez odobrenja nadleţne 

komande napustila Oruţane snage (dezertirala); 

b) lica koja su se sama ranila ili povrijedila radi 

izbjegavanja vojne duţnosti za ciljeve odbrane i 

sigurnosti Bosne i Hercegovine; 

c) lica koja su osuĊena pravosnaţnom sudskom 

presudom zbog izvršenja teţih kriviĉnih djela protiv 

ustavnog poretka Bosne i Hercegovine, ustavnog 

poretka Federacije Bosne i Hercegovine, kriviĉnih 

djela protiv ĉovjeĉnosti i meĊunarodnog prava i 

kriviĉnih djela protiv Oruţanih snaga; 

d) ĉlanovi porodice lica koja su osuĊena za djela iz 

stava 1. taĉka a), b) i c) ovog ĉlana. 

 

Ĉlan 45. 

(Prestanak prava) 

(1) Prestanak svojstva ratnog vojnog invalida ili ĉlana 

porodice šehida, poginulog, umrlog, nestalog branioca 

i porodice umrlog ratnog vojnog invalida (korisnika 

prava na liĉnu, odnosno porodiĉnu invalidninu) u 

skladu sa Federalnim zakonom, ima za posljedicu 

prestanak prava utvrĊenih ovim Zakonom, ukoliko su 

ta prava ostvarena na osnovu tog svojstva i ukoliko 

ovim Zakonom nije drugaĉije reĉeno. 

(2) Korisnik prava po ovom Zakonu je duţan u roku od 15 

dana prijaviti svaku promjenu koja povlaĉi izmjenu ili 

gubitak prava utvrĊenih ovim Zakonom. 

 

Ĉlan 46. 

(Dokazivanje statusa) 

     U postupku ostvarivanja prava po ovom Zakonu, 

branioci i ĉlanovi njihovih porodica svoj status dokazuju 

rješenjem nadleţne općinske sluţbe o priznavanju svojstva 

ratnog vojnog invalida odnosno ĉlana porodice šehida, 

poginulog, umrlog, nestalog branioca, ili uvjerenjem 

nadleţnog organa, izdatog u skladu sa Zakonom o 

upravnom postupku ("Sluţbene novine FBiH" broj 2/98 i 

48/99). 
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POGLAVLJE IV.   PROVOĐENJE ZAKONA 

 

Ĉlan 47. 

(Rješavanje o pravima u prvostepenom postupku) 

(1) Nadleţna općinska sluţba, prema mjestu prebivališta 

podnosioca zahtjeva, rješava u prvom stepenu o 

pravima iz ovog Zakona. 

(2) Sluţbenu evidenciju o korisnicima prava po ovom 

Zakonu vode nadleţne općinske sluţbe. 

 

Ĉlan 48. 

(Rješavanje o pravima u drugostepenom postupku) 

(1) Ţalba na prvostepeno rješenje moţe se uloţiti u roku 

od 8 dana od dana prijema rješenja. 

(2) Po ţalbi izjavljenoj na prvostepeno rješenje rješava 

Ministarstvo. 

(3) Protiv rješenja donesenog po ţalbi moţe se pokrenuti 

upravni spor. 

 

Ĉlan 49. 

(Primjena odredbi Zakona o upravnom postupku) 

     U postupku za ostvarivanje prava prema ovom Zakonu 

primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom postupku. 

 

Ĉlan 50. 

(Supsidijarna primjena odredbi Zakona) 

     Odredbe iz ĉlana 47. do 49. ovog Zakona o nadleţnosti 

i postupku za ostvarivanje prava, ne primjenjuju se u 

sluĉajevima u kojima je Zakonom ili propisom donesenim 

u izvršenju istog, drugaĉije regulirano. 

 

POGLAVLJE V.   NAKNADA ŠTETE 

 

Ĉlan 51. 

(Obaveza povrata dodijeljenih sredstava) 

     Lice kome je isplaćeno novĉano primanje prema ovom 

Zakonu, na koje nije imalo pravo, duţno je vratiti 

primljeni iznos: 

a) ako je na osnovu netaĉnih podataka koje je znalo ili 

je moralo znati da su netaĉni, ili je na drugi 

protivpravni naĉin ostvarilo novĉano primanje prema 

ovom Zakonu, koje mu ne pripada, ili je ostvarilo 

novĉano primanje u većem iznosu nego što mu 

pripada; 

b) ako je ostvarilo novĉano primanje zbog toga što nije 

prijavilo nastale promjene koje utiĉu na gubitak, 

prestanak ili smanjenje obima nekog prava, a znalo 

je ili je moralo znati za te promjene;  

c) ako je primilo veći iznos od iznosa koje mu je 

odreĊeno rješenjem. 

Ĉlan 52. 

(Zastara rokova potraţivanja) 

(1) Potraţivanje iz prethodnog ĉlana zastarjeva protekom 

roka odreĊenog zakonom kojim se ureĊuje zastarjelost 

potraţivanja za odnosnu vrstu potraţivanja. Ovi rokovi 

poĉinju teći od dana konaĉnosti rješenja kojim je 

utvrĊeno da isplaćeno primanje ne pripada ili pripada u 

manjem obimu, odnosno od dana kada je izvršena 

nepravilna isplata. 

(2) Obaveza vraćanja nepravilno isplaćenog iznosa postoji 

bez obzira na to da li je rješenje kojim je tom licu 

pravo priznato, poništeno ili ukinuto. 

(3) Ukoliko je nepravilna isplata nastala kao posljedica 

greške organa koji je vodio postupak, isti organ je 

duţan nadoknaditi nepravilno isplaćena sredstva. 

 

POGLAVLJE VI. SREDSTVA ZA OSTVARIVANJE 

PRAVA  

 

Ĉlan 53. 

(Osiguravanje sredstava za provoĊenje Zakona) 

     Sredstva za finansiranje prava propisanih ovim Zako-

nom se osiguravaju u budţetu Kantona i općina. 

 

Ĉlan 54. 

(Troškovi postupka) 

(1) Troškove postupka u vezi sa ostvarivanjem prava 

prema ovom Zakonu, snosi organ koji vodi postupak. 

(2) U postupku za ostvarivanje prava po ovom Zakonu ne 

plaća se taksa. 

(3) Na novĉana primanja prema ovom Zakonu, ne plaćaju 

se porezi i doprinosi. 

 

 

POGLAVLJE VII.  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE 

ODREDBE 

 

Ĉlan 55. 

(Nadzor nad provoĊenjem Zakona) 

(1) Nadzor nad provoĊenjem ovog Zakona i propisa 

donesenih na osnovu njega, te neposredan upravni i 

finansijski nadzor i kontrolu trošenja sredstava 

namijenjenih za ostvarivanje prava po ovom Zakonu, 

vrši  Ministarstvo. 

(2) U izvršavanju svojih obaveza iz stava (1) ovog ĉlana, 

Ministarstvo kao kontrolor u smislu odredbi Zakona o 

zaštiti liĉnih podataka ("Sluţbeni glasnik Bosne i 

Hercegovine" broj 49/06, 76/11 i 89/11) vrši obradu 

liĉnih podataka neophodnih za utvrĊivanje identiteta 

podnosilaca zahtjeva za korištenje prava po Zakonu, 

ukljuĉivo jedinstveni matiĉni broj graĊana. 
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(3) U skladu sa odredbama Zakona o slobodi pristupa 

informacijama ("Sluţbene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine" broj 32/01) Ministarstvo vrši dosta-

vljanje informacija svim zainteresovanim fiziĉkim 

licima i organizacijama koje se odnose na odobravanje 

novĉanih sredstava sa transfera Ministarstva korisni-

cima prava po ovom Zakonu, kao i objavljivanje 

spiskova sa liĉnim imenom, imenom roditelja, prezi-

menom i prebivalištem korisnika prava, putem web 

stranice Kantona. 

 

Ĉlan 56. 

(Donošenje provedbenih propisa) 

(1) Nadleţni organi Kantona u smislu ovog Zakona duţni 

su donijeti provedbene propise za primjenu Zakona u 

roku od 90 dana od dana stupanja na snagu istog. 

(2) Nadleţni organi Kantona i općine u smislu ovog 

Zakona, duţni su usaglasiti odredbe vaţećih propisa sa 

odredbama ovog Zakona u roku od 60 dana od dana 

stupanja na snagu istog. 

(3) U izradi prijedloga provedbenih akata, obraĊivaĉ je 

obavezan osigurati uĉešće kantonalnih udruţenja 

pripadnika branilaĉke populacije. 

 

Ĉlan 56a. 

(Ravnopravnost spolova) 

     Sve imenice koje se odnose na branioce i ĉlanove 

njihovih porodica, upotrijebljene u ovom Zakonu samo u 

muškom ili samo u ţenskom rodu, odnose se na oba spola. 

 

Ĉlan 57. 

(Stavljanje propisa van snage) 

     Danom stupanja na snagu ovog Zakona i donošenjem 

provedbenih propisa u realizaciji prava po ovom Zakonu, 

prestaje primjena vaţećih propisa koji se odnose na 

izdvajanje sredstava iz budţeta Kantona za potrebe 

branilaĉko-invalidske zaštite. 

 

Ĉlan 58. 

(Primjena propisa u prijelaznom periodu) 

     U sluĉajevima suprotnog ili drugaĉijeg definisanja ili 

regulisanja pojedinih pitanja kojima su utvrĊena prava 

branilaca i ĉlanova njihovih porodica u propisima iz ĉlana  

57. ovog Zakona, vrši se direktna primjena odredbi 

Zakona. 

Ĉlan 59. 

(Stupanje na snagu i objavljivanje Zakona) 

     Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona.“ 

 

 

 

Broj: 01-02-7473-2/13     

Datum, 15.04.2013. godine           Predsjedavajući 

Zenica                               Zakonodavno-pravne komisije 

                                                Dţemal Bećirhodţić, s.r. 

.............................................................................................. 

 

127.  
 

     Na osnovu ĉlana 63. Zakona o zdravstvenoj zaštiti 

(„Sluţbene novine Federacije Bosne i Hercegovine“, broj 

46/10), Skupština Zeniĉko-dobojskog kantona, na 35. 

sjednici odrţanoj dana 17.04.2013. godine, d o n o s i  

 

 

O D L U K U 

o davanju saglasnosti na Statut Univerzitetskog 

kliniĉkog centra Sarajevo 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

 

     Daje se saglasnost na Statut Univerzitetskog kliniĉkog 

centra Sarajevo broj: 129/12 od 10.08.2012. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 01-01-9137/13                      PREDSJEDAVAJUĆI 

Datum, 18.04.2013. godine  

Zenica                                               Sretko Radišić, s.r. 

.............................................................................................. 
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VLADA 

128.  
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 1. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst ("Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona", broj 7/10) i ĉlana 30. stav 3. 

Zakona o dopunskim pravima branilaca i ĉlanova njihovih 

porodica ("Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona" 

broj 6/06, 9/07 i 18/12), na prijedlog Ministarstva za 

boraĉka pitanja, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

106. sjednici, odrţanoj dana 04.04.2013. godine,d o n o s i 

 

 

UU RR EE DD BB UU   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O 

PARTICIPACIJI TROŠKOVA SPORTSKIH 

MANIFESTACIJA I INVALIDSKOG SPORTA  

BRANILACA I ĈLANOVA NJIHOVIH PORODICA 

 

 

Ĉlan 1. 

(Izmjene i dopune ĉlana 3.-Definicije) 

 

     U ĉlanu 3. Uredbe, iza broja "56/05" veznik "i" 

zamjenjuje se zarezom, rijeĉi: "70/07)," zamjenjuju se 

rijeĉima: "70/07 i 9/10) i", iza broja "70/05" veznik "i" 

zamjenjuje se zarezom, iza broja "61/06" dodaju se rijeĉi: 

"i 9/10", a nakon zagrade stavlja se taĉka i ostatak teksta 

se briše. 

 

Ĉlan 2. 

(Stupanje na snagu i vaţenje odredbi Uredbe) 

 

     Ova Uredba stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona", a primjenjivat će se do prestanka vaţenja 

Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o dopunskim 

pravima branilaca i ĉlanova njihovih porodica ("Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona broj 18/12"). 

 

 

 

Broj: 02-14-8114/13.                       PREMIJER 

Datum, 04.04.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing. , s.r. 

.............................................................................................. 

 

129. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 1. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst ("Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona", broj 7/10) i ĉlana 23. 

Zakona o dopunskim pravima branilaca i ĉlanova njihovih 

porodica ("Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona" 

broj 6/06, 9/07 i 18/12), na prijedlog Ministarstva za 

boraĉka pitanja, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

106. sjednici, odrţanoj dana 04.04.2013. godine,d o n o s i 

 
 

UURREEDDBBUU  

OO  IIZZMMJJEENNAAMMAA  II  DDOOPPUUNNAAMMAA  UURREEDDBBEE  OO  

SSTTIIPPEENNDDIIRRAANNJJUU  BBRRAANNIILLAACCAA  II  ĈĈLLAANNOOVVAA  

NNJJIIHHOOVVIIHH  PPOORROODDIICCAA    

 

 

Ĉlan 1. 

(Izmjene i dopune ĉlana 1.-Predmet Uredbe) 

 

     U ĉlanu 1. Uredbe o stipendiranju branilaca i ĉlanova 

njihovih porodica-Preĉišćeni tekst ("Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona" broj 2/09, u daljnjem tekstu: 

Uredba), iza rijeĉi "porodice," dodaju se rijeĉi: "koji su 

srednje obrazovanje stekli u školama na podruĉju Bosne i 

Hercegovine,", a iza rijeĉi: "ustanove" stavlja se taĉka i 

ostatak teksta se briše.  

 

Ĉlan 2. 

(Izmjene ĉlana 3.-Korisnici prava) 

 

(1) U ĉlanu 3. Uredbe, u taĉki c) broj "6" zamjenjuje se 

brojem "24", a rijeĉi: "od 18.09.1991.godine." 

zamjenjuju se rijeĉima: "od 06.04.1992. godine". 

 

(2) U taĉki g) rijeĉi: "uĉesnika rata" zamjenjuju se 

rijeĉima: "koji su u redovima Oruţanih snaga proveli 

najmanje 24 mjeseca u periodu od 06.04.1992. godine 

do 23.12.1995. godine". 

 

(3) U taĉki i) rijeĉi: "od 18.09.1991. godine" zamjenjuju 

se rijeĉima: "od 06.04.1992. godine". 

 

Ĉlan 3. 

(Izmjene i dopune ĉlana 4.-Definicije) 

 

     U ĉlanu 4. Uredbe, iza broja "56/05" veznik "i" zamje-

njuje se zarezom, rijeĉi: "70/07)," zamjenjuju se rijeĉima: 

"70/07 i 9/10) i", iza broja "70/05" veznik "i" zamjenjuje 

se zarezom, iza broja "61/06" dodaju se rijeĉi: "i 9/10", a 

nakon zagrade stavlja se taĉka i ostatak teksta se briše. 
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Ĉlan 4. 

(Dopune ĉlana 7.-Izuzeće od prava uĉešća na konkursu) 

 

     U ĉlanu 7. stav (1) Uredbe, u taĉki e) na kraju teksta 

taĉka se zamjenjuje taĉkom zarezom, a iza taĉke e) dodaju 

se nove taĉke f) i g): 

"f) oni ili ĉlanovi njihovog porodiĉnog domaćinstva 

obavljaju obrtniĉku ili srodnu djelatnost; 

 g) koji su upisali studij poslije navršene 25. godine 

ţivota." 

 

Ĉlan 5. 

(Izmjena ĉlana 8.-Obavezna dokumentacija uz prijavu) 

 

     U ĉlanu 8. Uredbe, u taĉki f) rijeĉ "prihodu" zamjenjuje 

se rijeĉima: "prosjeĉnom prihodu za posljednja tri 

mjeseca,". 

 

Ĉlan 6. 

(Dopuna ĉlana 11.-Dodjela stipendija bez bodovanja) 

 

     U ĉlanu 11. Uredbe, iza rijeĉi "više" a prije taĉke na 

kraju teksta, dodaju se rijeĉi: "i student sa procentom 

invaliditeta 70% i više". 

 

Ĉlan 7. 

(Izmjene i dopuna ĉlana 14.-Socijalno-ekonomska 

situacija) 

(1) U ĉlanu 14. stav (1) Uredbe, u taĉki c) iza rijeĉi "više" 

dodaje se rijeĉ "redovna", a rijeĉ "kandidata" se briše. 

 

(2) U stavu (2) rijeĉi: "privredne i usluţne" se brišu. 

 

(3) U stavu (4) rijeĉi: "uvjerenje Porezne uprave o 

ostvarenom prihodu (završni raĉun za proteklu godinu) 

odnosno plaćenom porezu za druge djelatnosti," se 

brišu. 

 

Ĉlan 8. 

(Dopuna ĉlana 15.-Ratna priznanja, ratni staţ i stepen 

invaliditeta roditelja) 

     U ĉlanu 15. stav (2) Uredbe, iza rijeĉi "bod" a prije 

taĉke na kraju teksta, dodaju se rijeĉi: "a za drugog 

roditelja pola boda". 

 

Ĉlan 9. 

     Ova Uredba stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona". 

 

 

 

Broj: 02-38-8115/13.                      PREMIJER 

Datum, 04.04.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing. , s.r. 

.............................................................................................. 

130. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 1. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst ("Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona", broj 7/10) i ĉlana 41. stav 2. 

Zakona o dopunskim pravima branilaca i ĉlanova njihovih 

porodica ("Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona" 

broj 6/06, 9/07 i 18/12), na prijedlog Ministarstva za 

boraĉka pitanja, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

106. sjednici, odrţanoj dana 04.04.2013. godine,d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O NOVĈANOJ 

NAKNADI DOBITNIKA RATNIH PRIZNANJA I 

ODLIKOVANJA  

 

 

Ĉlan 1. 

(Izmjena i dopuna ĉlana 3.-Definicija i priznavanje 

statusa) 

 

     U ĉlanu 3. Odluke o novĉnoj naknadi dobitnika ratnih 

priznanja i odlikovanja ("Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona" broj 19/07), iza broja "70/05" veznik 

"i" zamjenjuje se zarezom, iza broja "61/06" dodaju se 

rijeĉi: "i 9/10". 

 

Ĉlan 2. 

(Stupanje na snagu Odluke) 

 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona". 

 

 

 

Broj: 02-14-8113/13.                      PREMIJER 

Datum, 04.04.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing. , s.r. 

.............................................................................................. 

 

131. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst (“Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj 7/10), a u skladu sa 

Budţetom Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu 

(“Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj 

19/12), na prijedlog Agencije za privatizaciju Zeniĉko-

dobojskog kantona, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

nastavku 104. sjednice, odrţanom dana 28.03.2013. 

godine,  d o n o s i 
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OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava Agenciji za 

privatizaciju Zeniĉko-dobojskog kantona na ime 

pokrića viška rashoda nad prihodima za 2012.godinu 

I. 

 

     Odobravaju se finansijska sredstva Agenciji za privati-

zaciju Zeniĉko-dobojskog kantona u iznosu od 41.627,00 

KM (slovima: ĉetrdesetjednahiljadašeststotinadvadesetse-

dam konvertibilnih maraka) na ime pokrića viška rashoda 

nad prihodima za 2012.godinu. 

 

II. 

 

     Odobrena sredstva iz taĉke I. ove odluke isplatit će sa 

posebnog ESCROW raĉuna, u skladu sa punjenjem 

Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu.  

 

III. 

 

     Zaduţuje se Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i podzakonskim aktima realizuje ovu odluku 

svako u okviru svojih nadleţnosti. 

 

IV. 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

 

 

Broj: 02-14-7650/13.                      PREMIJER 

Datum, 28.03.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing. , s.r. 

.............................................................................................. 

 

132. 
 

    Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), i Programa 

utroška sredstava planiranih Budţetom Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu u Ministarstvu za rad, 

socijalnu politiku i izbjeglice broj: 02-14-4034-1/13 od 

14.02.2013. godine, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

prijedlog Ministarstva za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice, na 105. sjednici, odrţanoj 28.03.2013.  godine,  

d o n o s i 

 

 

 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju novĉanih sredstava Udruţenju 

„Humanost-societas humanitatis“ za zajedniĉko 

finansiranje projekta “Mobilna kućna njega i pomoć u 

kući za stara iznemogla lica smještena u objektima 

Radakovo i Crkvice, općina Zenica“ u 2013. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

 

    Odobravaju se sredstva Udruţenju „Humanost-societas 

humanitatis”, u iznosu od 25.324,00 KM (slovima: 

dvadesetpethiljadatristotinedvadesetĉetiri konvertibilne 

marke), na ime nastavka uĉešća Zeniĉko-dobojskog 

kantona u finansiranju projekta “Mobilna kućna njega i 

pomoć u kući za stara iznemogla lica smještena u 

objektima Radakovo i Crkvice, općina Zenica“ u 2013. 

godini, za koji je data saglasnost Zakljuĉkom Vlade 

Zeniĉko-dobojskog kantona broj: 02-35-13222/09 od 

28.04.2009. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Analitiĉka konta) 

 

     Odobrena sredstva isplatit će se iz Budţeta Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), razdjel 20, 

budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 0001, 

ekonomski kod 614200, subanalitika KAD 201, pozicija 

Budţeta: «Izdaci za raseljena lica».  

 

Ĉlan 3. 

(Uplata sredstava) 

 

     Sredstva će biti uplaćena na raĉun Udruţenja 

„Humanost-societas humanitatis“ broj: 134-010-00002 

44657 otvoren kod IK banke Zenica, sa naznakom 

„Finansiranje projekta “Mobilna kućna njega i pomoć u 

kući za stara iznemogla lica smještena u objektima 

Radakovo i Crkvice, općina Zenica“ u 2013. godini”, 

tromjeseĉno u ĉetiri jednake rate u iznosu od po 6.331,00 

KM. 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

 

     Zaduţuju se Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice i Ministarstvo finansija da realizuju ovu odluku 

u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima, svako u 

okviru svojih nadleţnosti. 
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Ĉlan 5.  

(Izvještavanje) 

 

     Udruţenje „Humanost-societas humanitatis“ izvješta-

vat će Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i izbjeglice o 

utrošku doznaĉenih sredstava prema dinamici doznake 

sredstava iz ĉlana 3. ove odluke. 

 

Ĉlan 6. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja, i biti će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

 

Broj: 02-14-7503/13.                     PREMIJER 

Datum, 28.03.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing. , s.r. 

.............................................................................................. 

 

133. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), i Programa 

utroška sredstava planiranih Budţetom Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu u Ministarstvu za rad, 

socijalnu politiku i izbjeglice broj: 02-14-4034-1/13 od 

14.02.2013. godine, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

prijedlog Ministarstva za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice, na 105. sjednici, odrţanoj 28.03.2013. godine,  

d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju sredstava za finansiranje realizacije 

projekta „Obnova stambenih objekata za povratnike 

na podruĉje Zeniĉko-dobojskog kantona i raseljene 

osobe ĉije je prijeratno prebivalište bilo na podruĉju 

Zeniĉko–dobojskog kantona-2013“ 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

 

     Odobravaju se sredstva u iznosu do 300.000,00 KM 

(slovima: tristotinehiljada konvertibilnih maraka) za 

finansiranje realizacije projekta „Obnova stambenih 

objekata za povratnike na podruĉje Zeniĉko-dobojskog 

kantona i raseljene osobe ĉije je prijeratno prebivalište 

bilo na podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona-2013“ a za 

koji je Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona  dala saglasnost 

za realizaciju Zakljuĉkom broj: 02-36-5564/13 od 

07.03.2013. godine. 

Ĉlan 2. 

(Analitiĉka konta) 

 

     Odobrena sredstva isplatit će se iz Budţeta Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), razdjel 20, 

budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 0001, 

ekonomski kod 614200, subanalitika KAD 202, pozicija 

budţeta «Sredstva za podsticaj povratka izbjeglih i 

raseljenih lica», u skladu sa punjenjem Budţeta. 

 

Ĉlan 3. 

(Realizacija Odluke) 

 

(1) Projekat će se realizirati shodno Procedurama za izbor 

korisnika projekta „Obnova stambenih objekata za 

povratnike na podruĉje Zeniĉko-dobojskog kantona i 

raseljene osobe ĉije je prijeratno prebivalište bilo na 

podruĉju Zeniĉko–dobojskog kantona-2013“. 

 

(2) Postupak odabira najpovoljnijeg ponuĊaĉa za izradu 

projektne dokumentacije, revizije projekta i vršenje 

nadzora nad graĊenjem, te izbora najpovoljnijeg 

ponuĊaĉa za izgradnju/rekonstrukciju stambenih 

objekata odabranih korisnika provest će Ministarstvo, 

a sve u  skladu sa Zakonom o javnim nabavkama 

(Sluţbeni glasnik Bosne i Hercegovine broj 49/04, 

19/05,52/05; 92/05;8/06; 24/06;70/06;12/09 i 60/10). 

 

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

 

     Zaduţuju se Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice i Ministarstvo finansija da realizuju ovu odluku 

u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima, svako u 

okviru svojih nadleţnosti. 

 

 

Ĉlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja, i biti će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-7647/13.                     PREMIJER 

Datum, 28.03.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing. , s.r. 

.............................................................................................. 
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134. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), i Programa 

utroška sredstava planiranih Budţetom Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu u Ministarstvu za rad, 

socijalnu politiku i izbjeglice broj: 02-14-4034-1/13 od 

14.02.2013. godine, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

prijedlog Ministarstva za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice, na 105. sjednici, odrţanoj 28.03.2013.  godine,  

d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju sredstava Udruţenju „Humanost-

societas humanitatis“ za finansiranje projekta 

“Angaţovanje socijalnog radnika za potrebe 

organizacije unutrašnjeg ţivota u zgradama Crkvice i 

Radakovo“ u 2013. godini 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

 

     Odobravaju se sredstva Udruţenju „Humanost-societas 

humanitatis“, u iznosu od 20.000,00 KM (slovima: 

dvadesethiljada konvertibilnih maraka), na ime nastavka 

uĉešća Zeniĉko-dobojskog kantona u finansiranju projekta 

“Angaţovanje socijalnog radnika za potrebe organizacije 

unutrašnjeg ţivota u zgradama Crkvice i Radakovo“ u 

2013. godini, za koji je data saglasnost Ministarstva za 

rad, socijalnu politiku i izbjeglice Zeniĉko-dobojskog 

kantona, potpisivanjem Aneksa II-A Tripartitnog ugovora  

broj: 09-23-7951-9/05 od 08.05.2006. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Analitiĉka konta) 

 

     Odobrena sredstva isplatit će se iz Budţeta Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), razdjel 20, 

budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 0001, 

ekonomski kod 614200, subanalitika KAD 201, pozicija 

Budţeta: «Izdaci za raseljena lica». 

 

Ĉlan 3. 

(Uplata sredstava) 

 

     Sredstva će biti uplaćena na raĉun Udruţenja „Huma-

nost-societas humanitatis“ broj: 134-010-0000244657 

otvoren kod IK banke Zenica, sa naznakom „Finansiranje 

projekta “Angaţovanje socijalnog radnika za potrebe 

organizacije unutrašnjeg ţivota u zgradama Crkvice i 

Radakovo“ u 2013. godini”, tromjeseĉno u ĉetiri jednake 

rate u iznosu od po 5.000,00 KM.  

Ĉlan 4. 

(ProvoĊenje Odluke) 

 

     Zaduţuju se Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice i Ministarstvo finansija da realizuju ovu odluku 

u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima, svako u 

okviru svojih nadleţnosti. 

 

Ĉlan 5.  

(Izvještavanje) 

 

    Udruţenje „Humanost-societas humanitatis“ izvještavat 

će Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i izbjeglice o 

utrošku doznaĉenih sredstava  prema dinamici doznake 

sredstava iz ĉlana 3. ove odluke. 

 

Ĉlan 6. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja, i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

 

Broj: 02-14-7649/13.                        PREMIJER 

Datum, 28.03.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing. , s.r. 

.............................................................................................. 

 

135. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst (“Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj 7/10) i ĉlana 17. 

Zakona o izvršavanju Budţeta Zeniĉko-dobojskog kanto-

na za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva finansija, 

Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 106. sjednici, 

odrţanoj dana 04.04.2013. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o utvrĊivanju visine osnovice za obraĉun plaće 

zaposlenika u kantonalnim organima drţavne sluţbe i 

drugim budţetskim korisnicima Zeniĉko-dobojskog 

kantona za mjesec april 2013. godine 
 

 

Ĉlan 1. 

(UtvrĊivanje visine osnovice) 
     Visina osnovice za obraĉun plaće (u daljem tekstu: 

osnovica) zaposlenika u kantonalnim organima drţavne 

sluţbe i drugim budţetskim korisnicima Zeniĉko-

dobojskog kantona za mjesec april 2013. godine, utvrĊuje 
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se u iznosu od 432,00 KM (slovima: ĉetiristotinetrideset-

dvije konvertibilne marke), što uvećano za korektivni 

koeficijent od 1,05263, iznosi 454,73616 KM.  

 

Ĉlan 2. 

(Izuzeće od primjene) 
      Osnovica iz ĉlana 1. ove odluke ne odnosi se na sudije, 

tuţioce i struĉne saradnike iz ĉlana 4. Zakona o plaćama i 

drugim naknadama sudija i tuţilaca u Federaciji Bosne i 

Hercegovine („Sluţbene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine“, broj 22/09).  

 

Ĉlan 3. 

(Realizacija) 
     Zaduţuje se Ministarstvo finansija Zeniĉko-dobojskog 

kantona da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuje ovu odluku.  

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu, primjena i objavljivanje) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja, primjenjuje 

se od 01.04.2013. godine i objavit će se „Sluţbenim 

novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“.  

 

 

 

Broj: 02-14-8108/13.                       PREMIJER 

Datum, 04.04.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing. , s.r. 

.............................................................................................. 

 

136. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćen tekst ("Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona" broj 7/10), ĉlana 7. Zakona o 

finansiranju politiĉkih stranaka („Sluţbeni glasnik Bosne i 

Hercegovine“, broj 95/12), ĉlana 21. stav (5) Zakona o 

izvršavanju budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. 

godinu (“Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona”, 

broj 19/12), a u vezi sa Zakljuĉkom Komisije za privredu, 

ekonomsku i finansijsku politiku, budţet i finansije 

Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona o utvrĊivanju 

naĉina raspodjele i kontrole trošenja sredstava iz Budţeta 

Zeniĉko-dobojskog Kantona namijenjenih za finansiranje 

politiĉkih stranaka i klubova poslanika politiĉkih stranaka 

zastupljenih u Skupštini Zeniĉko-dobojskog kantona broj: 

01-28-27752-1/12 od 27.12.2012. godine, na prijedlog 

Struĉne sluţbe Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona, 

Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 106. sjednici, 

odrţanoj dana 04.04.2013. godine,  d o n o s i  

 

 

 

 

  

OO DD LL UU KK UU   

o raspodjeli sredstava za finansiranje politiĉkih 

stranaka i klubova poslanika politiĉkih stranaka 

zastupljenih u Skupštini Zeniĉko-dobojskog kantona 

 za mjesec mart 2013. godine 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Ovom Odlukom odobrava se isplata sredstava u iznosu 

od 33.333,33 KM (slovima: tridesettri hiljade 

tristotinetridesettri/33 konvertibilnih maraka) za politiĉke 

stranke i klubove poslanika politiĉkih stranaka zastupljene 

u Skupštini Zeniĉko-dobojskog kantona, za mjesec mart 

2013. godine. 

 

Ĉlan 2. 

(Raspored sredstava) 

     Sredstva iz ĉlana 1. Ove Odluke rasporeĊuju se na 

naĉin da se: 
 

- 30% sredstava dijeli jednako svim politiĉkim 

strankama, odnosno klubovima poslanika politiĉkih 

stranaka koje su osvojile mandate u Skupštini 

Zeniĉko-dobojskog kantona, 
 

- 60% sredstava dijeli prema broju poslaniĉkih 

mandata koje svaka politiĉka stranka zastupljena  u 

Skupštini Kantona, ima u trenutku dodjele 

mandata, 
 

- 10% od ukupnog iznosa rasporeĊuje se klubovima 

poslanika, srazmjerno broju poslaniĉkih mjesta 

koja pripadaju manje zastupljenom spolu. 

 

Ĉlan 3. 

(Trenutak raspodjele) 

     Kao trenutak raspodjele sredstava iz ĉlana 2. ove 

Odluke smatra se dan donošenja Odluke Vlade Kantona o 

raspodjeli istih. 

 

Ĉlan 4. 

(Budţetska organizacija i ekonomski kod) 

     Isplata sredstava iz ĉlana 1. ove odluke će se izvršiti na 

osnovu Zakona o izvršavanju budţeta Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu (“Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona”, broj: 19/12), sa razdjela 10, 

budţetska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 0001-

Skupština Kantona, ekonomski kod 614300 „Tekući 

transfer za finansiranje politiĉkih stranaka, koalicija 

politiĉkih stranaka i nezavisnih poslanika.“ 
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Ĉlan 5. 

(Realizacija Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo finansija i Struĉna sluţba 

Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona da u skladu sa 

zakonom i podzakonskim aktima realizuju ovu odluku 

svako u okviru svoje nadleţnosti. 

 

Ĉlan 6. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-8111/13.                        PREMIJER 

Datum, 04.04.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing. , s.r. 

.............................................................................................. 

 

137. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), na prijedlog 

Struĉne sluţbe Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 106. sjednici odrţanoj 

dana 04.04.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

O D L U K U 

O UTVRĐIVANJU DOMENE I ADRESA 

ELEKTRONSKE POŠTE U ZENIĈKO-

DOBOJSKOM KANTONU  

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Ovom odlukom se utvrĊuju nazivi domene internet 

stranica Vlade Zaniĉko-dobojskog kantona (u daljem 

tekstu: Vlada), Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona (u 

daljem tekstu: Skupština), kantonalnih organa uprave i 

struĉnih sluţbi, te kantonalnih upravnih organizacija 

Zeniĉko-dobojskog kantona i adresa elektronske pošte (u 

daljem tekstu: adresa e-pošta) zastupnika u Skupštini, 

ĉlanova Vlade te drţavnih sluţbenika i namještenika 

Kantona (u daljem tekstu: zaposlenici). 

 

Ĉlan 2. 

(Domena Kantona) 

     Zeniĉko-dobojski kanton za predstavljanje na Internetu 

koristi domenu "zdk.ba", registrovanu kod institucije 

nadleţne za upravljanje "ba" domenom. 

 

Ĉlan 3. 

(Internet portal Kantona) 

     Uspostavlja se internet portal Zeniĉko-dobojskog 

kantona koji će objediniti stranice pojedinih kantonalnih 

organa uprave i struĉnih sluţbi, te kantonalnih upravnih 

organizacija Kantona. 

 

Ĉlan 4. 

(Internet stranica Kantona) 

     Internet stranica Zeniĉko-dobojskog kantona  je: 

http://zdk.ba koja obuhvata internet sadrţaj Vlade, 

Skupštine, kantonalnih organa uprave i struĉnih sluţbi, te 

kantonalnih upravnih organizacija Zeniĉko-dobojskog 

kantona.  

 

Ĉlan 5. 

(Sluţbene adrese e-pošte organa) 

     Kanton koristi sljedeće adrese e-pošte, uz dodatne 

adrese po potrebi: 

 

- Skupština Zeniĉko-dobojskog kantona: 

skupstina@zdk.ba 

- Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona: vlada@zdk.ba 

- Premijer: premijer@zdk.ba 

- Ured premijera: uredpremijera@zdk.ba 

- Struĉna sluţba Vlade: strucnasluzbavlade@zdk.ba 

- Sekretarijat za zakonodavstvo: 

zakonodavstvo@zdk.ba 

- Ministarstvo za privredu: min.privreda@zdk.ba 

- Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu: min.poljoprivreda@zdk.ba 

- Ministarstvo za pravosuĊe i upravu: 

min.pravosudje@zdk.ba 

- Ministarstvo finansija: min.finansije@zdk.ba 

- Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i izbjeglice: 

min.rad@zdk.ba 

- Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport: 

min.obrazovanje@zdk.ba 

- Ministarstvo zdravstva: min.zdravstvo@zdk.ba 

- Ministarstvo za prostorno ureĊenje, promet i 

komunikacije i zaštitu okoline: 

min.prostorno@zdk.ba 

- Ministarstvo za boraĉka pitanja: 

min.boracka@zdk.ba 

- Sluţba za zajedniĉke poslove: sluzbazazp@zdk.ba 

- Kantonalna uprava civilne zaštite: kucz@zdk.ba 

http://zdk.ba/
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- Kantonalna direkcija robnih rezervi: 

kd.rezerve@zdk.ba 

- Kantonalna uprava za inspekcijske poslove: 

kuzip@zdk.ba 

- Biznis servis centar: bsczdk@zdk.ba 

- Kantonalna uprava za šumarstvo: 

ku.sumarstvo@zdk.ba 

- Veterinarski zavod: vet.zavod@zdk.ba 

- Kantonalni zavod za pravnu pomoć: kzpp@zdk.ba 

- Pedagoški zavod: ped.zavod@zdk.ba 

- Kantonalna direkcija za ceste: kd.ceste@zdk.ba 

- Agencija za privatizaciju: 

agencija.privatizacija@zdk.ba. 

 

Ĉlan 6. 

(Sluţbene adrese e-pošte ĉlanova Vlade,  

zastupnika u Skupštini i zaposlenika u Kantonu) 

     Sluţbene adrese e-pošte ĉlanova Vlade, zastupnika u 

Skupštini i svih ostalih zaposlenika kantonalnih organa 

uprave i struĉnih sluţbi, te kantonalnih upravnih 

organizacija Zeniĉko-dobojskog kantona kreiraju se kako 

slijedi: ime.prezime@zdk.ba 

 

Ĉlan 7. 

(Ukidanje sluţbene adrese e-pošte) 

(1) U sluĉaju prestanka mandata ĉlanova Vlade, zastu-

pnika u Skupštini ili prestanka radnog odnosa zaposle-

nika kantonalnih organa uprave, struĉnih sluţbi i 

kantonalnih upravnih organizacija Zeniĉko-dobojskog 

kantona po bilo kom osnovu, Odjeljenje za informa-

tiĉku podršku Struĉne sluţbe Vlade (u daljem tekstu: 

Odjeljenje) će ukinuti sluţbenu adresu e-pošte. 

 

(2) Obavezuju se rukovodioci kantonalnih organa uprave, 

struĉnih sluţbi i kantonalnih upravnih organizacija da 

u sluĉajevima iz stava (1) izvjeste Odjeljenje u roku od 

7 dana. 

 

Ĉlan 8. 

(Izdvojene internet stranice) 

     Odjeljenje će u dogovoru sa upravama i upravnim 

organizacijama koje ţele zadrţati izdvojene internet 

stranice, izvan zajedniĉkog portala Kantona, postaviti link 

(vezu) za njihove postojeće web adrese. 

 

Ĉlan 9. 

(Prelazni period za adrese e-pošte organa i 

zaposlenika) 

(1) Promjena adresa e-pošte će se obaviti u roku od 3 (tri) 

mjeseca od stupanja na snagu Odluke. 

(2) Dosadašnje adrese e-pošte kantonalnih organa uprave 

koje nisu na domeni zdk.ba ostaju vaţeće u periodu od 

najmanje 3 (tri) mjeseca od dana stupanja na snagu 

Odluke, sa mogućnosti primanja e-pošte redirekcijom 

na zdk.ba adrese, dok se slanje obavlja samo sa adresa 

navedenih u ĉlanu 5. ove Odluke. 

 

Ĉlan 10. 

(Iskljuĉenje primjene Odluke) 

     Ova odluka se ne primjenjuje na Ministarstvo 

unutrašnjih poslova Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

Ĉlan 11. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Za provoĊenje ove odluke zaduţuje se Odjeljenje.  

 

Ĉlan 12. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

 

Broj: 02-05-8118/13.                         PREMIJER 

Datum, 04.04.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing. , s.r. 

.............................................................................................. 

 

138. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), na prijedlog 

Struĉne sluţbe Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 106. sjednici odrţanoj 

dana 04.04.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

O D L U K U 

O SOFTVERU U ZENIĈKO-DOBOJSKOM 

KANTONU 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Ovom odlukom ureĊuje se odabir i primjena 

informacionih i komunikacionih tehnologija (u daljem 

tekstu: IKT) u oblasti raĉunarskih programskih rješenja od 

strane kantonalnih organa uprave i struĉnih sluţbi, te 

kantonalnih upravnih organizacija Zeniĉko-dobojskog 

kantona (u daljem tekstu: kantonalni organi). 
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Ĉlan 2. 

(Korištenje IKT) 

     Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem tekstu: 

Vlada) podstiĉe drţavne sluţbenike i namještenike (u 

daljem tekstu: zaposlenike) kantonalnih organa na 

upotrebu raĉunarskih programa za prikupljanje, obradu i 

korištenju podataka u obavljanju svakodnevih poslova, 

razmjeni informacija korisnih za posao te procesu 

donošenja odluka. 

 

Ĉlan 3. 

(Elektronska obrada podataka) 

(1) Kantonalni organi se obavezuju da će pri obradi 

podataka oslanjati se na upotrebu IKT i raĉunarskih 

programskih rješenja, posebno elektronskih zapisa i 

elektronske kolaboracije, te razmjenjivati podatke 

putem elektronskih dokumenata. 

 

(2) Pri tome će slijediti princip korištenja postojećih 

podataka u cilju smanjenja višestrukih unosa i 

mogućih grešaka, vodeći raĉuna o vlasniku podataka i 

zaštiti podataka. 

 

Ĉlan 4. 

(Opravdanost programskog rješenja) 

(1) Kantonalni organi se obavezuju da će razvijati, 

nabavljati ili implementirati nova programska rješenja 

ili nove verzije postojećih rješenja u saradnji sa 

Odjeljenjem za informatiĉku podršku Struĉne sluţbe 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem tekstu: 

Odjeljenje) ukoliko je to opravdano u skladu sa 

obaveznom analizom ukupnih troškova koštanja i 

koristi koje rješenje donosi u odnosu na organizacioni, 

finansijski i tehniĉki aspekt razvoja ili nabavke, 

instaliranja, odrţavanja i korištenja specifiĉnog 

rješenja. 

 

(2) Kantonalni organi takoĊer vrše periodiĉno analizu 

opravdanosti odrţavanja i korištenja postojećih 

raĉunarskih programskih rješenja. 

 

Ĉlan 5. 

(Dokumentiranje procesa) 

(1) Znanje o cjelini informatiĉkih rješenja, koje ukljuĉuje 

opis (model) poslovnih procesa, dijagram toka procesa 

i veze sa drugim sistemima, kao i model programskih 

komponenti, će biti u vlasništvu kantonalnih organa, 

dokumentirano i aţurno, u elektronskom obliku, uz 

primjenu odgovarajuće standardne notacije. 

 

(2) Jedan primjerak dokumatacije iz stava (1) se obavezno 

dostavlja Odjeljenju. 

Ĉlan 6. 

(Licenciranje) 

 (1) Kantonalni organi su duţni koristiti licencirani softver 

sa dovoljnim brojem licenci ili besplatni softver, uz 

evidentiranje modela licenciranja te serijskih brojeva, 

odnosno licenci po serveru, procesoru ili pristupu, 

ukoliko postoje. 

 

 (2) Softver isporuĉen uz mašine (OEM) će se registrovati 

uz mašine, a posebno kupljeni softver ili softver 

neovisan o mašini će se registrovati zasebno. Za 

voĊenje evidencije o licencama odgovorni su kanto-

nalni organi koji su vlasnici licenci. 

 

(3) Evidencija o licencama iz stava (2) se obavezno 

dostavlja Odjeljenju. 

 

Ĉlan 7. 

(Upotreba otvorenih standarda) 

     Kantonalni organi se obavezuju da će promovisati 

upotrebu otvorenih standarda, te će u svim postupcima 

razvoja svojih informacionih sistema u najvećoj mogućoj 

mjeri razvijati, izraĊivati i nabavljati programska rješenja 

zasnovana na upotrebi meĊunarodno priznatih otvorenih 

standarda, te široko prisutnih na trţištu. 

 

Ĉlan 8. 

(Programi otvorenog koda) 

(1) Kantonalni organi se obavezuju da će poticati i 

promovisati razvoj programskih rješenja zasnovanih na 

otvorenom izvornom kodu kao sredstvo razvoja 

domaće informatiĉke struĉnosti i industrije. 

 

(2) Kantonalni organi će pri tome, kada je to finansijski i 

tehnološki opravdano, pri razvoju svojih informacionih 

sistema poticati ugradnju programa otvorenog koda. 

 

(3) Kantonalni organi se obavezuju da će podizati nivo 

znanja u podruĉju programskih rješenja baziranih na 

otvorenom izvornom kodu. Pri tome će se ravnopravno 

predstavljati sadrţaji o otvorenim i vlasniĉkim 

programskim rješenjima kako bi se mogla stvoriti 

popuna slika procesa odluĉivanja o izboru i 

opravdanosti odabranog programskog rješenja za 

pojedinaĉne informacione i poslovne potrebe. 

 

Ĉlan 9. 

(Preuzimanje izvornog koda) 

     Kantonalni organi se obavezuju da će u sluĉajevima 

kada je to tehniĉki i sigurnosno moguće traţiti pravo 

vlasništva, upotrebe ili prenošenja izvornog koda naba-

vljenih programskih rješenja od isporuĉioca programskih 

rješenja razvijenih za svoje potrebe. 
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Ĉlan 10. 

(Korištenje postojećih rješenja) 

     Programska rješenja za koje je preuzeto pravo 

vlasništva, upotrebe ili prenošenja izvornog koda će biti 

ponuĊena na upotrebu drugim kantonalnim organima uz 

posebno definisane odredbe u okviru licencnog odnosa za 

nabavljena programska rješenja. 

 

Ĉlan 11. 

(Izbor programskih rješenja) 

(1) U svim postupcima izrade programskih rješenja izbor 

će se primarno zasnivati na funkcionalnosti, finansij-

skim aspektima, dostupnosti podrške i uslovima 

upotrebe odreĊenog programskog rješenja u odnosu na 

prisutni poslovni odnos ili model upotrebe (licencni 

model). 

 

(2) Finansijski aspekti trebaju obuhvatiti ukupni trošak 

programskog rješenja u toku razvoja, eksploatacije i 

odrţavanja, ukljuĉujući eventualnu potrebu za 

izvornim kodom. 

 

Ĉlan 12. 

(Lokalizacija programa) 

(1) Kantonalni organi se obavezuju da će poticati razvoj 

programskih rješenja na sluţbenim jezicima Kantona, 

te prevoĊenje na sluţbene jezike postojećih 

programskih rješenja na stranim jezicima zasnovanih 

na otvorenom kodu. 

 

(2) Korisnici programa će sami odabrati jezik koji će 

koristiti u radu, gdje god je to moguće. 

 

Ĉlan 13. 

(Osposobljavanje sluţbenika) 

     Kantonalni organi se obavezuju da će podupirati 

osposobljavanje zaposlenika za upotrebu informacionih 

tehnologija i raĉunarskih programa i osigurati da imaju 

minimum tehnološke osposobljenosti za rad. 

 

Ĉlan 14. 

(MeĊuoperativnost) 

(1) Kantonalni organi će osigurati meĊuoperativnost i 

portabilnost meĊu programskim rješenjima izmeĊu 

razliĉitih organa i podršku poslovnim procesima, uz 

potpunu primjenu uputstava i standarda iz okvira 

meĊuoperativnosti. 

 

(2) Kantonalni organi se obavezuju da će izbjegavati 

upotrebu programskih rješenja koja ne omogućuju 

povezivanje sa programskim rješenjima u drugim 

organima i razmjenu podataka izmeĊu programskih 

rješenja razliĉitih informacionih sistema. Pored toga, 

kantonalni organi će procijeniti potrebu za 

povezivanjem postojećih programskih rješenja i u tom 

smislu razviti odgovarajuća suĉelja, a u skladu sa 

ovom odlukom. 

 

(3) Kantonalni organi će u skladu sa potrebama u 

konkretnom rješenju za tehnologije i formate koristiti 

jedinstvene interne standarde podijeljene u 

odgovarajuće kategorije prema obaveznosti primjene. 

 

Ĉlan 15. 

(Arhitektura programskih rješenja) 

(1) Kantonalni organi će se u ovisnosti od potreba pri 

izradi namjenskih programskih rješenja opredijeliti za 

višeslojnu arhitekturu.  

 

(2) Sistemi koji zahtijevaju višekorisniĉki naĉin rada će 

koristiti sistem upravljanja bazama podataka (DBMS). 

 

Ĉlan 16. 

(Programi neovisni o platformi) 

     Kantonalni organi će pri izboru programskog rješenja 

odnosno svake programske komponente izbjegavati 

ovisnost o jednom proizvoĊaĉu, te preferirati rješenja 

neovisna o platformi, odnosno ostalim komponentama 

programskog rješenja – posebice, operativnom sistemu, 

aplikacijskom serveru i sistemu za upravljanje bazom 

podataka, posebno vodeći raĉuna o funkcionalnosti, 

finansijskim aspektima i uslovima upotrebe odreĊenog 

programskog rješenja. 

 

Ĉlan 17. 

(Registar rješenja i objekata) 

(1)  Odjeljenje će napraviti registar programskih rješenja u 

cilju efikasnijeg korištenja resursa i utvrĊivanja 

usklaĊenosti sa ovom odlukom. 

 

(2) Odjeljenje će napraviti registar hardverske infra-

strukture koja se koristi za implementaciju svih 

programskih rješenja u Kantonu. 

 

Ĉlan 18. 

(Razmjena podataka) 

     Kantonalni organi će razmjenu podataka izmeĊu svojih 

baza podataka i baza podataka na drugim nivoima vlasti 

vršiti koristeći prethodno usaglašene web servise. 

 

Ĉlan 19. 

(Komunikacioni servisi) 

(1) Kantonalni organi će koristiti jedinstvene komunika-

cione servise zasnovane na paketnom protokolu 

TCP/IP. IPv4 (Internet protokol) će biti korišten, dok 

će IPv6 biti planiran i podrţan pri novim nabavkama. 

 

(2) Razdvajanje servisa po organima se ne mora nuţno 

vršiti na fiziĉkom nivou. Uz odgovarajuće mjere 

sigurnosti, razdvajanje se moţe vršiti na mreţnom ili 

višem sloju TCP/IP protokola. 
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Ĉlan 20. 

(Servisi za kolaboraciju) 

(1) Kantonalni organi će koristiti integralne servise za 

prijenos, odnosno pregled dokumenata i poruka, te 

direktorijske i domenske servise, uz potvrdu identiteta 

korisnika i korištenje digitalnog potpisa. 

 

(2) Kantonalni organi će koristiti uniformne servise 

elektronske pošte u grupnom modu, sa mogućnošću 

interne serverske pohrane podataka, mogućnošću 

usmjerenja toka dokumenata, te dodatnim servisima 

kao što su imenik, kalendar i šifriranje. 

 

Ĉlan 21. 

(Sigurnosni servisi) 

(1)  Sigurnost podataka će se zasnivati na implementiranju 

upravljanja sigurnošću informacionih sistema prema 

vaţećem drţavnom standardu. Sigurnost informacio-

nih sistema kantonalnih organa predstavlja dio ukupne 

sigurnosti informacija. 

 

(2) Kantonalni organi će na osnovu toga napraviti, imple-

mentirati i odrţavati vlastite sigurnosne procedure, 

ukljuĉujući testiranje, u cilju zaštite povjerljivosti, 

ispravnosti i dostupnosti podataka. 

 

Ĉlan 22. 

(Pohrana podataka) 

     Kantonalni organi će odabirati takva programska 

rješenja i definisati procedure pohrane podataka koji će 

korištenjem standardiziranih otvorenih formata osigurati 

da su podaci dostupni u budućnosti. 

 

Ĉlan 23. 

(Radna stanica) 

(1) Kantonalni organi će teţiti elektronskoj obradi 

podataka, te koristiti serverski pristup i strukturiranu 

pohranu podataka. 

 

(2) Radna stanica će ovlaštenom korisniku omogućiti 

pristup informacionom sistemu Kantona, te zado-

voljiti sve potrebe uposlenika za pristupom i obradom 

informacija u razliĉitim oblicima, kao i pristup 

komunikacionom i kolaboracionom sistemu. 

 

(3) Kantonalni organi će koristiti jedinstveno i standa-

rdizirano okruţenje radne stanice kako bi olakšali 

korištenje, mobilnost korisnika i administraciju 

sistema. 

 

Ĉlan 24. 

(Internet prisustvo) 

(1) Kantonalni organi će koristiti Internet u cilju predsta-

vljanja i komunikacije, te teţiti potpunoj elektronskoj 

interakciji sa korisnicima. Internet stranice će biti 

standardizirane kako bi stvorile bolji dojam kod 

korisnika, te olakšale korištenje. 

 

(2) Vlada će usvojiti i implementirati konzistentnu 

politiku imena domena Kantona. 

 

Ĉlan 25. 

(Evidencija i saradnja) 

(1) Organi Kantona će dostaviti Odjeljenje za informa-

tiĉku podršku podatke o postojećim programskim 

rješenjima, te redovno dostavljati podatke o 

planiranim programskim rješenjima i njihovom 

usklaĊenošću sa ovom odlukom, odnosno izvedenim 

programskim rješenjima. 

 

(2) Organi Kantona će za nova programska rješenja i 

projekte u oblasti IKT prije odobrenja utroška 

sredstava pribaviti mišljenje Odjeljenje za 

informatiĉku podršku o usklaĊenosti sa ovom 

odlukom. 

 

(3) Odjeljenje za informatiĉku podršku će sa kantonalnim 

organima ostvarivati saradnju u cilju primjene ove 

odluke. 

 

Ĉlan 26. 

(Razrada) 

     Odjeljenje za informatiĉku podršku će po potrebi Vladi 

predloţiti donošenje drugih odluka kojim se precizira 

primjena ove odluke. 

 

Ĉlan 27. 

(Iskljuĉenje primjene Odluke) 

     Ova Odluka ne primjenjuje se na Ministarstvo 

unutrašnjih poslova Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

Ĉlan 28. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

 

Broj: 02-05-8122/13.                         PREMIJER 

Datum, 04.04.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., s.r. 

.............................................................................................. 
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139. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), na prijedlog 

Struĉne sluţbe Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 106. sjednici odrţanoj 

dana 04.04.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

O D L U K U 

O INTERNET PORTALU ZENIĈKO-DOBOJSKOG 

KANTONA 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Ovom odlukom se utvrĊuje sadrţaj i naĉin aţuriranja 

sadrţaja internet stranica portala Zeniĉko-dobojskog 

kantona (u daljem tekstu: Kanton) u cilju pravovremene i 

taĉne objave informacija i drugog sadrţaja. 

 

Ĉlan 2. 

(Nivoi aţuriranja internet portala) 

     Za aţuriranje sadrţaja internet portala Kantona postoje 

korisnici u dva nivoa, i to: 

 

a) administratori na nivou Kantona, zaposlenici 

Odjeljenja za informatiĉku podršku Struĉne sluţbe 

Vlade kantona (u daljem tekstu: Odjeljenje) i 

b) zaposlenici Ureda premijera Zeniĉko-dobojskog 

kantona zaduţeni za odnose sa javnošću. 

 

Ĉlan 3. 

(Administratorsko aţuriranje) 

     Administrator na nivou Kantona ima sva prava u 

okviru portala što podrazumijeva: 

 

a) kreiranje novih podstranica za kantonalne organe 

uprave, struĉne sluţbe i kantonalne  upravne 

organizacije, odnosno njihove organizacione 

dijelove, 

b) kreiranje korisniĉkih raĉuna i odreĊivanje prava 

unosa za iste po nalogu rukovodioca organa i 

c) kreiranje svih vrsta sadrţaja na cjelokupnoj stranici 

Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

Ĉlan 4. 

(Promjena sadrţaja stranice Kantona) 

(1) Zaposlenici Ureda premijera Zeniĉko-dobojskog 

kantona zaduţeni za odnose sa javnošću imaju prava 

promjene sadrţaja stranice Kantona u okviru kreiranja, 

brisanja i ureĊivanja sadrţaja na nivou cjelokupne 

stranice u okviru njihovog domena rada. 

(2) Vrste sadrţaja koji se moţe aţurirati na ovom nivou: 

 

a) vijesti, 

b) najave dogaĊaja i 

c) obavještenja. 

 

Ĉlan 5. 

(Lica ovlaštena za aţuriranje stranica organa) 

(1) Rukovodioci kantonalnih organa, struĉnih sluţbi i 

kantonalnih upravnih organizacija će ovlastiti osobu 

zaduţenu za aţuriranje sadrţaja u okviru njihovih 

stranica. 

 

(2) Na zahtjev rukovodioca, Odjeljenje moţe ovlaštenoj 

osobi iz prethodnog stava ovog ĉlana odrediti 

korisniĉki raĉun za samostalno ureĊivanje sadrţaja. 

 

(3) Zaduţuje se Odjeljenje da izvrši obuku lica iz ovog 

ĉlana za samostalno ureĊivanje internet stranica, da 

prati njihov rad i pruţa podršku po potrebi. 

 

Ĉlan 6. 

(Sadrţaj stranice) 

(1) Ovlaštena lica iz ĉlana 5. ove Odluke će slijediti 

uputstva Odjeljenja u vezi prilagodbe postavljenog 

sadrţaja u cilju konzistentnog vizuelnog prikaza i 

optimizacije materijala za preuzimanje. 

 

(2) Posebno će se voditi raĉuna o postavljanju izvornog 

pretraţivog sadrţaja. 

 

(3) Postavljeni sadrţaj se neće brisati, nego će ĉiniti arhivu 

objavljenog sadrţaja dostupnu putem pretrage. 

 

Ĉlan 7. 

(Iskljuĉenje primjene Odluke) 

     Ova odluka se ne primjenjuje na Ministarstvo unutra-

šnjih poslova Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

Ĉlan 8. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Za provoĊenje ove odluke zaduţuje se Odjeljenje.  

 

Ĉlan 9. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

 

Broj: 02-05-8119/13.                           PREMIJER 

Datum, 04.04.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., s.r. 

.............................................................................................. 
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140. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), na prijedlog 

Struĉne sluţbe Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 106. sjednici odrţanoj 

dana 04.04.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

O D L U K U 

O KORIŠTENJU ELEKTRONSKIH MREŢA  

U ZENIĈKO-DOBOJSKOM KANTONU 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

(1) Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem tekstu: 

Vlada) podstiĉe zaposlenike kantonalnih organa 

uprave i struĉnih sluţbi, te kantonalnih upravnih 

organizacija (u daljem tekstu zaposlenici) na upotrebu 

elektronskih mreţa u lociranju, prikupljanju i 

korištenju podataka u procesu donošenja odluka, 

obavljanju svakodnevih poslova, razmjeni informacija 

korisnih za posao te na razvoj sposobnosti za efikasno 

korištenje elektronskih mreţa. 

 

(2) Ovaj dokument pomaţe zaposlenicima koji imaju 

pristup elektronskim mreţama pri prikladnom kori-

štenju opreme i resursa u vlasništvu Zeniĉko-

dobojskog kantona (u daljem tekstu: Kanton) i 

onemogućavanju mogućih zlopotreba. 

 

Ĉlan 2. 

(Objašnjenje) 

(1) Pristup znaĉi ulazak na elektronsku mreţu Kantona. 

Pristup moţe biti unutar ili van prostorija Kantona i 

moţe ukljuĉivati udaljeni pristup. 

 

(2) Elektronske mreţe su grupe raĉunara i raĉunarskih 

mreţa koje mogu komunicirati meĊusobno. Ovo 

ukljuĉuje internu mreţu Kantona (u daljem tekstu: 

intranet), javne i privatne mreţe izvan Kantona, kao i 

internet. 

 

(3) Elektronske mreţe osiguravaju digitalni pristup 

informacijama. Obzirom da mreţe funkcioniraju na 

kompatibilnim standardima i protokolima, korisnici 

mogu imati pristup mreţnim raĉunarima i pridruţenim 

aplikacijama. Ovo dalje omogućava pristup elektro-

nskim bazama podataka i njihovo pretraţivanje kao i 

komunikaciju sa drugim korisnicima povezanih 

mreţa. 

 

Ĉlan 3. 

(Oblast primjene) 

     Ovom odlukom ureĊuju se uslovi sluţbenog, prihva-

tljivog, neprihvatljivog i nezakonitog pristupa mreţnim 

servisima od strane zaposlenika. 

 

Ĉlan 4. 

(Sluţbeno korištenje) 

     Zaposlenici mogu sluţbeno koristiti elektronske mreţe: 

 

a) u cilju pristupa struĉnim, nauĉnim, tehniĉkim i 

drugim informacijama u vezi njihovog profesio-

nalnog angaţmana u Kantonu i obavljanja 

svakodnevnih poslova, 

b) u komunikaciji sa drugim institucijama javne 

administracije, te poslovnim partnerima, 

c) u cilju struĉnog i profesionalnog usavršavanja za 

poziciju na kojoj rade. 

 

Ĉlan 5. 

(Prihvatljivo korištenje) 

(1) Prihvatljivo korištenje elektronskih mreţa od strane 

zaposlenika je: 
 

a) pristupanje informacijama vezanim za razvoj 

općih sposobnosti za kvalitetno obavljanje 

poslova, 
 

b) uĉestvovanje u komuniciranju putem elektronske 

pošte (u daljem tekstu: e-pošta) i na drugi naĉin 

ukoliko takve komunikacije imaju veze sa 

obavljanjem posla. 

 

(2) Ako u toj komunikaciji zaposlenik izraţava vlastiti 

stav, u istoj mora biti ukljuĉeno posebno upozorenje 

koje objašnjava da je to njegov stav, a ne stav Vlade. 

 

Ĉlan 6. 

(Neprihvatljivo korištenje) 

(1) Sljedeće upotrebe elektronskih mreţa, korištenjem 

informatiĉkih resursa Kantona, nisu dozvoljene: 

a) pretraţivanje, pristup i štampanje tekstualnih, 

grafiĉkih i multimedijalnih informacija koje su 

usmjerene na pornografiju 

b) pokretanje internet programa, ukljuĉujući, ali ne 

ograniĉavajući se na, on-line igre, testove i druge 

zabavne sadrţaje, kao nosioca potencijalne 

opasnosti po sigurnost raĉunarskih sistema 

Kantona, 

c) obavljanje bilo kojih aktivnosti koje na bilo koji 

naĉin štete ugledu Kantona i krše normepo-

našanja zaposlenika u javnoj administraciji, 
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d) obavljanje privatnih aktivnosti ili aktivnosti koje 

donose profit poput kupovine roba koje nisu za 

liĉnu i porodiĉnu upotrebu, primanja usluga 

online, prodaja roba, pruţanja usluga i 

reklamiranje istih, 

e) ukljuĉenje u bilo koju aktivnost politiĉkog 

lobiranja, promoviranja politiĉkih stranaka, 

skupljanja sredstava za iste i ostale politiĉke 

aktivnosti, 

f) uznemiravanje i širenje netrpeljivosti po spolnoj, 

rasnoj, nacionalnoj, vjerskoj, politiĉkoj i drugim 

osnovama. 

g) preuzimanje sadrţaja sa interneta koji nisu vezani 

za posao sa posebnim akcentom na sadrţaje koji 

podlijeţu zaštiti autorskih prava. 

 

(2) Nije dozvoljeno ugroţavanje sigurnosti raĉunara ili 

informacija od strane zaposlenika ukljuĉujući: 

a) pristup informatiĉkim resursima Kantona sa 

udaljenih lokacija koji nije u vezi sa obavljanjem 

sluţbenih poslova, 

b) dobivanje neovlaštenog pristupa, 

c) neovlašteno uništavanje ili mijenjanje podataka 

ili onemogućavanje pristupa onima koji imaju 

pravo na pristup, 

d) neovlašteno onemogućavanje pristupa servisima 

ili raĉunarima onima koji imaju pravo na pristup, 

e) pokušaj probijanja zaštite korisniĉkog raĉuna ili 

raĉunara, 

f) otkrivanje šifri, pristupnih procedura ili mreţne 

konfiguracije trećoj strani, 

g) slanje povjerljivih ili zaštićenih informacija na 

nezaštićen naĉin, 

h) presretanje privatne komunikacije ili e-pošte u 

prolazu, 

i) širenje virusa i drugih štetnih programa, 

j) neovlašteno postavljenje ili skidanje programa, 

k) obavljanje bilo koje aktivnosti koja bi mogla 

ugroziti sigurnost bilo kog raĉunara ili informa-

cija Kantona. 

 

(3) Nije dozvoljeno ugroţavanje informatiĉkih resursa 

Kantona putem zagušenja ili prekida komunikacionog 

kanala ukljuĉujući: 
 

a) slanje masovnih poruka putem e-pošte, 

b) pretplatu na sluţbenu adresu na primanje e-pošte 

koja nije vezana za posao. 

 

Ĉlan 7. 

(Nezakonito korištenje) 

     Nezakonito je korištenje elektronskih mreţa koje: 

a) je suprotno vaţećem Kriviĉnom zakonu Bosne i 

Hercegovine ili Federacije Bosne i Hercegovine, 

kao i svim drugim zakonima i propisima koji 

ureĊuju pojedina pitanja u vezi sa korištenjem 

elektronskih mreţa, 

b)  je već nanijelo ili vjerovatno moţe nanijeti štetu 

drugom, 

c)  je namjerna aktivnost u ugroţavanju Kantona ili 

raĉunara, 

d) je na neki naĉin nezakonita aktivnost. 

 

Ĉlan 8. 

(Osiguranje servisa) 

(1) Odjeljenje za informatiĉku podršku Struĉne sluţbe 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem tekstu: 

Odjeljenje) osigurava pristup internetu svim zaposle-

nicima kantonalnih organa uprave, struĉnih sluţbi i 

kantonalnih upravnih organizacija koji koriste raĉunar 

za obavljanje svakodnevnih poslova. 

 

(2) Odjeljenje mora svim zaposlenicima kantonalnih 

organa uprave, struĉnih sluţbi, te kantonalnih upra-

vnih organizacija, koji koriste raĉunar za obavljanje 

svakodnevnih poslova osigurati e-poštu sa domenom 

registrovanom na Kanton. 

 

(3) Rukovodilac ima pravo odluĉiti da li zaposlenik u 

obavljanju svojih poslova ima potrebu za internet 

pristupom i pristupom podacima drugih institucija. 

 

(4) Rukovodilac mora oduzeti prava pristupa mreţnim 

podacima i servisima onima koji izgube status 

zaposlenika. 

 

(5) Ukoliko doĊe do sumnje u kršenje odredbi ove odluke 

od strane zaposlenika, Odjeljenje o tome informiše 

rukovodioca sa prijedlogom mjera prema tom zapo-

sleniku. 

 

Ĉlan 9. 

(Odgovornosti zaposlenika) 

(1) Korištenje raĉunarske opreme, elektronskih mreţa i 

ostalih resursa Kantona u obavljanju sluţbenih 

poslova uvijek ima prednost nad upotrebom raĉunara 

u privatne svrhe. 
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(2) Zaposlenici su obavezni na uĉenje pravilnog 

korištenja elektronskih mreţa i kulture komuniciranja 

putem javnih servisa izmeĊu ostalog i prijavom na 

obuke koje organizuju nadleţne institucije. 

 

(3) U cilju izbjegavanja problema vezanih za ograni-

ĉenost raĉunarskih i mreţnih kapaciteta Kantona, 

zaposlenici su odgovorni za njihovo racionalno 

korištenje. 

 

(4) Zaposlenici moraju biti upoznati sa ĉinjenicom da 

mreţni i internet kontakt ostvaren korištenjem e-pošte 

i domene registrovane na Kanton moţe stvoriti dojam 

kod drugih da takav pristup odraţava zvaniĉni stav 

Vlade. 

 

(5) Zaposlenici ne smiju koristiti elektronske mreţe u bilo 

koju svrhu koja moţe negativno uticati na Vladu i 

ostale zaposlenike. 

 

(6) Zaposlenici su odgovorni za pridrţavanje sigurnosnih 

politika i procedura u korištenju servisa elektronskih 

mreţa, i uzdrţavanje od bilo koje prakse koja moţe 

ugroziti raĉunarske sisteme i podatke Kantona, 

ukljuĉujući, ali ne ograniĉavajući se na raĉunarske 

viruse koji mogu biti preuzeti sa interneta. 

 

(7) Zaposlenici su obavezni poštovati posebne zahtjeve 

koji su postavljeni na neke sadrţaje elektronskih 

mreţa, kao što su ugovori o korištenju istih, pravo o 

privatnosti korištenja i autorska prava. 

 

Ĉlan 10. 

(Praćenje) 

(1) U cilju efikasnosti i rješavanja problema, te procjene 

pridrţavanja pravila korištenja mreţna komunikacija 

moţe biti praćena. 

 

(2) Praćenje, odnosno biljeţenje i analizu aktivnosti na 

sistemu ili mreţi vrši Odjeljenje. 

 

Ĉlan 11. 

(Iskljuĉenje primjene Odluke) 

     Ova Odluka se ne primjenjuje na Ministarstvo 

unutrašnjih poslova Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

Ĉlan 12. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Za provoĊenje ove odluke zaduţuje se Odjeljenje.  

 

Ĉlan 13. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

 

Broj: 02-05-8121/13.                         PREMIJER 

Datum, 04.04.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., s.r. 

.............................................................................................. 

 

141. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), na prijedlog 

Struĉne sluţbe Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 106. sjednici odrţanoj 

dana 04.04.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

O D L U KU 

O UPOTREBI INFORMATIĈKE OPREME I 

ZAŠTITI PODATAKA U ZENIĈKO-DOBOJSKOM 

KANTONU 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Ovom odlukom ureĊuje se upotreba i zaštita informa-

tiĉke opreme (hardver), programa (softver) i zaštita 

podataka u cilju neprekidnog, sigurnog i efikasnog rada 

informatiĉkog i komunikacionog sistema (IKT sistem) 

kantonalnih organa uprave, struĉnih sluţbi i kantonalnih 

upravnih organizacija, te odgovornosti zaposlenika. 

 

Ĉlan 2. 

(Informacioni sistem Kantona) 

(1) Informacioni sistem Zeniĉko-dobojskog kantona (u 

daljem tekstu: Kanton) je organizovan tako da pruţa 

efikasnu pomoć u obavljanju poslovnih operacija koje 

se odvijaju, i da zadovolji razliĉite potrebe korisnika. 

 

(2) Prioriteti koje informacioni sistem treba da zadovolji 

su: 

a) sigurnost, pouzdanost i integritet podataka, 

b) brţi i lakši pristup informacijama i dokumentima, 

c) racionalno i cjelovito upravljanje dokumentacijom, 
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d) dijeljenje informacijskih resursa i korporativni rad, 

e) integracija poslovnih procesa sa sistemom za upra-

vljanje dokumentacijom, 

f) trajna zaštita podataka i dokumentacije, 

g) korištenje naprednih alata podrţanih informacio-

nim tehnologijama. 

 

Ĉlan 3. 

(Korištenje raĉunarske opreme) 

(1) U postupku obavljanja poslova u Kantonu koristi se 

informatiĉka oprema koja podrazumijeva: 
 

a) raĉunarsku opremu kao što su radne stanice, 

štampaĉi, UPS-ovi, serveri, itd. 

b) mreţnu opremu kao što su usmjerivaĉi (router), 

preklopnici (switch), itd. ukljuĉujući opremu za 

uvezivanje udaljenih lokacija. 

 

(2) Pravo na upotrebu raĉunarske opreme odreĊuje 

rukovodilac organa, u ovisnosti o karakteru radnog 

mjesta, odnosno prirode posla koji zaposlenik obavlja. 

 

(3) Zaposlenici koji u svom radu koriste raĉunarsku 

opremu duţni su pri tome pridrţavati se: 
 

a) tehniĉkih uputa proizvoĊaĉa raĉunarske opreme, 

b) uputa zaposlenika i/ili odjela koji su odgovorni za 

rad raĉunarskih sistema, i 

c) odredbi ove odluke i drugih pravilnika, uputstava i 

odluka koje donese rukovodilac organa. 

 

Ĉlan 4. 

(Zaštita prostorija) 

(1) Prostorije u kojima se nalazi raĉunarska (hardware) i 

programska (software) oprema, komunikaciona 

oprema, kao i prostorije u kojima su pohranjeni 

podaci, zaštićuju se organizacionim, fiziĉkim i 

tehniĉkim mjerama, koje neovlaštenim osobama 

onemogućuju pristup opremi i podacima. 

 

(2) Pristup i boravak u prostorijama iz stava (1) ovog 

ĉlana omogućen je zaposlenicima za vrijeme radnog 

vremena. 

 

(3) Izvan radnog vremena i u dane kada se ne radi, takav 

pristup i boravak je dopušten samo ako to zahtijevaju 

potrebe posla, a uz prethodno pismeno odobrenje 

rukovodioca organa i u skladu sa pravilima i mjerama 

osiguranja zgrade u kojoj je smješten organ. 

 

(4) Odobrenje iz stava (3) ovog ĉlana podrazumijeva i 

dopuštenje za upotrebu raĉunarske i komunikacione 

opreme i podataka potrebnih za obavljanje poslova. 

 

Ĉlan 5. 

(Osiguranje komunikacijske opreme) 

(1) U vrijeme kada zaposlenici nisu prisutni, ormari i 

pisaći stolovi u kojima se nalaze sredstva u/na kojima 

su zapisani ili snimljeni povjerljivi ili liĉni podaci, 

moraju biti zakljuĉani, a raĉunarska oprema, kao i 

druga komunikacijska oprema, mora biti fiziĉki i 

programski zakljuĉana. 

 

(2) Zaposlenici ne smiju ostavljati opremu i predmete koji 

sadrţavaju povjerljive ili liĉne podatke na stolovima ili 

iste na drugi naĉin uĉiniti dostupnim osobama koje 

nemaju pravo uvida u njih. 

 

(3) U prostorijama u kojima je dopušten pristup strankama 

i drugim osobama koje nisu zaposlene u kantonalnom 

organu uprave, struĉnim sluţbama i kantonalnim 

upravnim organizacijama, sredstva koja sadrţavaju 

povjerljive ili liĉne podatke i raĉunarski monitori 

moraju biti postavljeni na naĉin da stranke nemaju 

mogućnost uvida u podatke. 

 

Ĉlan 6. 

(Pristup programskoj opremi) 

     Pristup sistemskoj i aplikativnoj opremi štiti se na 

naĉin da je pristup omogućen samo unaprijed odreĊenim 

zaposlenicima, a u njihovom prisustvu i osobama koje u 

skladu sa ugovorom obavljaju dogovorene usluge. 

 

Ĉlan 7. 

(Nabavka i isporuka) 

(1) Nabavka raĉunarske opreme, odnosno sistemskih i 

aplikativnih programa je dopuštena samo uz odobrenje 

rukovodioca organa.  

 

(2) U postupku nabavke prilikom definisanja zahtjeva za 

nabavku raĉunarske opreme, odnosno sistemskih i 

aplikativnih programa, organi su duţni ukljuĉiti 

zaposlenike Odjeljenja za informatiĉku podršku 

Struĉne sluţbe Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona (u 

daljem tekstu: Odjeljenje) i pravne osobe s kojima 

postoji u tu svrhu zakljuĉen ugovor.  

 

(3) Raĉunarsku opremu u garantnom roku odrţava 

isporuĉilac opreme. Garantni rok podrazumijeva 

ispravnost hardvera. 

 

(4) Sve aktivnosti u vezi sa sistemskim softverom na 

opremi kantonalnih organa uprave, struĉnih sluţbi i 
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kantonalnih upravnih organizacija isporuĉilac opreme 

provodi u dogovoru sa Odjeljenjem. 

 

Ĉlan 8. 

(Odrţavanje) 

(1) Odrţavanje raĉunarske opreme prvog nivoa redovno 

vrše zaposlenici, što podrazumijeva svakodnevne 

poslove koji se tiĉu jednostavnijih problema prilikom 

korištenja uredskog paketa (obrada teksta, tabela, 

prezentacija), elektronske pošte, korištenja interneta i 

nemogućnosti štampanja i sl. 

 

(2) Odrţavanje raĉunarske opreme drugog nivoa kanto-

nalnih organa uprave i struĉnih sluţbi redovno vrši 

Odjeljenje što podrazumijeva dijagnostiku problema i 

kvarova, kao i reinstalaciju i dogradnju softvera. 

 

(3) Odrţavanje raĉunarske opreme trećeg nivoa kantona-

lnih organa uprave i struĉnih sluţbi i kantonalnih 

upravnih organizacija vrše zaposlenici i/ili odjeli koji 

su odgovorni za rad raĉunarskih sistema ili pravna 

osoba s kojom postoji u tu svrhu zakljuĉen ugovor. 

 

Ĉlan 9. 

(Definicija domene) 

(1) UvoĊenjem domenskog naĉina rada na mreţi definiše 

se ograniĉeno korištenje interneta, pristupa, te 

instalacije pojedinih programa po vlastitom nahoĊenju. 

Odjeljenje će definisati  minimalni paket programa 

potreban i dovoljan za sve korisnike na svojim radnim 

mašinama.  

 

(2) Sadrţina diskova mreţnog servera i radnih stanica na 

kojima se nalaze podaci kontinuirano se provjeravaju u 

vezi sa prisustvom virusa i drugih nepoţeljnih 

programa. U tu svrhu na serveru i radnim stanicama 

treba biti postavljen odgovarajući licenciran antivirusni 

program koji se redovno osavremenjuje. 

 

(3) Svi podaci i programska oprema koji su namijenjeni 

upotrebi u raĉunarskom sistemu Kantona i koji dospiju 

u Kanton u elektronskom obliku prije upotrebe moraju 

biti provjereni zbog eventualnog prisustva raĉunarskih 

virusa, te drugih malicioznih kodova. 

 

Ĉlan 10. 

(Instaliranje raĉunarske opreme) 

     Istaliranje raĉunarske opreme na domeni vrši Odje-

ljenje samostalno i/ili u saradnji i prisustvu vanjskog 

pruţatelja usluga sa kojim kantonalna upravna organi-

zacija ima u tu svrhu zakljuĉen ugovor. 

 

Ĉlan 11. 

(Pristup) 

(1) Pristup do mreţnih servera i radnih stanica, elektro-

nske pošte i drugih izvora informacija, osigurava se 

sistemom šifri i pravilima pristupa koja odreĊuju pravo 

pristupa pojedinaĉnog korisnika ili grupe korisnika. 

 

(2) Pristup do podataka preko aplikativnog programa 

osigurava se sistemom šifri za autorizaciju i identi-

fikaciju korisnika programa i podataka. Uputstvo o 

odreĊivanju šifri, njihovom pohranjivanju, periodi-

ĉnom mijenjanju i pravu pristupa istim donijet će 

Odjeljenje. 

 

(3) Ukoliko je sigurnost podataka ugroţena ili ako se 

ustanovi zloupotreba podataka, informacija ili sigurno-

snih pravila, rukovodilac organa korisniku oduzima 

pravo pristupa do pojedinaĉnih informacionih izvora. 

 

Ĉlan 12. 

(Odsutnost zaposlenika) 

(1) Svaki zaposlenik je duţan osigurati zaštitu za pristup 

podacima (šifre, kartice i sl.) na radnoj stanici. 

 

(2) Kada zaposlenik nije prisutan na radnom mjestu 

prethodno mora zakljuĉati šifrom radnu stanicu, tako 

da je neovlaštenim osobama onemogućen pristup i 

uvid u podatke. 

 

(3) U sluĉaju odsustva zaposlenik je duţan neposrednom 

rukovodiocu prijaviti šifru za pristup radnoj stanici. 

 

Ĉlan 13. 

(Kreiranje kopija podataka) 

(1) Za potrebe redovnog funkcionisanja informacionog 

sistema, do uspostave domene, svi zaposlenici su duţni 

osigurati redovno kreiranje sigurnosnih kopija poda-

taka sa njihovih radnih stanica. 

 

(2) Odjeljenje će donijeti uputstvo o proceduri i izradi 

sigurnosnih kopija podataka za zaposlenike kantona-

lnih organa uprave i struĉnih sluţbi. 

 

Ĉlan 14. 

(Pristup mreţi) 

(1) Odjeljenje se brine o osiguranju lokalne raĉunarske 

mreţe kantonalnih organa uprave i struĉnih sluţbi od 

zlonamjernih upada sa drugih elektronskih mreţa. 

 

(2) Pravo pristupa elektronskim mreţama i pravo upotrebe 

elektronske pošte odreĊuje rukovodilac organa, u 

skladu sa Odlukom o korištenju elektronskih mreţa. 
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Ĉlan 15. 

(Korištenje raĉunarske opreme van radnog mjesta) 

     Upotrebu raĉunarske opreme kod kuće ili na drugim 

lokacijama izvan poslovnih prostorija Kantona mora 

unaprijed odobriti rukovodilac organa i njeni korisnici 

moraju poštovati ista sigurnosna pravila koja vaţe za 

upotrebu raĉunarske opreme i zaštitu podataka na radnom 

mjestu, uz obavezu brisanja lokalnih kopija podataka po 

obavljenom poslu. 

 

Ĉlan 16. 

(Iskljuĉenje primjene Odluke) 

     Ova Odluka se ne primjenjuje na Ministarstvo 

unutrašnjih poslova Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

Ĉlan 17. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Za provoĊenje ove odluke zaduţuje se Odjeljenje.  

 

Ĉlan 18. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”, a primjenjivat će se od 01.01.2014.godine. 

 

 

 

 

Broj: 02-05-8120/13.                          PREMIJER 

Datum, 04.04.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., s.r. 

.............................................................................................. 

 

142. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), na prijedlog 

Struĉne sluţbe Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 106. sjednici odrţanoj 

dana 04.04.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

O D L U K U 

O STANDARDNOJ RADNOJ STANICI  

U ZENIĈKO-DOBOJSKOM KANTONU 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Ovom odlukom Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona (u 

daljem tekstu: Vlada) propisuje konfiguraciju standardne 

radne stanice kantonalnih organa uprave i struĉnih sluţbi, 

te kantonalnih upravnih organizacija, u pogledu hardve-

rskih i softverskih zahtjeva, radi postizanja kompati-

bilnosti i stvaranja jedinstvenog radnog okruţenja. 

 

Ĉlan 2. 

(Opći tehniĉki uslovi) 

(1) Informatiĉka oprema koju koriste zaposlenici kanto-

nalnih organa uprava, struĉnih sluţbi i kantonalnih 

upravnih organizacija (u daljem tekstu: zaposlenici) 

mora zadovoljavati minimalne tehniĉke uslove kako 

bi isti mogli što efikasnije obavljati svoje radne 

zadatke i razmjenjivati informacije sa ostalim zaposle-

nicima i poslovnim partnerima. 

 

(2) U skladu sa potrebama radnog mjesta, korisnici mogu 

biti standardni i napredni, od ĉega zavise tehniĉki 

uslovi. Svi zaposlenici su normalno standardni 

korisnici, a rukovodilac organa odreĊuje napredne 

korisnike. 

 

(3) Za nabavke nove opreme se odreĊuju standardni 

tehniĉki uslovi. Napredni tehniĉki uslovi se odreĊuju 

pojedinaĉno od sluĉaja do sluĉaja. 

 

Ĉlan 3. 

(Tehniĉki uslovi radnih stanica) 

(1) Svaka radna stanica mora zadovoljavati minimalne 

tehniĉke uslove u pogledu hardvera, kako bi se 

omogućio nesmetani rad. Radne stanice koje ne 

zadovoljavaju minimalne tehniĉke uslove se predlaţu 

za otpis uz pribavljeno mišljenje Odjeljenja za 

informatiĉku podršku Struĉne sluţbe Vlade Zeniĉko-

dobojskog kantona (u daljem tekstu: Odjeljenje). 

 

(2) Pri nabavci raĉunara se poštuju standardni tehniĉki 

uslovi koji će se definisati u postupku nabavke i u 

skladu sa potrebama radnog mjesta. Rukovodilac 

organa moţe traţiti posebne tehniĉke uslove za 

naprednog korisnika. 

 

(3) Radne stanice koje se nabavljaju moraju imati 

najmanje godinu garancije od strane proizvoĊaĉa, te 

osigurane rezervne dijelove od strane isporuĉioca. 

 

Ĉlan 4. 

(Operativni sistem) 

(1) Radne stanice u pravilu rade pod istim operativnim 

sistemom (sistemskim softverom). 

 

(2) Rukovodilac organa moţe donijeti odluku o nabavci 

posebnog operativnog sistema u sluĉaju specifiĉne 

potrebe odreĊenog programa. 

 

(3) Na svaku radnu stanicu mora biti postavljen naĉin na 

koji se korisnici prijavljuju za rad sa korisniĉkim 

imenom (user name) i šifrom (password). 
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(4) Operativni sistem mora imati regionalne postavke i 

postavke jezika ĉime se dobiva pravilan format 

datuma i rad tastature. 

 

(5) Operativni sistem i programi na raĉunaru mogu biti na 

engleskom, bosanskom, srpskom ili hrvatskom jeziku, 

u zavisnosti od mogućnosti i potreba korisnika. 

 

(6) Svaka radna stanica u pravilu ima sljedeće funkcije: 

rad u uredskom paketu (programi za obradu teksta, 

tabela i prezentacije), PDF pregled, PDF štampaĉ, rad 

sa arhivama, pregled slika, pregled videa, pretraţi-

vanje Interneta, komunikacija putem e-pošte, zaštita 

od virusa. Rukovodilac organa moţe u cilju sigurnosti 

onemogućiti pristup Internetu. 

 

(7) Svaka radna stanica mora imati i potrebne pomoćne 

programe. 

 

(8) Radna stanica moţe imati i posebno nabavljene 

programe, o ĉemu odluku donosi rukovodilac organa. 

 

(9) Na radnim stanicama koje koriste napredni korisnici 

mogu se postaviti i drugi programi, o ĉemu odluku 

donosi rukovodilac organa u pojedinaĉnim sluĉaje-

vima. 

 

(10) Operativni sistem i programi postavljeni na raĉunaru, 

na kojem je to moguće, se automatski ili ruĉno 

aţuriraju u cilju zaštite od propusta i popravka funkci-

onalnosti. 

 

Ĉlan 5. 

(Iskljuĉenje primjene Odluke) 

     Ova Odluka se ne primjenjuje na Ministarstvo 

unutrašnjih poslova Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

Ĉlan 6. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Za provoĊenje ove odluke zaduţuje se Odjeljenje.  

 

Ĉlan 7. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

 

Broj: 02- 05-8341 /13.                          PREMIJER 

Datum, 04.04.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., s.r. 

.............................................................................................. 

 

143. 
 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlana 22. stav 1. 

Zakona o budţetima u Federaciji BiH („Sluţbene novine 

FBiH“, broj: 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 36/10, 

45/10 i 25/12), na prijedlog Ministarstva finansija, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na nastavku 107. sjednice, 

odrţanom 18.04.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o obustavljanju izvršavanja pojedinih rashoda i 

izdataka u Budţetu Zeniĉko-dobojskog kantona za 

2013. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Privremeno zaustavljanje preuzimanja obaveza) 

 

(1) Privremeno se u trajanju od 45 dana od dana 

donošenja ove odluke zaustavlja preuzimanje obaveza 

na teret Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. 

godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 19/12), na pozicijama: 

a) 614100 – Tekući transferi drugim nivoma vlasti, 

b) 614200 – Tekući transferi pojedincima,  

c) 614300 – Tekući transferi neprofitnim 

organizacijama, 

d) 614400 – Subvencije javnim preduzećima, 

e) 614500 – Subvencije privatnim preduzećima i 

poduzetnicima, 

f) 615100 – Kapitalni transferi drugim nivoima vlasti, 

g) 821000 – Izdaci za nabavku stalnih sredstava, i  

h) 613900 – Ugovorene i druge posebne usluge (osim 

naknada po osnovu ugovora u ustanovama 

obrazovanja po osnovu izvoĊenja nastave, faktura 

za prevoz Ċaka i naknada za angaţovanje spoljnih 

saradnika u Sluţbi za zajedniĉke poslove Zeniĉko-

dobojskog kantona). 

 

(2) Preuzimanje obaveza na pozicijama: 

a) 613100 – Putni troškovi,  

b) 613400 – Nabavka materijala, i 

c) 613500 – Izdaci za usluge prevoza i goriva, moţe 

se vršiti samo u sluĉajevima hitnih potreba. 
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(3) Pod preuzimanjem obaveza iz stava (1) ovog ĉlana 

podrazumjeva se: donošenje uredbi, odluka, zaklju-

ĉaka, rješenja, programa utroška i drugih akata od 

strane Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona kojima se 

stvaraju finansijske obaveze prema Budţetu Zeniĉko-

dobojskog kantona, donošenje podzakonskih, općih i 

pojedinaĉnih akata od strane ministarstava i drugih 

kantonalnih organa uprave i upravnih organizacija, 

kao i davanje saglasnosti i zakljuĉivanje ugovora, 

sporazuma i protokola, kojima se preuzimaju fina-

nsijske obaveze prema Budţetu Zeniĉko-dobojskog 

kantona, te predlaganje Skupštini Kantona donošenja 

novih Zakona i drugih propisa koji iziskuju dodatna 

sredstva iz Budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

(4) U navedenom periodu zaustavit će se i svaka 

preraspodjelu budţetskih sredstava, potrebna radi 

preuzimanja obaveza na teret pozicija iz stava 1. ovog 

ĉlana. 

 

Ĉlan 2. 

(Produţenje ugovorenih rokova plaćanja) 

 

     Obavezuju se svi budţetski korisnici da po osnovu već 

zakljuĉenih ugovora o obavljanju poslova javnih nabavki, 

a u skladu sa zakonskim propisima pokušaju ugovoriti 

produţenje ugovorenih rokova plaćanja, koji bi bili što 

povoljniji po Budţet Zeniĉko-dobojskog kantona.  

 

Ĉlan 3. 

(Realizacija) 

 

(1) U posebnim sluĉajevima, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona svojim aktom moţe napraviti izuzetak u 

primjeni ove odluke. 

 

(2) Za realizaciju ove odluke zaduţuju se rukovodioci svih 

budţetskih korisnika Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

(3) Zaduţuje se Struĉna sluţba Vlade da obavijesti 

Skupštinu Kantona o donošenju ove Odluke. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

„Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-9484/13.                          PREMIJER 

Datum, 18.04.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., s.r. 

.............................................................................................. 

 

 

MINISTARSTVO ZA PRAVOSUĐE I UPRAVU 
 

144. 

 
UPIS PROMJENA U REGISTAR UDRUŢENJA 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

04.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

Odbojkaški klub „Breza 1934“, sa sjedištem u Brezi, 

ulica Titova broj 2, upisano u Registar udruţenja kod ovog 

Ministarstva, pod registarskim brojem 9, Knjiga I 

Registra, dana 16.10.1996. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Ĉosović Feridu, Ĉosić Edinu, Zaimović 

Munibu, Smailbegović erminu, Ganić Jakubu, 

Frljak DFUadu, Abdukić Nerminu, Janković jasni, 

Lovrić Zlatanu, Jusić Hajrudinu, Puljić Slavku, 

Kovaĉević Senadu, Frljak Mehi i Avdukić Rami. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Ćosić Suad, Zaimović Munib, Turbić Mario, 

Ĉosić Edin, Ĉosić Vernes, DţambićMirza i Softić 

Faruk. 

3. Novoizabrani ĉlanovi nadzornog odbora udruţenja 

su: Gabeljić Ferid, Zaimović Safeta i Salkić Aiša. 

4. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Ĉosović Ferida, predsjednika 

upravnog odbora udruţenja. 

5. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja je Ĉosić Suad, predsjednik upravnog 

odbora udruţenja, Breza. 

6. Promjena naziva udruţenja na naĉin da se upisuje 

novi naziv udruţenja Udruţenje graĊana 

Odbojkaški klub „BREZA 1934“ iz Breze, skraĉeni 

naziv „OK BREZA 1934. 

7. Promjena adrese-sjedišta na naĉin da se upisuje 

nova adresa udruţenja Breza, ulica Titova broj 2. 

8. Promjena Statuta – preĉišćen tekst usvojen na 

skupštini dana 06.07.2012. godine. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-22/96 od 19.10.2005.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

19.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

Jedinstvena organizacija boraca „Unija veterana“ 

Općinska organizacija Kakanj, sa sjedištem u Kaknju, 
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ulica Alije Izetbegovića S-1, upisano u Registar udruţenja 

kod ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 40, 

Knjiga I Registra, dana 15.01.1997. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Turudić Teufiku, Delibašić Elvisu, 

Tulić Sabriji, Velispahić Kemalu, Rahman Enveru, 

Ĉabaravdić Mirsadu i Kadić Ilhanu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Mešić Irfan, Kadić Irfan, Merdić Fehim, 

Ĉehajić Senad, Ĉobo Sakib, Ĉeliković Ahmed, kao 

i dosadašnji ĉlanovi: Karzić Vernes, Ljubović 

Salko, Sikira Ibro i Šahinović Sabahudin. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za Karzić Vernesa, predsjednika 

upravnog odbora udruţenja. 

4. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja je Ljubović Salko, predsjednik upravnog 

odbora udruţenja, Kakanj. 

5. Promjena Statuta – odluka usvojena na skupštini 

dana 29.01.2013. godine. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

25.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje Savez za 

sport i rekreaciju invalida općine Visoko, sa sjedištem u 

Visokom, Stadion Luke bb, upisano u Registar udruţenja 

kod ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 133, 

Knjiga I Registra, dana16.09.1997. godine i to: 

 

1. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Novokmet Esada, predsjednika 

udruţenja. 

2. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja je Višća Avdija, predsjednik  upravnog 

odbora udruţenja, Visoko. 

3. Prestaje mandat ĉlanovima izvršnog odbora 

udruţenja: Trgo Avdi, Dţafić Dţevadu, Višća 

Avdiji, Marinĉić Tomislavu, Smajlović Taibu i 

Ĉorovoć Kenanu. 

4. Novoizabrani ĉlanovi izvršnog odbora udruţenja 

su: Višća Avdija, Goralija Senad, novokmet Esad, 

Sejdić Sead i Kardaš Kemal. 

5. Promjena Statuta – odluka usvojena na skupštini 

dana 02.03.2013. godine. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

25.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje Sportski 

savez općine Visoko, sa sjedištem u Visokom, ulica Alije 

Izetbegovića broj 12, upisano u Registar udruţenja kod 

ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 210, Knjiga I 

Registra, dana 20.02.1998. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Vranac Mugdimu, Smajloviĉ Taibu, 

Šahinović Nijazu, Efendira sabitu, Avdagić 

Ragibu, Šaminović Hasanu,  Konjiĉanim Esadu, 

Kitić Srećku i Ahić Midhatu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: GraĊan Redţep, Koso Gordan, Pekić Dario, 

Limo Akif, Lukhodţić Salko. Ismić Osman, Višća 

Avdija, Ĉabaravdić Malik i Ferhatović Jasmin. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Vranac Mugdima,  predsjednika 

skupštine udruţenja, Avdagić Ragiba, predsjednika 

izvršpnog odbora udruţenja i Vasiljević Slobodana. 

Sekretara udruţenja. 

4. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: GraĊen Redţep, predsjednik upra-

vnog odbora udruţenja, Visoko,  Koso Gordan, 

potpredsjednik upravnog odbora udruţenja, Visoko 

i Baraković Fehim, predsjednik skupštine udruţe-

nja. 

5. Promjena adrese-sjedišta na naĉin da se upisuje 

nova adresa udruţenja Visoko, ulica Alije 

Izetbegovića broj 12 A. 

6. Promjena Statuta – odluka usvojena na skupštini 

dana 16.03.2013. godine. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-32/98 od 25.10.2010.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

22.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje Sportski 

savez općine Breza, sa sjedištem u Brezi, ulica 6. April 

broj 2, upisano u Registar udruţenja kod ovog 

Ministarstva, pod registarskim brojem 245, Knjiga I 

Registra, dana 20.05.1998. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Herco Adnanau, Kamenarević Harisu, 

Hodţić Fahrudinu, Vrljiĉak Miri, Mahmutović 

Zikretu i Smailbegović Erminu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Salihagić Zlatan i Hodţić Almir, kao i 

dosadašnji ĉlanovi: Sirotanović Arif, Mamela 

Amir, Suljagić Mirzet, Alibašić Jasmin, Silajdţija 

Sabir, Bajrić Belmin i Spaho Samir. 
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3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Herco Adnana, predsjednika 

upravnog odbora udruţenja i Suljagić Mirzeta, 

potpredsjednika upravnog odbora udruţenja. 

4. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Sirotanović Arif, predsjednik  

upravnog odbora udruţenja, Breza i Mamela Amir, 

dopredsjednik upravnog odbora udruţenja, Breza. 

5. Novoizabrani ĉlanovi nadzornog odbora udruţenja 

su: Sirotanović Elvedin, Alić Adis i Alibašić 

Jasmin. 

6. Novoizabrani predsjednik skupštine usdruţenja je: 

Suljkagić Mirzet, a zamjenik predsjednika 

skupštine je Salihagić Zlatan. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-72-1/98 od 07.07.2006.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

25.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje graĊana 

Ţene Muslimanke „SUMEJJA“, sa sjedištem u Visokom, 

Musala bb, upisano u Registar udruţenja kod ovog 

Ministarstva, pod registarskim brojem 265, Knjiga I 

Registra, dana 24.06.1998. godine i to: 

 

1. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Ĉabaravdić Lejla, Alešević Amna, Sirćo Vasva, 

Haseĉić Sadţida, Huseinbašić Emina, Šahinović 

Mirsada, Alešević Sabaheta, Koro Samka i Bukva 

Lejla. 

2. Novoizabrani ĉlanovi nadzornog odbora udruţenja 

su: Patak Amira, Trako Memnuna i Hakirević 

Hafa. 

3. Novoizabrani ĉlanovi suda ĉasti su: Bećar Sabina, 

Obradović Azra, Sirćo Amina, Hasanbegović 

Ašida i Kerkez Amila. 

4. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja je Ĉabaravdić Lejla, predsjednik 

udruţenja, Visoko. 

5. Promjena Statuta – odluka usvojena na skupštini 

dana 04.03.2013. godine. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

22.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje Sportsko 

ribolovno društvo  „Jelah-Tešanj“, sa sjedištem u Tešnju, 

ulica Titoba bb, upisano u Registar udruţenja kod ovog 

Ministarstva, pod registarskim brojem 267, Knjiga I 

Registra, dana 24.06.1998. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima izvršnog odbora 

udruţenja: Pezer Šemsi, Mešić Muhamedu, Hujdur 

Samiru, Širbegović Hilmiji i Ahmetović Emiru. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Festa Vahid, Ogrić Kemal, Alić Bajro, memić 

Dţemal i Hasanbegović suad, kao i dosadašnji 

ĉlanovi: Piknjić Nermin, Mustajbašić Adnan, 

Karahodţić Sejad i Pilav Ragib. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za Ahmetović Emira, zamjenika predsje-

dnika upravnog odbora udruţenja. 

4. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Piknjać Nermin, predsjednik  

upravnog odbora udruţenja, Tešanj i Festa Vahid, 

zamjenik predsjednika upravnog odbora udruţenja, 

Tešanj. 

5. Novoizabrani ĉlanovi nadzornog odbora udruţenja 

su: Širbegović Kenan, marelja Pero i Gopo Husein. 

6. Novoizabrani predsjednik skupštine udruţenja je 

Subašić Salko, a zamjenik predsjednik askupštine 

je Hasaniĉević Esad. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-94-1/98 od 26.02.2010.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

26.03.2013. godine promjena upisa za Slovensko 

udruţenja graĊana općine Kakanj, sa sjedištem u 

Kaknju, ulica Rudi Ĉajavec Lamela A, upisano u Registar 

udruţenja kod ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 

320, Knjiga II Registra, dana 11.11.1998. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Špringer Joţefu, Špec Josipu, Ivić 

Stjepanu, Šavija Jozefini, Kmetec Francu, Zakušek 

Petru, Šarac Aleksandru, Ĉorić Bojani i Zakušek 

Marinu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Špringer Jpţef, Špec Josip, Zakušek Petar, 

Kmetec Franc, Ivić Stjepan, Ĉorić Bojana, Zuder 

Drago, Šavija Jozefina i Drijenĉić Davorka. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Ĉorić Olgu, zamjenika predsjednika 

udruţenja. 

4. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Špringer Joţef, predsjednik udruţe-

nja, Kakanj, Špec Josip, zamjenik predsjednika 

udruţenja, Kakanj i Zakušek Petar, ĉlan upravnog 

odbora udruţenja. 
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5. Promjena adrese-sjedišta na naĉin da se upisuje 

nova adresa udruţenja Kakanj, ulica Rudi Ĉajavec 

Lamela A. 

6. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 13.03.2013. godine. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

04.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje MC 

„TICA“, sa sjedištem u Zenici, ulica Mejdandţik broj 6, 

upisano u Registar udruţenja kod ovog Ministarstva, pod 

registarskim brojem 390, Knjiga II Registra, dana 

10.06.1999. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima predsjedništva udruţe-

nja: Babić Amiru, Babić Šefkiji, Mujaković Safetu, 

Pehadţić Mirsadu i Kišić Josipu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi predsjedništva udruţenja su: 

Alić Edib, Hot Hajrudin, Islamović edin, Alagić 

Mahir i Smailbegović Samir. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Vreto Envera, predsjednika udruţe-

nja i Tica Alena, sekretara udruţenja. 

4. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Tica Alen, predsjednik udruţenja, 

Zenica, Korajlić Elvir, potpredsjednik udruţenja, 

Zenica  i Islamović Edin, sekretar udruţenja, 

Zenica. 

5. Promjena naziva udruţenja na naĉin da se upisuje 

novi naziv udruţenja: Udruţenje MC „TICA“ iz 

Zenice, skraĉeni naziv: MC TICA. 

6. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 02.11.2012. godine. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-90/99 od 10.06.1999.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

13.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

Nogometni klub „Vareš“, sa sjedištem u Varešu, ulica 

Planinarska bb, upisano u Registar udruţenja kod ovog 

Ministarstva, pod registarskim brojem 414, Knjiga II 

Registra, dana 20.09.1999. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima predsjedništva 

udruţenja: Begić kemalu, Musa samiru, Kovaĉević 

Avdiji, Likić Ševki, Kasapović Ljubi, Operta 

Fikretu, Mulamić Aliji, Hasangić Dţaferu, Šišić 

Hami, Ĉeranić Miralemu i Salketić Jasminu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Parić Muris, Šišić Ilhan, Marošević Milomir, 

Šimić Nikola, Ajanović Amir, Memić Ćamil i 

muftić Nusret. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Ĉeranić Miralema, predsjednika 

udruţenja i Salketić Jasmina, sekretara udruţenja. 

4. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Parić Muris, predsjednik upravnog 

odbora udruţenja, Vareš i Šišić Ilhan, dopre-

dsjednik upravnog odbora udruţenja, Vareš. 

5. Promjena adrese-sjedišta na naĉin da se upisuje 

nova adresa udruţenja Vareš, ulica Planinarska bb. 

6. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 14.01.2013. godine. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

20.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

sportskih ribolovaca „BISTRO“, sa sjedištem u Zenici, 

Bulevar Kulina bana 32, upisano u Registar udruţenja kod 

ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 571, Knjiga 

IV Registra, dana 27.09.2001. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanu upravnog odbora udruţenja 

Kalem Ahmedu. 

2. Novoizabrani ĉlan upravnog odbora udruţenja je 

Pavlić Berko, kao i dosadašnji ĉlanovi: Kolić 

Suvad, Sinanović Tijad, Porĉa Fikret, Bašić 

Mustafa, Poljak Josip, Delić Sejad, Barešić Ivan, 

Begagić  Mirnes, Ivanković Vladimir i Alihodţić 

Enis. 

3. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja je Ivanković Vladimir, predsjednik 

upravnog odbora udruţenja, Zenica. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-15698-2/01 od 15.02.2012.godine, ostaju nepromije-

njeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

13.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje Kulturno 

umjetniĉko društvo „ŢELJEZARA", sa sjedištem u 

Zenici, ulica Bulevar Kralja Tvrtka I broj 17, upisano u 

Registar udruţenja kod ovog Ministarstva, pod 

registarskim brojem 649, Knjiga III Registra, dana 

06.11.2003. godine i to: 
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1. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su:  Panjević Pašo, predsjednik upravnog 

odbora udruţenja, Zenica i Tuce Mirsa, 

predsjednica skupštine udruţenja, Zenica. 

2. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Bilić Zdravku, Gazija Hajriji, Šurlan 

Biljani, Kisić Miroslavu, Vukanović Slavku i 

Makić Senadu. 

3. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Tuce Mirsa, Ĉajdrić Salih, Kadrić Arin, Bijedić 

Azur, Kaĉar Nail i Bajramović Arnes, kao i 

dosadašnji ĉlan Panjević Pašo. 

4. Prestaje mandat ĉlanovima nadzornog odbora 

udruţenja: Haraĉić Zijadu i Smajlović Jasminu. 

5. Novoizabrani ĉlanovi nadzornog odbora udruţenja 

su: Jajĉević Josip i Centelege Alojz, kao i 

dosadašnji ĉlan Ekinović Sabira.  

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-27503/02 od 06.01.2003.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

31.01.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

UDRUGA HRVATSKIH VOJNIH INVALIDA 

DOMOVINSKOG RATA TESLIĆ-KOMUŠINA, sa 

sjedištem u Ţepĉu, ulica Ţeljezniĉka bb, upisano u 

Registar udruţenja kod ovog Ministarstva, pod regista-

rskim brojem 662, Knjiga III Registra, dana 03.03.2003. 

godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima predsjedništva 

udruţenja: Kajinić Juri, Balukĉić Goranu, Ćosić 

Luki, Ĉanĉar Ivi, Tadić Josipu, Ćosić Ivi i Babić 

Miroslavu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi predsjedništva udruţenja su: 

Balukĉić Goran, Ĉamĉar Josip, Babić Miroslav, 

Tadić Josip i Ćosić Josip. 

3. Prestaje mandat ĉlanovima nadzornog odbora 

udruţenja: Ĉanĉar Ivici, Pranjić Josipu i Balukĉić 

Štefi. 

4. Novoizabrani ĉlanovi nadzornog odbora udruţenja 

su: Ćosić Ivo, Ĉanĉar Ivo i Babić Pero. 

5. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Balukĉić Gorana, predsjednika 

udruge i Ĉanĉar Josipa, dopredsjednika udruge.  

6. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Balukĉić Goran, predsjednik udruge, 

Ţepĉe i Ĉanĉar Josip, dopredsjednik udruge, 

Ţepĉe. 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-3434-1/03 od 07.11.2008.godine, ostaju nepromije-

njeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

13.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje „Crveni 

kriţ općine Maglaj“, sa sjedištem u Maglaju, Ilijasa 

Smajlagića broj 18, upisano u Registar udruţenja kod 

ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 666, Knjiga 

III Registra, dana 03.03.2003. godine i to: 

 

1. Promjena adrese-sjedišta na naĉin da se upisuje 

nova adresa udruţenja Maglaj, ulica Ilijasa 

Smajlagića broj 18. 

2. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 27.03.2010. godine. 

3. Prestaje mandat ĉlanu predsjedništva udruţenja 

Pavlović Milivoju. 

4. Novoizabrani ĉlan predsjedništva udruţenja je 

Hadţić Zerina, kao i dosadašnji ĉlanovi: Mehinović 

Suljo, Bilić Rasim, Ĉorić Hazim, Hasanić Jasmina, 

Bajraktarević tatjana, Praĉić Remza, Skejić Munib 

i Saić Petar. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-4004-1/03 od 25.05.2010.godine, ostaju nepromije-

njeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

07.02.2013. godine promjena upisa za Udruţenje pĉelara 

poljoprivrednika „Matica-ANA ARI“ Ţeljezno Polje, sa 

sjedištem u Ţepĉu, Ţeljezni Polje-Ravne, upisano u 

Registar udruţenja kod ovog Ministarstva, pod regista-

rskim brojem 697, Knjiga IV Registra, dana 06.05.2003. 

godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanu upravnog odbora udruţenja: 

Ibrić Ramizu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Hibović Arif, Hibović Rasim i Hadţić Suvad, 

kao i dosadašnji ĉlanovi: Aganović Mujo, Šišić 

Mujo, Tutnjić Fikret, Tutnjić Fuad, Okanović 

Senad i Mehiĉević Zajko. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za; Šišić Muju, predsjednika upravnog 

odbora udruţenja i Tutnjić Fuada, zamjenika 

predsjednika upravnog odbora udruţenja. 
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4. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Aganović Mujo, predsjednik 

upravnog odbora udruţenja, Zenica i Šišić Mujo, 

zamjenik predsjednika upravnog odbora udruţenja, 

Ţepĉe. 

5. Promjena naziva udruţenja na naĉin da se upisuje 

novi naziv Udruţenje pĉelara i poljoprivrednika 

„Matica-ANA ARI“ Ţeljezno Polje-Ţepĉe, skra-

ĉeni naziv:  U.P.P. „Matica-ANA ARI“ 

6. Prestaje mandat predsjedniku skupštine udruţenja 

Derlić Ibrahimu i zamjeniku predsjednika 

skupštine udruţenja Derlić Hasanu. 

7. Novoizabrani predsjednik skupštine udruţenja je 

Šeĉić Vedad, a zamjenik predsjednika skupštine 

udruţenja je Tutnjić Ibrahim 

8. Promjena Statuta –Preĉišćen tekst usvojen na 

Skupštini dana 05.01.2013. godine. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-8114-2/03 od 20.01.2011.godine, ostaju nepromije-

njeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

26.02.2013. godine promjena upisa za Udruţenje  

„Društvo Josip Broz Tito“, sa sjedištem u Zenici, ulica 

Maršala Tita broj 20, upisano u Registar udruţenja kod 

ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 726, Knjiga 

IV Registra, dana 05.08.2003. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima predsjedništva udru-

ţenja: Sadagić Mirzi, Vidović Dušanu, Porĉa 

Hazimu i Popov Miloradu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi predsjedništva udruţenja su: 

Kovaĉević Mile, Blondi, Fahra, Brljevac Sead, 

Berberović Mustafa, Buĉak Ramadan, Galijašević 

Hamdo, Jonjić Stipo, Paspanj Vasiljka, Nikić 

Boško, Kukić Ferida, Kavaz Adela, Kurtić Sabiha i 

Begovac Hamid, kao i dosadašnji ĉlanovi: Šehović 

Nihad, Vukelić Miroslav, Sarajlić Zijad i 

Mujkanović Marina. 

3. Novoizabrani ĉlanovi nadzornog odbora udruţenja: 

Porĉa Hazim, Kratina Zora i Vuković Nina. 

4. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Šehović Nihad, predsjednik udruţe-

nja, Zenica i Sarajlić Zijad, sekretar udruţenja, 

Zenica. 

5. Promjena adrese-sjedišta na naĉin da se upisuje 

nova adresa udruţenja Zenica, ulica Maršala Tita 

broj 20. 

6. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 12.01.2013. godine. 

 

Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-05-

16105/03 od 05.08.2003.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

20.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje graĊana 

za poticanje odrţivog razvoja i kvaliteta ţivota „EKO 

KAKANJ“, sa sjedištem u Kaknju, ulica Alije 

Izetbegovića bb-lamela A, upisano u Registar udruţenja 

kod ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 728, 

Knjiga IV Registra, dana 14.08.2003. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Halilović Velidu, Ćišija Adilu, Skoplja-

ković Bajazidu, Bajramović Emiru, Karahodţić 

Sedinu, Selimović Senadu i Đino Adisu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Karahodţić Sedin, Krivokapa Adnan, 

Alajbegović Enijad, Karahodţić Lejla, Beĉirhodţić 

Nerma, Alajbegović Alma i Kokić Mirza. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Alajbegović Enijada, izvršnog 

direktora udruţenja i Hrusto Izudina, predsjednika 

upravnog odbora udruţenja. 

4. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Karahodţić Sedin, izvršni direktor 

udruţenja, Kakanj i Krivokapa Adnan, predsjednik 

upravnog odbora udruţenja, Kakanj. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-16472-1/03 od 07.06.2012.godine, ostaju nepromije-

njeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

06.02.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

Nogometni klub „USORA“ Ţabljak, sa sjedištem u Usori, 

Ţabljak, upisano u Registar udruţenja kod ovog 

Ministarstva, pod registarskim brojem 740, Knjiga IV 

Registra, dana 24.10.2003. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Joskić Ivici, Matić Aniti i Ćosić Mati. 

2. Novoizabrani ĉlanovi izvršnog odbora udruţenja 

su: Joskić Ivica, Ćosić Mijo, Ivić Goran, Lujić 

Karlo, Jurišić Zvornimir, Glamatović Franjo, 

Matošević Ilija, Rajković Abnto i Komuškić 

Zvonko. 
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3. Prestaje mandat predsjedniku skupštine udruţenja 

Dominović Bori, a novoizabrani predsjednik 

skupštine udruţenja je Jelić Darko. 

4. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Joskić Ivicu, predsjednika udruţenja, 

Matić Antu, dopredsjednika udruţenja i Ćosić 

Matu, dopredsjednika udruţenja. 

5. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja je Jurišić Zvonimir, predsjednik 

udruţenja, Usora. 

6. Promjena Statuta –Preĉišćen tekst usvojen na 

Skupštini dana 13.01.2013. godine. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-21915/03 od 24.10.2013.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

11.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

Nogometni klub  „BOSNA“, sa sjedištem u Visokom, 

Stadion Luke bb, upisano u Registar udruţenja kod ovog 

Ministarstva, pod registarskim brojem 750, Knjiga IV 

Registra, dana 18.11.2003. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Softić Fuadu, Ĉehajić Nasiru, Habeš 

Neziru, Jusko Ismiru, Memić Fehimu, 

Mušinbegović Sejadu, Suša Edinu, Zukić Halimu, 

Hodţić Elvisu, Kovo Zekerijahu, Dizdar Emiru, 

Imamović Murisu, Kalota Rašidu, Husić Mirsadu, 

Softić Amaru, Skopljak Osmanu, Brešĉić Zijadu i 

Ugarak Dţemilu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Kurspahić Ahmet, Pekić Dario, Semić Mahir, 

Hindija M;irzet, Muzaferija Edin, Hajlovac Adis, 

Saraĉ Hašim i Pekić Ivan, kao i dosadašnji ĉlanovi: 

Hodţić Asmir, Hadţijakupović Ferid i Ihtijarević 

Mustafa. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za Softić Fuada, predsjednika upravnog 

odbora udruţenja. 

4. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja je Hodţić Asmir, predsjednik upravnog 

odbora udruţenja, Visoko. 

5. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 18.01.2013. godine. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-24459-1/03 od 12.11.2008.godine, ostaju nepromije-

njeni. 

_______________________________________________ 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

11.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje graĊana 

Taekwondo klub  „SNAGA“, sa sjedištem u Zenici, ulica 

Krivaĉe broj 2, upisano u Registar udruţenja kod ovog 

Ministarstva, pod registarskim brojem 806, Knjiga IV 

Registra, dana 25.05.2004. godine i to: 

 

1. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i 

predstavljanje udruţenja za Bajramović 

Jasminku, ĉlana upravnog odbora udruţenja. 

2. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Porĉa Haris, predsjednik 

udruţenja, Zenica, Jupić Muamer, ĉlan 

upravnog odbora udruţenja, Zenica i Spahić 

Kasim, ĉlan upravnog odbora udruţenja, 

Zenica. 

3. Prestaje mandat ĉlanu upravnog odbora 

udruţenja Bajramović Jasminki. 

4. Novoizabrani ĉlan upravnog odbora udruţenja 

je Spahić Kasim, kao i dosadašnji ĉlanovi: 

Porĉa Haris i Jupić Muamer. 

5. Promjena adrese-sjedišta na naĉin da se upisuje 

nova adresa udruţenja Zenica, ulica Krivaĉe 2. 

6. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena 

na skupštini dana 03.01.2013. godine. 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-8696/04 od 25.05.2004.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

06.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje graĊana 

Sportsko ribolovno društvo „VISOKO“, sa sjedištem u 

Visokom, ulica Podvisoki bb, upisano u Registar 

udruţenja kod ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 

867, Knjiga IV Registra, dana 10.01.2005. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Ganić Halimu, Karamehić Fuadu, 

Ĉehajić Midhatu, Dedić Ismetu, Ĉulov Salki, Dedić 

Mustafi, Gazibara Emsadu, Koljenović Aliji, 

Aliomerović Hasanu i Hodţić Kenanu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Hodţić Kenan, Ĉelebić Nijaz, Smajić Rušid, 

Burko Amir, Omanović Vejsil, Bukurević Ermina, 

Dreca Hasan, Šahinović Nijaz, Limo Kenan, 

Vraţalić Adnan i Koljenović Adnan. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Šahinović Nijaza, predsjednika 

skupštine udruţenja i Ganić Halima, predsjednika 

izvršnog odbora udruţenja. 
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4. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Dedić Mustafa, predsjednik skupštine 

udruţenja, Visoko i Hodţić Kenan, predsjednik 

upravnog odbora udruţenja, Visoko. 

5. Novoizabrani predsjednik skupštine udruţenja je 

Dedić Mustafa, a zamjenik predsjednika skupštine 

udruţenja je Ĉehajić Midhat. 

6. Novoizabrani ĉlanovi nadzornog odbora udruţenja 

su: Koljenović Alija, Sokić Esad i Gadţun Zijad. 

7. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 03.02.2013. godine. 

 

    Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-05-

25019/04 od 10.01.2005.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

19.02.2013. godine promjena upisa za Udruţenje boraca 

„PATRIOTSKA LIGA“, sa sjedištem u Zenici, ulica Fra 

Ivana Jukića broj 1, upisano u Registar udruţenja kod 

ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 919, Knjiga V 

Registra, dana 04.02.2004. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Purić Enveru i Đozo Ismetu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Sofić Jasmin, Garanović Hašim, Ĉatić Nihad i 

Kahriman Ekrem, kao i dosadašnji ĉlanovi: Hrustić 

Zahid, Alić Kasim i Beganović Omer. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za Purić Envera, predsjednika upravnog 

odbora udruţenja. 

4. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja je Hrustić Zahid, predsjednik upravnog 

odbora udruţenja, Zenica. 

5. Promjena adrese-sjedišta na naĉin da se upisuje 

nova adresa udruţenja Zenica, ulica Fra Ivana 

Jukića broj 1. 

7. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 15.12.2012. godine. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-12879/05 od 15.07.2005.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

19.02.2013. godine promjena upisa za Udruţenje Karate 

klub  „INTERNACIONAL“, sa sjedištem u Zenici, ulica 

Crkvice 1, upisano u Registar udruţenja kod ovog 

Ministarstva, pod registarskim brojem 926, Knjiga V 

Registra, dana 19.02.2013. godine i to: 

 

1. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predsta-

vljanje udruţenja za Zadić Berinu, skretara 

udruţenja. 

2. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Kalušić Arnel, predsjednik 

predsjedništva udruţenja, Zenica i Suljević 

Emir, sekretar udruţenja, Zenica. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-22978/05 od 18.08.2005.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

17.02.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

„SVJETLOST“, sa sjedištem u Maglaju, Liješnica bb, 

upisano u Registar udruţenja kod ovog Ministarstva, pod 

registarskim brojem 934, Knjiga V Registra, dana 

20.09.2005. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Hadţić Semiru, Huseinbašić Edinu, 

Hadţić Izetu, Osmanović Nedţadu, Hasanić 

Fahrudinu i Dţafić Senadu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Bradarić Elvin, Osmanović Nedţad i Spahić 

Nermin. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Hadţić Semira, predsjednika udruţe-

nja, Huseinbašić Edina, predsjednika upravnog 

odbora udruţenja i Hadţić Izeta, sekretara 

udruţenja. 

4. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Spahić Nermin, predsjednik 

udruţenja, Maglaj, Bradarić Elvin, predsjednik 

upravnog odbora udruţenja, Maglaj i Osmanović 

Nedţad, sekretar udruţenja, Maglaj. 

5. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 23.11.2012. godine. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-25054/05 od 20.09.2005.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

08.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje za 

zaštitu rijeka, rijeĉnih slivova i ekstremen sportove „EKO 
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VIKING“, sa sjedištem u Visokom, Alije Izetbegovića 

broj 2, upisano u Registar udruţenja kod ovog 

Ministarstva, pod registarskim brojem 946, Knjiga V 

Registra, dana 21.10.2005. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanu upravnog odbora udruţenja 

Harbaš Tariku. 

2. Novoizabrani ĉlan upravnog odbora udruţenja je 

Prelić Mehmed, kao i dosadašnji ĉlanovi: Oruĉ 

Nedţad, Ferhatović Jasmin i Leĉić Zeno. 

3. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Ferhatović jasmin, predsjednik 

udruţenja, Visoko i Oruĉ Nedţad, predsjednik 

upravnog odbora udruţenja, Visoko. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-29200/05 od 21.10.2005.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

17.01.2013. godine promjena upisa za Udruţenje boraca 

odbrambeno-oslobodilaĉkog rata 1992-1995.-Organi-

zacija demobilisanih boraca općine Ţepĉe, sa sjedištem 

u Ţepĉu, ulica Zagrebaĉka bb, upisano u Registar 

udruţenja kod ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 

1003, Knjiga V Registra, dana 15.05.2006. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Jusufović Mirsadi, Karahodţić Edinu, 

Avdić Ismetu, Ĉolić Muhamedu i Badnjar 

Ibrahimu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Hodţić Mustafa, Mašić Emir, Aliĉković 

Zuhdija, Ahmić Asim, Pašalić Ćamil i Halilović 

Rifet, kao i dosadašnji ĉlan Kamerić Enes. 

3. Prestaje mandat predsjedniku skupštine udruţenja 

Jusufović Mirsadu, a novoizabrani predsjednik 

skupštine udruţenja je Huseinagić Nihad. 

4. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za Jusufović Mirsada, predsjednika 

skupštine udruţenja. 

5. Osobe ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Kamerić Enes, predsjednik 

udruţenja, Ţepĉe i Hodţić Mustafa, zamjenik 

predsjednika udruţenja, Ţepĉe. 

6. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 05.05.2012. godine. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-10190/06 od 15.05.2006.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

27.02.2013. godine promjena upisa za Udruţenje Kulturno 

umjetniĉko društvo „VISOKO“, sa sjedištem u Visokom, 

ulica Hazima Dedića broj 33, upisano u Registar 

udruţenja kod ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 

1010, Knjiga V Registra, dana 05.06.2006. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Šahinović Mersedu, Mušinbegović 

Seadu, Jurišić Karlu, Halilbegović Emini, Hadţi-

mehanović Senadi, Zeĉević Adnanu, Duraković 

Seadu, Imamović Emiru, Šĉepanović Dejanu i 

Dedić Mustafi. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Sudţuka Emir, Zukan Senad, Duraković Mirha, 

Haseĉić Edina, Kadić Sadeta, Bukurević Emir, 

Smajlović Izet, Lemeš Salih, Islamović Sedin i 

Zahirović Almir, kao i dosadašnji ĉlan Mević 

Adnan. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Šahinović Merseda, predsjednika  

udruţenja i Halilbegović Eminu, zamjenika 

predsjednika udruţenja. 

4. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Sudţuka Emir, predsjednik udruţe-

nja, Visoko i Zukan Senad, zamjenik predsjednika 

udruţenja, Visoko. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-11876-1/06 od 21.07.2010.godine, ostaju nepromije-

njeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

15.02.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

„OŢIVJETI PRIRODU-ART ANIMO“, sa sjedištem u 

Varešu, ulica Zvijezda  broj K-4, upisano u Registar 

udruţenja kod ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 

1037, Knjiga V Registra, dana 14.09.2006. godine i to: 

 

1. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja je Beba Rusmir, predsjednik  udruţenja, 

Vareš. 

2. Ĉlanovi upravnog odbora su: Barkić Zdravko, 

Ivanković Ţeljko i Dugonjić-Mijatović Hilda. 

3. Promjena adrese-sjedišta na naĉin da se upisuje 

nova adresa udruţenja Vareš, ulica Zvijezda K-4. 

4. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 29.06.2012. godine. 
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     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

0519328/06 od 14.09.2006.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

15.02.2013. godine promjena upisa za Udruţenje graĊana 

„Društvo za promociju poslovnog okruţenja Biznis-

monitor“, sa sjedištem u Zenici, ulica Sarajevska broj 

330, upisano u Registar udruţenja kod ovog Ministarstva, 

pod registarskim brojem 1042, Knjiga V Registra, dana 

13.10.2006. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanu upravnog odbora udruţenja: 

Dţonlić Adnanu. 

2. Novoizabrani ĉlan upravnog odbora udruţenja je 

Mecavica Adem, kao i dosadašnji ĉlanovi: 

Mecavica Lejla i Dajić Mirza. 

3. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja je Mecavica Adem, predsjednik 

udruţenja, Zenica. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-21317/06 od 13.10.2006.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

18.02.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

poljoprivrednih proizvoĊaĉa „ORANICA“, sa sjedištem u 

Kaknju, Slijevnice broj 43, upisano u Registar udruţenja 

kod ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 1125, 

Knjiga VI Registra, dana 04.09.2007. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Bjelopoljak Salki, Aliĉković Enveru, 

Kulović Edinu, Alajbegović Nihadu i Pipo Rešadu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Topalović Nihad, Kićo Arnel, Pipo Elvedin i 

Marušić Dalila, kao i dosadašnji ĉlanovi: Marušić 

Nermin i Hasagić Enijad. 

3. Novoizabrani ĉlanovi nadzornog odbora udruţenja 

su: Talović Jusuf, Šahman Safet i Ramić Safet. 

4. Osobe ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Marušić Nermin, predsjednik 

udruţenja, Kakanj i Hasagić Enijad, predsjednika 

upravnog odbora udruţenja, Kakanj. 

5. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 12.01.2013. godine. 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-20060/07 od 04.09.2007.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

31.10.2012. godine promjena upisa za Udruţenje 

licenciranih saobraĉajnih inţinjera i instruktora 

voţnje, sa sjedištem u Maglaju, ulica Aleja Ljiljana broj 

26, upisano u Registar udruţenja kod ovog Ministarstva, 

pod registarskim brojem 1202, Knjiga VII Registra, dana 

19.05.2008. godine i to: 

 

1. Promjena naziva udruţenja na naĉin da se upisuje 

novi naziv Udruţenje licenciranih saobraĉajnih 

inţinjera i instruktora voţnje iz Maglaja, skraĉeni 

naziv: ULSIIV. 

2. Promjena Statuta –Preĉišćen tekst usvojen na 

Skupštini dana 11.10.2012. godine. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-16766/08 od 19.05.2008.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

27.02.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

uzgajivaĉa golubova pismonoša „ZLATNI GOLUB-

GOLDEN PIGEON“, sa sjedištem u Visokom, ulica 

Muhašinovići broj 54, upisano u Registar udruţenja kod 

ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 1254, Knjiga 

VII Registra, dana 20.11.2008. godine i to: 

 

1. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Handţić Enesa, predsjednika  udru-

ţenja i Karamović Mirzu, potpredsjednika udru-

ţenja. 

2. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Karamović Mirza, predsjednik 

udruţenja, Visoko i Frljak Edin, potpredsjednika 

udruţenja, Visoko. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-34586/08 od 20.11.2008.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 
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RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

29.01.2013. godine promjena upisa za Udruţenje Kino-

loški klub „TORNJAK“, sa sjedištem u Ţepĉu, ulica 

Hrvatskih branitelja bb, upisano u Registar udruţenja kod 

ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 1260, Knjiga 

VII Registra, dana 22.12.2008. godine i to: 

 

1. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za Jukić-Ezgeta Ruţicu, predsjednicu  

udruţenja. 

2. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Jukić Berislav, predsjednik udruţe-

nja, Ţepĉe i Lukić Perica,sopredsjednika udruţenja, 

Ţepĉe. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-32388/08 od 22.12.2008.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

08.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

„INFOTEKA“ Ţenski informacioni dokumentacioni 

centar, sa sjedištem u Zenici, ulica Mejdandţik broj 4, 

upisano u Registar udruţenja kod ovog Ministarstva, pod 

registarskim brojem 1297, Knjiga VIII Registra, dana 

17.03.2009. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat  Andrić-Ruţiĉić Duški, 

predsjednici skupštine udruţenja i Hadţihalilović 

Selmi, zamjenici predsjednice skupštine udruţenja. 

2. Novoizabrana predsjednica skupštine udruţenja je 

Ĉatović Arijana, a zamjenica predsjdenice 

skupštine udruţenja je Zahirović Leila. 

3. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Hadţihalilović Selma, Agić Zina i Sokolović 

Hana. 

4. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: andrić-Ruţiĉić Dušku, predsjednicu 

skupštine udruţenja i Hadţihalilović Selmu, 

zamjenicu predsjednice udruţenja. 

5. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja je Andrić Ruţiĉić Duška,  izvršna 

direktorica udruţenja, Zenica. 

6. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 28.12.2012. godine. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-7020/09 od 17.03.2009.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

18.02.2013. godine promjena upisa za Udruţenje ljubitelja 

i autora pisane rijeĉi „DUGA“, sa sjedištem u 

Zavidovićima, Radniĉka bb, upisano u Registar udruţenja 

kod ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 1340, 

Knjiga VIII Registra, dana 05.08.2009. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Marušić Azemini, Jusupović Alenu, 

Ćatić Aldinu, Subašić Jakubu i Marušić Mirsadu. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Buljubašić Alen, Kurtalić Selvedina, Buljubašić 

Amina, Gradinović Šemso i Didović Elmira, kao i 

dosadašnji ĉlanovi: Fojnica Nezir i Dţelo Safet. 

3. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja je Fojnica Nezir, predsjednik udruţenja, 

Zavidovići. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-19794/09 od 05.08.2009.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

21.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

„SEHARA TEŠANJ“, sa sjedištem u Tešnju, ulica 

Titova bb, upisano u Registar udruţenja kod ovog 

Ministarstva, pod registarskim brojem 1316, Knjiga VIII 

Registra, dana 29.04.2009. godine i to: 

 

1. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 28.01.2013. godine. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-11229/09 od 29.04.2009.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

30.01.2013. godine promjena upisa za Udruţenje Kulturno 

umjetniĉko društvo „ĐULISTAN“, sa sjedištem u Zenici, 

Nemila, Patriotske lige bb, upisano u Registar udruţenja 

kod ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 1364, 

Knjiga VIII Registra, dana 30.09.2009. godine i to: 

 

1. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Ĉolaković Aida, Vejzović Aida, Imamović 

Amira, Redţić Miralem, Suljić Zijad, Tomašević 

Danijela i Husejnović Ahmedin. 
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2. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Vejzović Aidu, predsjednicu  

udruţenja i Ĉolaković Aidu, zamjenicu 

predsjednice udruţenja. 

3. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Ĉolaković Aida, predsjednica 

udruţenja, Zenica i Vejzović Aida, zamjenica 

predsjednice udruţenja, Zenica. 

4. Prestaje mandat predsjedniku skupštine usdruţenja 

Vejzović Aidi, a novoizabrani predsjednik 

skupštine udruţenja je Ĉolaković Aida. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-24038/09 od 30.03.2009.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

14.02.2013. godine promjena upisa za Udruţenje sevdalija 

„BISERI SEVDAHA“, sa sjedištem u Zenici, Donji 

Ĉajdraš broj 23, upisano u Registar udruţenja kod ovog 

Ministarstva, pod registarskim brojem 1373, Knjiga VIII 

Registra, dana16.11.2009. godine i to: 

 

1. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Ismić Zehdinu, predsjednicu  

udruţenja i Pelto Aidu, sekretara udruţenja. 

2. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Ismić Admir, predsjednik udruţenja, 

Zenica i Ismić Amra, sekretar udruţenja, Zenica. 

3. Novoizabrani predsjednik skupštine udruţenja je 

Fegeš Lidija. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-22467/09 od 16.11.2009.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

11.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

„DAMAR OMLADINE“, sa sjedištem u Visokom, ulica 

Dţananovića broj 20, upisano u Registar udruţenja kod 

ovog Ministarstva, pod registarskim brojem 1443, Knjiga 

VIII Registra, dana 13.05.2010. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Vranac Amili i Ĉakalović Nedţmi. 

2. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Dţafić Emir i Greda Nedţla, kao i dosadašnji 

ĉlanovi: Mević Adnan, Ĉakalović Amina, 

Islamović Edin, Knezović Emil, Zubić Jasmin, 

Karalija Lamija, Bešlagić Muhamed, Tatar Nejra i 

Alibegović Senad. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za Tatar Nejru, predsjednicu udruţenja i 

Islamović Edina, dopredsjednika udruţenja. 

4. Osobe ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Islamović Edin, predsjednik 

udruţenja, Visoko i Karalija Lamija, dopredsje-

dnika udruţenja, Visoko. 

5. Promjena Statuta udruţenja-odluka usvojena na 

skupštini dana 18.12.2012. godine. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

13.03.2013. godine promjena upisa za Udruţenje Kulturno 

umjetniĉko društvo „GRADINA-GRADIŠĆE“ Gradišće, 

sa sjedištem u Zenica, ulica S. Skomorca broj 23, upisano 

u Registar udruţenja kod ovog Ministarstva, pod 

registarskim brojem 1500, Knjiga VIII Registra, dana 

30.08.2010. godine i to: 

 

1. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za: Talić Enveru, predsjednika  

udruţenja, Talić Sifeta, potpredsjednika udruţenja i 

Skomorac Emira, potpredsjednika udruţenja, 

2. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja su: Bujak Edin, predsjednik udruţenja, 

Zenica, Udovĉić Mario, potpredsjednika udruţenja, 

Zenica i Ismić Smajo, potpredsjednik udruţenja, 

Zenica. 

3. Prestaje mandat ĉlanovima upravnog odbora 

udruţenja: Talić Sifetu, Skomorac Ramili, Talić 

Adisi, Skomorac Sifeti, Dilaver Ibrahimu, Talić 

Selmi, Kulaĉić Behisi i Šišić Adnanu. 

4. Novoizabrani ĉlanovi upravnog odbora udruţenja 

su: Bujak Edin, Udovĉić Mario, Hinović Husein, 

Zlotrg Fahrudin, Doglod Ifeta, Doglod Sabahudin, 

Skomorac Fatima i Talić Hajra, kao i dosadašnji 

ĉlanovi: Ismić Smajo, Talić Envera, Skomorac 

Emir,  Bujak Adnan, Kovaĉ Salih i Hinović Mahir. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-25958/10 od 30.09.2010.godine, ostaju nepromijenjeni. 

_______________________________________________ 

 

 

RJEŠENJE 

     Upisuje se u Registar udruţenja kod Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, sa danom 

22.02.2013. godine promjena upisa za Udruţenje 

dijabetiĉara općine Vareš, sa sjedištem u Varešu, ulica Put 

mira bb, upisano u Registar udruţenja kod ovog 
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Ministarstva, pod registarskim brojem 1589, Knjiga IX 

Registra, dana 25.05.2011. godine i to: 

 

1. Prestaje mandat ĉlanovima predsjedništva 

udruţenja: Luĉić Ivanu i Radević Vladimiru. 

2. Novoizabrani ĉlanovi predsjedništva udruţenja su: 

Jelić Anto i Grabovac Nikola, kao i dosadašnji 

ĉlanovi: Prkić Zlatko, Kamenjaš Refik i Saviĉić 

Sanja. 

3. Prestaje ovlaštenje za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja za Luĉić Ivana, predsjednika udruţenja. 

4. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje 

udruţenja je Prkić Zlatko, predsjednik udruţenja, 

Vareš. 

 

     Ostali upisi u Registar izvršeni po Rješenju broj: 06-

05-1589/11 od 25.05.2011.godine, ostaju nepromijenjeni 

.............................................................................................. 

 

MINISTARSTVO FINANSIJA 

 

145. 

 

     Na osnovu ĉlana 66. stav 3. i ĉlana 67. stav 3. Zakona o 

organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i Hercego-

vine ("Sluţbene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj 35/05) i ĉlana 14. stav 1. Zakona o izvršavanju 

budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu 

("Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona", broj 

19/12), na prijedlog Ministarstva za obrazovanje, nauku, 

kulturu i sport, ministar Ministarstva finansija Zeniĉko-

dobojskog kantona, d o n o s i: 

 

 

ODLUKU 

o prestrukturiranju rashoda u Budţetu Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

 

     Odobrava se prestrukturiranje rashoda planiranih u 

Budţetu Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu za 

Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport – OŠ 

„Gostović“ Zavidovići 

 

Ĉlan 2. 

(Naĉin prestrukturiranja) 

 

     Prestrukturiranje rashoda vršit će se na sljedeći naĉin: 

 

- na razdjelu 22, budţetska organizacija 02, 

potrošaĉka jedinica 0039 – OŠ „Gostović“ 

Zavidovići, rashodi planirani na poziciji 611100-

Bruto plaće i naknde umanjuju se za 993,00 KM. 

 

- na razdjelu 22, budţetska organizacija 02, 

potrošaĉka jedinica 0039 – OŠ „Gostović“ 

Zavidovići, uvećavaju se rashodi planirani na 

poziciji 613900 MBC902 – Ostale ugovorene 

usluge za 993,00 KM 

 

Ĉlan 3. 

(Realizacija Odluke) 

 

     Za realizaciju ove odluke zaduţuju se Ministarstvo za 

obrazovanje, nauku, kulturu i sport poslove i Ministarstvo 

finansija-Odsjek za planiranje i izvršenje budţeta, svako u 

okviru svoje nadleţnosti 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona" 

 

 

Broj:07/03-02-14-13643-7-2/13          M I N I S T A R  

Datum, 09.04.2013. godine                  

Zenica                                           mr. sci. Mirsad Isaković, s.r. 

.............................................................................................. 

 

146. 

 

     Na osnovu ĉlana 66. stav 3. i ĉlana 67. stav 3. Zakona o 

organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i Hercego-

vine ("Sluţbene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj 35/05) i ĉlana 14. stav 1. Zakona o izvršavanju 

budţeta Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu 

("Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona", broj 

19/12), na prijedlog Ministarstva za obrazovanje, nauku, 

kulturu i sport, ministar Ministarstva finansija Zeniĉko-

dobojskog kantona,  d o n o s i: 

 

 

ODLUKU 

o prestrukturiranju rashoda u Budţetu Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

 

     Odobrava se prestrukturiranje rashoda planiranih u 

Budţetu Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu za 

Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport – 

Srednja tehniĉka škola „Kemal Kapetanović“ Kakanj 
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Ĉlan 2. 

(Naĉin prestrukturiranja) 

 

     Prestrukturiranje rashoda vršit će se na sljedeći naĉin: 

 

- na razdjelu 22, budţetska organizacija 03, 

potrošaĉka jedinica 0005 – Srednja tehniĉka 

škola „Kemal Kapetanović“ Kakanj, rashodi iz 

vlastitih prihoda planirani na poziciji 613900 

MCC902-Ostale ugovorene usluge umanjuju se 

za 2.800,00 KM. 

 

- na razdjelu 22, budţetska organizacija 03, 

potrošaĉka jedinica 0005 – Srednja tehniĉka 

škola „Kemal Kapetanović“ Kakanj, uvećavaju 

se rashodi iz vlastitih prihoda planirani na 

poziciji 613700 – Izdaci za tekuće odrţavanje za 

2.800,00 KM 

 

Ĉlan 3. 

(Realizacija Odluke) 

 

     Za realizaciju ove odluke zaduţuju se Ministarstvo za 

obrazovanje, nauku, kulturu i sport poslove i Ministarstvo 

finansija-Odsjek za planiranje i izvršenje budţeta, svako u 

okviru svoje nadleţnosti 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona" 

 

 

Broj:07/03-02-14-13643-7-1/13          M I N I S T A R  

Datum, 09.04.2013. godine                  

Zenica                                           mr. sci. Mirsad Isaković, s.r. 

.............................................................................................. 

 

MINISTARSTVO ZA OBRAZOVANJE, 

NAUKU, KULTURU I SPORT 

 

147. 
 

      Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona, u skladu sa ĉlanom 14. stav 

1. Zakona o kantonalnim ministarstvima i drugim tijelima 

kantonalne uprave – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 13/08, 03/10 i 06/12), 

a na osnovu ĉlana 177. stav (7) Zakona o osnovama 

sigurnosti saobraćaja na putevima u Bosni i Hercegovini 

("Sluţbeni glasnik BiH", broj: 06/06, 75/06, 44/07, 84/09 i 

48/10) i ĉlana 2. Pravilnika o radu Komisije za kontrolu 

osposobljavanja za vozaĉa motornih vozila („Sluţbene 

novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj: 13/12 i 

03/13), donosi: 

 

 

R J E Š E NJ E 

o dopuni Rješenja o imenovanju komisije za kontrolu 

osposobljavanja za vozaĉa motornih vozila 

 

 

Ĉlan 1. 

     U ĉlanu 1. Rješenja o imenovanju komisije za kontrolu 

osposobljavanja za vozaĉa motornih vozila broj: 10-27-

202-20/13 od 31.01.2013. godine, iza taĉke 3. dodaje se 

taĉka 4. koja glasi: 
 

4. Palavra Irena - ĉlan   

 

Ĉlan 2. 

     U preostalom dijelu Rješenje o imenovanju komisije za 

kontrolu osposobljavanja za vozaĉa motornih vozila broj: 

10-27-202-20/13 od 31.01.2013. godine, ostaje na snazi. 

 

Ĉlan 3. 

     Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko–dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 10-27-202-20-1/13                     M I N I S T A R 

Datum; 01.04.2013. godine 

 Zenica                                            Mirko Trifunović, s.r. 

.............................................................................................. 

 

148. 
 

     U skladu sa ĉlanom 14. stav 1. Zakona o kantonalnim 

ministarstvima i drugim tijelima kantonalne uprave – 

Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 13/08, 03/10 i 06/12), a na osnovu ĉlana 7. 

Pravilnika o postupku utvrĊivanja uvjeta za rad autoškola, 

sadrţaju i naĉinu voĊenja registra autoškola („Sluţbene 

novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj: 11/08 i 1/13), 

Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona objavljuje: 
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S P I S A K 

autoškola Zeniĉko – dobojskog kantona 

 

Općina Zenica: 

 

- „BAJTARA“ doo Zenica upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 1. na strani 1. i 2. 

- „AMS“ doo Zenica upisana u Registar autoškola 

Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim brojem 2. na 

strani 3. i 4. 

- Srednja mješovita škola „MLADOST“ Zenica 
upisana u Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog 

kantona pod rednim brojem 3. na strani 5. i 6. 

- „ĈELIK 05“ doo Zenica upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 7. na strani 13. i 14. 

- „AGENCIJA TRAFFIC“ doo Zenica upisana u 

Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod 

rednim brojem 8. na strani 15. i 16. 

- „ZE – START“ doo Zenica upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 10. na strani 19. i 20. 

- „AUTO-TERC“ doo Zenica upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 11. na strani 21. i 22. 

- „BEETLE“ doo Zenica upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 12. na strani 23. i 24. 

- „IZO-PROMET“ doo Zenica upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 13. na strani 25. i 26. 

- „MUSLIĆ“ doo Zenica upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 14. na strani 27. i 28. 

-  „RAI UNO“ doo Zenica upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 57. na strani 113. i 114. 

- „Z - 55“ doo Zenica upisana u Registar autoškola 

Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim brojem 58. 

na strani 115. i 116. 

- „TRAFFIC 2“ doo Zenica upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 60. na strani 119. i 120. 

- „FAR“ doo Zenica upisana u Registar autoškola 

Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim brojem 61. 

na strani 121. i 122. 

- „HEMA - L“ Zenica upisana u Registar autoškola 

Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim brojem 66. 

na strani 131. i 132. 

- „KA - TEORETSKA NASTAVA“ Zenica upisana 

u Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod 

rednim brojem 67. na strani 133. i 134. 

- „EUROTEAM 04“ doo Zenica upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 68. na strani 135. i 136. 

 

Općina Tešanj: 

 

- „UNO“ doo Tešanj upisana u Registar autoškola 

Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim brojem 15. 

na strani 29. i 30. 

- „EMKO – Autoškola Zeleni signal“ doo Tešanj 
upisana u Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog 

kantona pod rednim brojem 16. na strani 31. i 32. 

- SP „AUTOMERC“ doo Doboj Jug - Podruţnica 

autoškola „HERZ“ Tešanj upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 17. na strani 33. i 34. 

- „DIESEL“ doo Tešanj upisana u Registar autoškola 

Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim brojem 19. 

na strani 37. i 38. 

- „AUTO-ŠKOLA BOSNA“ doo Jelah-Tešanj 
upisana u Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog 

kantona pod rednim brojem 20. na strani 39. i 40. 

 

Općina Usora: 

 

- „SEMAFOR PLUS“ doo Usora upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 21. na strani 41. i 42. 

 

Općina Maglaj: 

 

- Autoškola „AS“ Maglaj upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 23. na strani 45. i 46. 

- „BOSNA SAM“ doo Maglaj upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 69. na strani 137. i 138. 

- „BIHMAX DDMM“ doo Maglaj upisana u 

Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod 

rednim brojem 70. na strani 139. i 140. 
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Općina Zavidovići: 

 

- „PRELA – Zeleni signal“ doo Zavidovići upisana u 

Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod 

rednim brojem 27. na strani 53. i 54. 

- „AUTO-ŠKOLA ZELENI VAL“ doo Zavidovići 
upisana u Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog 

kantona pod rednim brojem 28. na strani 55. i 56. 

- „GARE“ doo Zavidovići upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 29. na strani 57. i 58. 

- „JOKER – M“ doo Zavidovići upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 30. na strani 59. i 60. 

- „ŠEKA-ALARM“ doo Zavidovići upisana u 

Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod 

rednim brojem 31. na strani 61. i 62. 

- „AUTO-VOLAN ŠELE“ doo Zavidovići upisana u 

Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod 

rednim brojem 32. na strani 63. i 64. 

 

Općina Ţepĉe: 

 

- Srednja Mješovita škola „Ţepĉe“ Ţepĉe upisana u 

Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod 

rednim brojem 33. na strani 65. i 66. 

- „AŠ-AMNA“ doo Ţepĉe sa podruţnicom 

„EUROPA“ u Zenici upisana u Registar autoškola 

Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim brojem 34. 

na strani 67. i 68. 

- „AUTOŠKOLA SEMAFOR“ doo Ţepĉe upisana u 

Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod 

rednim brojem 35. na strani 69. i 70. 

- „Auto-škola 2M“ doo Ţepĉe upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 36. na strani 71. i 72. 

- „3D“ doo Ţepĉe upisana u Registar autoškola 

Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim brojem 37. 

na strani 73. i 74. 

- „ALFA & JASTREB“ doo Ţepĉe upisana u 

Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod 

rednim brojem 38. na strani 75. i 76. 

-  „ML“ doo Ţepĉe upisana u Registar autoškola 

Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim brojem 40. 

na strani 79. i 80. 

- Autoškola „EMIKO“ Ţepĉe upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 64. na strani 127. i 128. 

- Autoškola „ZOF“ Ţepĉe upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 71. na strani 141. i 142. 

 

Općina Kakanj: 

 

- DPPU „EUROSAN“ doo Kakanj - autoškola 

„RAPID“ Kakanj upisana u Registar autoškola 

Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim brojem 42. 

na strani 83. i 84. 

- „TAHO-KOMERC“ doo Kakanj upisana u 

Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod 

rednim brojem 43. na strani 85. i 86. 

- „EURO-TREND“ doo Kakanj - autoškola 

„TREND“ upisana u Registar autoškola Zeniĉko-

dobojskog kantona pod rednim brojem 44. na strani 

87. i 88. 

-  „AŠ-MM“ doo Kakanj upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 46. na strani 91. i 92. 

- Autoškola „START“ Kakanj upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 47. na strani 93. i 94. 

- „GLS-GOLF“ doo Kakanj upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 48. na strani 95. i 96. 

- „MERAJICA“ doo Kakanj upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 62. na strani 123. i 124. 

- „HA-BE“ doo Kakanj upisana u Registar autoškola 

Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim brojem 63. 

na strani 125. i 126. 

 

Općina Visoko: 

 

- „AUTOŠKOLA UNA“ doo Visoko upisana u 

Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod 

rednim brojem 49. na strani 97. i 98. 

- "AUTOŠKOLA KARAVDIĆ" doo Visoko 
upisana u Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog 

kantona pod rednim brojem 50. na strani 99. i 100. 

- "AUTOŠKOLA SEDMICA" doo Visoko upisana 

u Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod 

rednim brojem 51. na strani 101. i 102. 

- Autoškola „ENISA“ vl. Šehić Avdija - izdvojeni 

dio Visoko upisana u Registar autoškola Zeniĉko-

dobojskog kantona pod rednim brojem 59. na strani 

117. i 118. 
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- Autoškola „EMINA“ Visoko upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 65. na strani 129. i 130. 

 

Općina Breza: 

 

- AMD „ZEBRA“ Breza upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 52. na strani 103. i 104. 

- „RUDAR KOMPANY“ doo Breza sa poslovnom 

jedinicom „AS“ u Visokom upisana u Registar 

autoškola Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim 

brojem 53. na strani 105. i 106. 

 

 

Općina Vareš: 

 

- Mješovita srednja škola „NORDBAT – 2“ Vareš 
upisana u Registar autoškola Zeniĉko-dobojskog 

kantona pod rednim brojem 54. na strani 107. i 108. 

- „PEZO“ doo Vareš upisana u Registar autoškola 

Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim brojem 55. 

na strani 109. i 110. 

 

 

Općina Olovo: 

 

- „SDŢS“ doo Olovo upisana u Registar autoškola 

Zeniĉko-dobojskog kantona pod rednim brojem 56. 

na strani 111. i 112. 

 

 

 

Broj: 10-27-201-15/13                       M I N I S T A R 

Datum; 10.04.2013. godine 

 Zenica                                            Mirko Trifunović, s.r. 

.............................................................................................. 

 

OBRTNIĈKA KOMORA ZENIĈKO-

DOBOJSKOG  KANTONA 
 

149. 
 

     Na osnovu ĉlana 89. Zakona o obrtu i srodnim 

djelatnostima ("Sluţbene novine F BiH" broj: 35/09), 

suglasnost Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona ĉlan 87. 

Zakona o obrtu i srodnim djelatnostima Skupština 

Obrtniĉke komore Zeniĉko-dobojskog kantona d o n o s i  

 

 

 

S T A T U T 

OBRTNIĈKE KOMORE ZENIĈKO-DOBOJSKOG  

KANTONA 

 

 

I Osnovne odredbe 

 

Ĉlan 1. 

(Osnovne odredbe) 
 

     (1)  Ovim Statutom se utvrĊuje: 

 

 pravni status;  

 podruĉje djelovanja; 

 naziv i sjedište; 

 peĉat Komore; 

 broj ĉlanova i broj predstavnika; 

 raspored broja ĉlanova i predstavnika po 

djelatnostima; 

 izbor organa Obrtniĉke komore; 

 sazivanje Skupštine; 

 forme rješenja i dokumentovanje odluka; 

 izrada srednjoroĉnog financijskog plana i njegova 

prezentacija 

 predlaganje i odobravanje budţeta;  

 izrada, kontrola i prihvatanje godišnjeg završnog 

raĉuna; 

 naĉin i procedure izmjene Statuta; 

 financiranje; 

 javnost rada; 

 sluţbeni glasnik u kojem će se objavljivati Statut i 

ostali akti. 

 

 

II   Pravni status, područje djelovanja, svojstvo i 

odgovornost 

 

Ĉlan 2. 

(Pravni status) 

 

     Obrtniĉka komora Zeniĉko-dobojskog kantona (u 

daljem tekstu Obrtniĉka komora Kantona) je samostalna, 

nevladina, nestranaĉka, struĉno poslovna organizacija 

obrtnika i lica koja obavljaju srodne djelatnosti i drugih 

lica koja se uĉlane u Obrtniĉku komoru Kantona u skladu 

s ĉlanom 84. stav 4. Zakona o obrtu i srodnim djelatno-

stima ("Sluţbene novine F BiH" broj: 35/09), a obavljaju 
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djelatnost na podruĉju Zeniĉko-dobojskog  kantona (u 

daljem tekstu Kantona).  

 

Ĉlan 3. 

(Podruĉje djelovanja) 

 

     Obrtniĉka komora Kantona djeluje na podruĉju općina: 

Breza, Doboj Jug, Kakanj, Maglaj, Olovo, Tešanj, Usora, 

Vareš, Visoko, Zavidovići, Zenica i Ţepĉe. 

 

Ĉlan 4. 

(Svojstvo i odgovornosti) 

 

     Obrtniĉka komora Kantona ima svojstvo pravnog lica.   

Obrtniĉka komora Kantona odgovara za svoje obveze 

cjelokupnom imovinom. 

 

 

III Naziv, pečat i znak 

 

Ĉlan 5. 

(Naziv, skraćeni naziv i sjedište) 

 

     Naziv je: Obrtniĉka komora Zeniĉko-dobojskog ka-

ntona. 

     Skraćeni naziv je: OK ZDK. 

     Sjedište Obrtniĉke komore Kantona je u Zenici. 

  

Ĉlan 6. 

(Peĉat komore) 

 

     Obrtniĉka komora Kantona ima svoj peĉat i štambilj 

koji obavezno sadrţe: naziv i sjedište Obrtniĉke komore 

ispisane latinicom. 

     Broj i vrsta peĉata i štambilja, njihov oblik, veliĉinu i 

sadrţaj, kao i naĉin uporabe, utvrĊuje Predsjednik 

Komore, posebnom Odlukom. 

 

Ĉlan 7. 

(Znak i amblem) 

 

     Komora u svom poslovanju moţe koristiti amblemom i 

drugim grafiĉkim standardima, koje utvrĊuje Upravni 

odbor. 

 

 

IV Uloga i ciljevi Komore 

 

Ĉlan 8. 

(Uloga Komore) 

 

     Uloga Komore sastoji se u zastupanju interesa ĉlanova 

Komore pred organima izvršne i zakonodavne vlasti te 

drugim partnerima. 

 

 

Ĉlan 9. 

(Ciljevi Obrtniĉke komore Kantona) 

 

     Ciljevi Obrtniĉke komore Kantona su : 

 

 unapreĊuje obrt i srodne djelatnosti 

 informiranje javnosti o obrtu i obrtništvu; 

 podupire interese ĉlanova Obrtniĉke komore 

Kantona i brine se o pravednom izjednaĉavanju   

njihovih interesa i interesa njihovih udruţenja; 

 poticaj i orgniziranje nastupa svojih ĉlanova na 

sajmovima u zemlji i inostranstvu; 

 suraĊivanje s organima izvršne i zakonodavne 

vlasti; 

 zastupanje interese svojih ĉlanova pred tijelima 

kantonalne i drţavne uprave prilikom 

 donošenja propisa od interesa za svoje ĉlanove; 

 davanje primjedbi i prijedloga organima izvršne i 

zakonodavne vlasti kod donošenja propisa od 

interesa za obrtništvo, a naruĉito: 

 

- sudjelovanje u radu radnih tijela kod izrade 

zakonodavnih prijedloga, 

- davanje mišljenja, primjedbi te prijedloga 

zakona i podzakonskih akata, 

- upućivanje incijative za izmjenu postojećih 

zakona i podzakonskih akata; 

 

 obavljnje poslova iz oblasti obrazovanja: 

 

- osnivanje Komisije za potrebe obrazovanja i 

osposobljavanja, 

- praćenje ispita iz nadleţnosti Komore, 

- izdavanje Uvjerenja o završenom struĉnom 

ispitu, 

- donošenje Pravilnika za polaganje ispita za 

struĉno osposobljavanje uz suglasnost Minista-

rstva za privredu Kantona; 

 

 osnivanje Suda ĉasti; 

 osnivanje Arbitraţnog vijeća; 

 osnivanje fonda uzajavne pomoći; 

 izdaje odgovarajuća uvjerenja, potvrde i mišljenja; 

 voĊenje evidenciju o obrtu i srodnim djelatnostima 

na svom podruĉju; 

 podsticanje i razvijanje dobrih poslovnih obiĉaja te 

poslovnog morala; 

 pruţanje pomoći svojim ĉlanovima prilikom 

osnivanja i u tijeku obavljanja djelatnosti; 
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 iniciranje i osnivanje tehnoloških parkova, 

inkubatora i zanatskih centara; 

 pruţanje savjete za pravna, knjigovodstvena i 

druga pitanja ĉlanovima Obrtniĉke komore 

Kantona; 

 predstavlja ĉlanove Obrtniĉke komore Kantona na 

sajmovima u zemlji i inostranstvu; 

 organiziranje seminara i struĉnih predavanja;  

 obavlja i druge poslove vezane za provoĊenje 

odredbi Statuta. 

 

 

V  Članstvo, mandati i broj predstavnika 

 

Ĉlan 10. 

(Ĉlanstvo) 

 

     Ĉlanovi Obrtniĉke komore Kantona postaju obrtnici i 

lica koja obavljaju srodne djelatnosti sa podruĉja Kantona 

danom upisa u Obrtni registar. Ĉlanovi Obrtniĉke komore 

Kantona mogu postati trgovaĉka i privredna društva i 

druga pravna lica, osnovana po drugim zakonima. Pravna i 

druga lica iz stava 2. ovog ĉlana potpisivanjem pristupnice 

postaju ĉlanovi Obrtniĉke komore Kantona. 

 

Ĉlan 11. 

(Prava i obaveze ĉlanova) 

 

     Ĉlanovi Obrtniĉke komore Kantona imaju pravo: 

 

 birati i biti birani u organe i tijela Obrtniĉke 

komore Kantona; 

 biti redovito izvještavani o radu Obrtniĉke komore 

Kantona; 

 upravljati Obrtniĉkom komorom Kantona putem 

izabranih predstavnika; 

 davati, traţiti i primati Izvještaje i potrebne podatke 

vezane za svoju privrednu aktivnost; 

 pred Sudom ĉasti iznositi sluĉajeve povrede dobrih 

poslovnih obiĉaja i morala; 

 

     Ĉlanovi Obrtniĉke komore Kantona imaju obaveze: 

 

 uĉestvovati u  radu organa i tijela Obrtniĉke 

komore u koje su izabrani; 

 poštivati Statut i druga akta Obrtniĉke komore 

Kantona;  

 redovno plaćatu ĉlanski doprinos propisan 

Zakonom o obrtu i srodnim djelatnostima; 

 obavljati druge poslove i zadatke u skladu sa 

Zakonom i ovim Statutom. 

 

Ĉlan 12. 

(Broj ĉlanova) 

 

     Obrtniĉka komora Kantona ima varijabilan broj 

ĉlanova zavisno od broja registriranih obrtnika i lica koja 

obavljaju srodne djelatnosti i drugih lica koja se uĉlane u 

Obrtniĉku komoru Kantona prema ĉlanu 84. stav 4. 

Zakona o obrtu i srodnim djelatnostima, a obavljaju 

djelatnost na podruĉju Kantona. 

 

Ĉlan 13. 

(Broj predstavnika) 

 

     U Skupštinu Obrtniĉke komore Kantona bira se 31 

predstavnik (delegat) i 31 zamjenik predstavnika 

(delegata). 

 

Ĉlan 14. 

(Raspodjela mandata) 

 

     Broj predstavnika koji se bira u Skupštinu utvrĊuje se 

po osnovu broja registrovanih obrtnika i lica koja 

obavljaju srodnu djelatnost na podruĉju Obrtniĉke komore 

Kantona vodeći raĉuna o sljedećem: 

 

- teritorijalna zastupljenost 

 

Sa podruĉja svake općine mora biti najmanje 1 predsta-

vnik obrtnika ili lica koja obavljaju srodno zanimanje i 

isto toliki broj zamjenika u Skupštini Obrtniĉke komore 

Kantona. Prema podacima iz registra Obrtniĉke komore 

Kantona teritorijalno općinama pripada broj delegata i to 

kako slijedi:  

 

1. Izborna jedinica Breza            2 ĉlana + 2 zamjenika 

2. Izborna jedinica Doboj Jug    1 ĉlan + 1 zamjenik 

3. Izborna jedinica Kakanj        4 ĉlana + 4 zamjenika 

4. Izborna jedinica Maglaj         2 ĉlana + 2 zamjenika 

5. Izborna jedinica Olovo           1 ĉlan + 1 zamjenik  

6. Izborna jedinica Tešanj         4 ĉlana + 4 zamjenika  

7. Izborna jedinica Usora           1 ĉlan + 1 zamjenik 

8. Izborna jedinica Vareš           1 ĉlan + 1 zamjenik  

9. Izborna jedinica Visoko         5 ĉlanova + 5 zamjenika  

10. Izborna jedinica Zavidivići    2 ĉlana + 2 zamjenika  

11. Izborna jedinica Zenica         6 ĉlanova + 6 zamjenika  

12. Izborna jedinica Ţepĉe           2 ĉlana + 2 zamjenika  

 

- zastupljenost prema djelatnostima i 

ravnopravnosti spolova 

 

     Zastupljenost prema djelatnostima se utvrĊuje na 

osnovu broja registriranih obrtnika i lica koja obavljaju 

srodnu djelatnost na podruĉju Obrtniĉke komore Kantona. 

Pri raspodjeli se mora voditi raĉuna o privrednim speci-
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fiĉnostima i privrednom znaĉaju pojedinih djelatnosti. 

Prilikom formiranja Skupštine Obrtniĉke komore Kanto-

na, Upravnog i Nadzornog odbora i drugih organa i tijela 

odluĉivanja, ĉlanstvo odraţavati će ravnopravnu zastu-

pljenost po nacionalnoj strukturi Kantona te spolova u 

najmanjem omjeru 30% ţena.  

 

 

VI  Upravna tijela, izbori i ovlaštenja 

 

Ĉlan 15. 

(Upravna tijela) 

 

     Upravna tijela Obrtniĉke komore kantona su: 

 

Skupština, 

Upravni odbor, 

Nadzorni odbor, 

Predsjednik. 

 

Ĉlan 16. 

(Izbor upravnih tijela) 

 

     Upravna tijela Obrtniĉke komore Kantona, tajnim 

glasovanjem bira Skupština Obrtniĉke komore Kantona 

putem glasaĉkih listića na period od ĉetiri (4) godine, 

odnosno na mandat trajanja mandata Skupštine. Izbor 

aklamacijom se moţe vršiti ako niko nije uloţio prigovor 

na takav naĉin izbora. Rezultati izbora za upravna tijela 

Obrtniĉke komore Kantona moraju se objaviti u toku 

trajanja sjednice Skupštine. Skupština Obrtniĉke komore 

Kantona imenovanje upravnih tijela svakog trenutka moţe 

opozvati. Opoziv je dopušten samo u sluĉajevima grube 

povrede preuzetih obaveza i nesposobnost. 

 

 

Ĉlan 17. 

(Ovlaštenja upravnih tijela) 

 

Upravni odbor 

 

 provodi odluke i zakljuĉke Skupštine;  

 utvrĊuje prijedlog Statuta i drugih akata koje 

donosi Skupština;  

 predlaţe odluke i stavove, te daje mišljenje o 

pitanjima o kojima raspravlja Skupština;  

 donosi odluke o osnivanju Struĉne sluţbe;  

 donosi odluke o osnivanju tehnoloških parkova, 

inkubatora i zanatskih centara;  

 odluĉuje o prigovorima na pojedinaĉne akte 

donesene u obavljanju javnih ovlasti;  

 daje suglasnost na Statut udruţenja obrtnika koja se 

osnivaju na podruĉju djelovanja Obrtniĉke komore 

Kantona  

 

Nadzorni odbor 

 

 nadzire provoĊenje Statuta i drugih općih akata 

Obrtniĉke komore Kantona te ostvarivanje prava i 

izvršavanje obaveza ĉlanova Komore; 

 nadzire materijalno-financijsko poslovanje i 

raspolaganje sredstvima Komore; 

 obavlja i druge poslove predviĊene Statutom i 

Zakonom. 

 

Ĉlan 18. 

(Izborni postupak u Skupštinu Obrtniĉke komore 

kantona) 

 

     Ĉlanovi Skupštine i njihovi zamjenici biraju se tajnim 

glasovanjem, putem glasaĉkih listića, na zajedniĉkim, 

neposrednim i istim izborima. 

Pravo izbora za ĉlana Skupštine imaju fiziĉka lica koja su 

upisana u Obrtni registar.  

Pravna lica imaju pravo na samo jedan glas.  

Pravo glasa u Skupštini Obrtniĉke komore Kantona imaju 

ĉlanovi Obrtniĉke komore Kantona u smislu ĉlana 10. stav 

(1) Zakona o obrtu i srodnim djelatnostima.  

Pravnom licu moţe biti dati samo jedan glas i kada je 

prisutno više njegovih ovlaštenih predstavnika. 

Ĉlan Obrtniĉke komore Kantona nema pravo glasa, ako je 

prije donošenja odluka pokrenut ili se vodi pravni spor 

izmeĊu njega i Obrtniĉke komore Kantona. 

Izborni postupak provodi se prema Pravilniku o izbo-rnoj 

proceduri u Obrtniĉkim komorama Kantona i Obrtniĉkoj 

komori Federacije BiH. 

 

Ĉlan 19. 

(Izborni postupak za predsjednika i potpredsjednike 

Skupštine) 

 

     Skupština ima predsjednika i dva potpredsjednika. 

Skupština iz reda svojih ĉlanova bira predsjednika i 

potpredsjednike Skupštine tajnim glasovanjem na prije-

dlog Komisije za izbor i imenovanje, koju bira Skupština 

na mandat dok traje sjednica Skupštine. 

Nakon zbrajanja rezultata glasanja kandidat koji dobije 

najveći broj glasova je izabran za predsjednika, a sljedeća 

dva kandidata po broju glasova za potpredsjednike 

Skupštine. 

Usluĉaju da dva kandidata dobiju isti broj glasova, 

odrţava se drugi krug glasovanja za ta dva kandidata i 

kandidat koji dobije veći broj glasova je izabran za 

predsjednika, a kandidat sa manjim brojem glasova je 

potpredsjednik. 
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     Predsjednik i potpredsjednici Skupštine u pravilu 

trebaju biti iz reda tri konstitutivna naroda ili ostalih, te 

funkciju mogu obavljati najviše dva mandata. 

Predsjednik i potpredsjednici Skupštine svoju funkciju 

vrše u meĊusobnoj koordinaciji. 

 

Ĉlan 20. 

(Izborni postupak za predsjednika i potpresjednike 

Obrtniĉke komore Kantona) 

 

     Obrtniĉka komora Kantona ima predsjednika i dva 

potpredsjednika. 

Skupština iz reda svojih ĉlanova bira predsjednika i 

potpredsjednike Obrtniĉke komore Kantona tajnim 

glasovanjem na prijedlog Komisije za izbor i imenovanje. 

Mandat predsjednika i potpredsjednika traje 4 godine. 

Nakon zbrajanja rezultata glasanja kandidat koji dobije 

najveći broj glasova je izabran za predsjednika, a ostala 

dva kandidata za potpredsjednike Obrtniĉke komore 

Kantona. 

U sluĉaju da dva kandidata dobiju isti broj glasova, 

odrţava se drugi krug glasovanja za ta dva kandidata i 

kandidat koji dobije veći broj glasova je izabran za 

predsjednika, a kandidat sa manjim brojem glasova je 

potpredsjednik. 

Predsjednik i potpredsjednici Obrtniĉke komore Kanto-na 

u pravilu moraju biti iz reda tri konstitutivna naroda ili 

ostalih, te funkciju mogu obavljati u najviše dva mandata. 

Predsjednik i potpredsjednici Obrtniĉke komore Kanto-na 

svoju funkciju vrše u meĊusobnoj koordinaciji. 

Predsjednik obrtniĉke komore Kantona je po pravilu 

volonter. 

Izuzetno za vrijeme trajanje svog mandata predsjednik 

Obrtniĉke komore Kantona moţe biti primljen na 

profesionalni rad u Obrtniĉku komoru Kantona, na njegov 

zahtjev, a po odluci Skupštine. 

 

Ĉlan 21. 

(Izborni postupak za sekretara Obrtniĉke komore 

Kantona) 

 

     Obrtniĉka komora Kantona ima sekretara. 

Za sekretara Komore moţe biti imenovana osoba koja ima 

visoku struĉnu spremu i najmanje 5 godina radnog 

iskustva na istim ili sliĉnim poslovima i radnim zadacima, 

te koja posjeduje oganizatorske i struĉne sposobnosti za 

uspješno obavljanje poslova sekretara Komore. 

Sekretar zasniva radni odnos u Komori po osnovu 

Konkursa. 

Konkurs raspisuje i provodi Komisija koju imenuje 

Upravni odbor. 

Odluku o izboru donosi Upravni odbor. 

 

Ĉlan 22. 

(Sazivanje sjednica Skupštine Obrtniĉke komore 

Kantona) 

 

     Skupština obrtniĉke komore Kantona zakazuje se po 

potrebi, a najmanje jednom godišnje. 

Skupštinu saziva predsjednik Skupštine Obrtniĉke komore 

Kantona i njome presjedava.  

Na prijedlog Upravnog odbora, Nadzornog odbora, 

Predsjednika Obrtniĉke komore Kantona ili jedne trećine 

ĉlanova Skupštine, predsjednik Skupštine duţan je sazvati 

Skupštinu. 

 

Ĉlan 23. 

(Rad Skupštine i odluĉivanje) 

 

     Skupština moţe raditi i punovaţno odluĉivati ako 

sjednici prisustvuje natpoloviĉna većina njenih ĉlanova. 

Za odluĉivanje o Statutu, njegovim izmjenema i dopu-

nama, potrebno je da glasa najmanje 2/3 od ukupnog broja 

prisutnih ĉlanova u Skupštini. 

Ostale odluke Skupština donosi većinom glasova prisutnih 

ĉlanova Skupštine. Ĉlanovi Skupštine nemaju pravo 

prilikom zasjedanja i donošenja Odluka uzeti uĉešća ako 

je ta odluka vezana za njihove liĉne interese. 

Pravo glasa u Skupštini Obrtniĉke komore Kantona imaju 

izabrani predstavnici. 

Sjednice Skupštine su javne, ali predsjednik Skupštine 

moţe odluĉiti da sjednice mogu biti zatvorene za javnost i 

nakon odrţane sjednice izdati saopćenje za javnost. 

 

Ĉlan 24. 

(Zadaci Skupštine) 

 

     Skupština je najviši organ Obrtniĉke komore Kantona 

i zadrţava pravo da: 
       

 donosi Statut; 

 donosi Poslovnik;  

 bira upravna tijela i komisije;  

 utvrĊuje budţet, plan raspodjele, odobrava izdatke 

koji nisu predviĊeni budţetom, daje ovlaštenja za 

podizanje kredita i stvarnim opterećenjima nepo-

kretne imovine;  

 predlaţe izmjene i dopune Odluke o visini ĉla-

narine i raspodjelu iste, a koju usvaja Obrtniĉka 

komora F BiH;  

 donosi akta vezana za financijsko poslovanje;  

 kontrolira i prihvata završni godišnji raĉun;  

 donosi Odluku o sticanju i prodaji nepokretne 

imovine;  

 donosi propise o struĉnom obrazovanju, struĉnom 

usavršavanju u obrazovanju i prekvalifikaciji u 

skladu sa Zakonom;  
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 donosi godišnji program rada i financijski plan;  

 usvaja izvještaje o radu svih organa i tijela 

Obrtniĉke komore Kantona;  

 usvaja srednjoroĉni i dugoroĉni financijski plan; 

 bira i razrješava ostale organe Obrtniĉke komore 

Kantona u skladu sa Statutom i Zakonom;  

 imenuje Komisiju za izbor i imenovanje;  

 bira predstavnike u Skupštinu Obrtniĉke komore 

FBiH;  

 imenuje i razrješava ĉlanove Upravnog i Nadzo-

rnog odbora;  

 imenuje i razrješava Predsjednika Obrtniĉke 

komore Kantona;  

 donosi druge odluke, pravilnike, zakljuĉke i prepo-

ruke utvrĊene Statutom i Zakonom.  

 

Ĉlan 25. 

(Biranje Upravnog odbora Obrtniĉke komore 

Kantona) 

 

     Upravni odbor Obrtniĉke komore Kantona bira 

Skupština na svom zasjedanju i to iz reda svojih ĉlanova. 

Upravi odbor ima 7 ĉlanova. 

Mandat Upravnog odbora traje koliko i mandat Skupštine 

Obrtniĉke komore Kantona. 

Upravni odbor obavlja svoju funkciju i po isteku mandata 

Skupštine koja ga je izabrala, sve dok novoizabrana 

Skupština ne izabere novi Upravni odbor.  

 

Ĉlan 26. 

(Odrţavanje sjednica Upravnog odbora) 

 

     Upravni odbor radi u sjednicama koje se zakazuju po 

potrebi a najmanje jednom u 2 mjeseca. 

Upravni odbor zakazuje i njime predsjedava predsjednik 

Upravnog odbora, a u njegovom odsustvu jedan od 

ĉlanova Upravnog odbora. 

Upravni odbor se moţe zakazati na inicijativu 1/3 

njegovih ĉlanova, predsjednika Skupštine, Predsjednika 

Obrtniĉke komore Kantona, predsjednika Nadzornog 

odbora i predsjednika Suda ĉasti. 

Ĉlanovi Upravnog odbora nemaju pravo uĉešća u 

odluĉivanju ukoliko se donosi odluka vezana za njihove 

liĉne interese. 

U sluĉaju hitnosti pismenim putem mogu se obavijestiti 

ĉlanovi Upravnog odbora o odluci koju treba donijeti i 

ukoliko se ista pismeno ne ospori smatra se usvojenom. 

Na sjednici se vodi knjiga zapisnika, a po mogućnosti i 

tonski zapis. 

Sjednicama upravnog odbora prisustvuju pored ĉlanova i 

Predsjednik Obrtniĉke komore Kantona i predsjednik 

Nadzornog odbora bez prava odluĉivanja. 

Za usvajanje donešenih akata iz nadleţnosti Upravnog 

odbora potreba je natpoloviĉna većina od ukupnog broja 

ĉlanova Upravnog odbora. 

Akte koje donosi Upravni odbor potpisuje predsjednik 

Upravnog odbora. 

 

Ĉlan 27. 

(Zadaci Upravnog odbora) 

 

     Upravni odbor je organ Skupštine Obrtniĉke komore 

Kantona koji ima zadatke da: 

 

 provodi odluke i zakljuĉke Skupštine; 

 daje suglasnost na Statut udruţenja obrtnika;  

 utvrĊuje prijedlog Statuta i drugih akata koje 

donosi Skupština; 

 predlaţe odluke i stavove, te daje mišljenje o 

pitanjima o kojima raspravlja Skupština; 

 odluĉuje o prigovorima na pojedinaĉne akte 

donesene u obavljanju javnih ovlasti; 

 priprema prijedloge svih odluka koje donosi 

Skupština Obrtniĉke komore Kantona; 

 donosi Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji i 

sistematizaciji radnih mjesta, Pravilnik o radnim 

odnosima i druge opće akte iz svoje nadleţnosti; 

 donosi odluke o osnivanju tehnoloških parkova, 

inkubatora i zanatskih centara;  

 donosi sve odluke koje ne ulaze u opis zadataka 

Skupštine i ovlaštenja Struĉne sluţbe propisane 

sistematizacijom i organizacijom poslova; 

 donosi odluku o naknadama ĉlanovima Upravnog 

odbora i drugim naknadama: 

 bira i razriješava predsjednika i ĉlanove Suda ĉasti 

te tuţioca i zamjenika tuţioca Suda ĉasti; 

 odluĉuje o prijemu u dobovoljno ĉlanstvo u 

Obrtniĉku komoru Kantona;  

 donosi odluke iz nadleţnosti Skupštine u sluĉaju 

nemogućnosti sazivanja Skupštine; 

 odluĉuju o drugostepenom postupku o ţalbama na 

odluke Suda ĉasti. 

 

Ĉlan 28. 

(Biranje Nadzornog odbora Obrtniĉke komore 

Kantona) 

 

     Nadzorni odbor Obrtniĉke komore Kantona ima 

predsjednika i 2 ĉlana  koje bira i razrješava Skupština 

obrtniĉke komore, na prijedlog Komisije za izbor i 
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imenovanje,  u trajanju svog mandata, tajnim glasanjem.  

Predsjednika Nadzornog odbora bira Nadzorni odbor iz 

svojih redova. 

Ĉlanovi Upravnog odbora ne mogu biti birani u Nadzorni 

odbor, s tim što je predsjednik 

Nadzornog odbora duţan da prisustvuje sjednicama 

Upravnog odbora ili ovlasti jednog od ĉlanova Nadzornog 

odbora. 

 

Ĉlan 29. 

(Odrţavanje sjednica Nadzornog odbora) 

 

     Nadzorni odbor radi u sjednicama koje saziva predsje-

dnik Nadzornog odbora po potrebi, a najmanje tri puta 

godišnje. 

Sjednica Nadzornog odbora se moţe sazvati u sluĉajevima 

da se primijeti kršenje Statuta ili nekih drugih akata 

Obrtniĉke komore Kantona, odnosno po uoĉavanju 

nezakonitih radnji od strane pojedinaca, organa i tijela 

Komore.  

Predsjednik Nadzornog odbora potpisuje akta koje donosi 

ovo tijelo. 

 

Ĉlan 30. 

(Zadaci Nadzornog odbora) 

 

     Nadzorni odbor je kontrolno tijelo imenovano od 

Skupštine obrtniĉke komore Kantona sa zadacima: 

 

 sprovoĊenje odredbi Statuta i drugih akata 

Obrtniĉke komore Kantona; 

 nadzor nad ostvarivanju prava ĉlanova Obrtniĉke 

komore Kantona; 

 nadzor nad materijalno-financijskom poslovanju 

Obrtniĉke komore Kantona; 

 nadzor nad zakonitosti rada svih organa, tijela i 

pojedinaca u Obrtniĉkoj komori Kantona. 

 

     Nadzorni odbor o svom radu podnosi Izvještaj 

Skupštini Obrtniĉke komore Kantona najmanje jednom 

godišnje.  

 

Ĉlan 31. 

(Zadaci predsjednika Skupštine) 

 

     Predsjednik Skupštine Obrtniĉke komore Kantona sazi-

va sjednice Skupštine, predsjedava sjednicama Skupštine, 

potpisuje akta koja Skupština donese, koordinira rad sa 

potpredsjednicima Skupštine i odgovoran je za rad 

Skupštine. 

 

 

 

 

Ĉlan 32. 

(Zadaci predsjednika Obrtniĉke komore Kantona) 

 

     Predsjednik Obrtniĉke komore Kantona je birana osoba 

sa posebnim ovlaštenjima i ima sljedeće zadatke: 

 

 zastupa i predstavlja Obrtniĉku komoru Kantona 

pred organima vlasti i svim drugim privrednim i 

neprivrednim subjektima neograniĉeno; 

 organizuje poslovanje u Obrtniĉkoj komori 

Kantona; 

 priprema prijedloge svih akata za Upravni odbor; 

 izvršava odluke i zakljuĉke Skupštine Upravnog i 

Nadzornog odbora te poduzima odreĊene mjere za 

njihovu realizaciju; 

 Upravnom odboru predlaţe unutarnju organizaciju 

i sistematizaciju; 

 odgovara za zakonitost rada Obrtniĉke komore 

Kantona, njenih organa i Struĉne sluţbe; 

 rasporeĊuje sredstva unutar budţeta Komore i 

naredbodavac za njegovo izvršenje; 

 potpisuje interna i eksterna akta za koje Statutom 

nije ovlašteno drugo lice; 

 obavlja i druge poslove u skladu sa Statutom i 

Zakonom.  

 

Ĉlan 33. 

(Zadaci sekretara Obrtniĉke komore Kantona) 

 

     Sekretar Obrtniĉke komore Kantona je imenovano lice 

sa statusom zaposlenog radnika Obrtniĉke komore 

Kantona. 

 

     Poslovi i radni zadaci sekretara obuhvataju: 

 

 priprema sjednica Skupštine i sjednica organa i 

tijela Komore; 

 koordinacija svih aktivnosti zaposlenika u 

Obrtniĉkoj komori; 

 sluţbene evidencije, evidencija prisustva radnika 

na poslu; 

 nadziranje aţurnosti i zakonitosti rada organa i 

tijela kao i zaposlenih radnika; 

 rukovodi radom Struĉne sluţbe Obrtniĉke komore 

Kantona. 

 

     Dio poslova i radnih zadataka sekretar moţe prenositi 

na druge zaposlenike u Obrtniĉkoj komori Kantona.  

Sekretar je obavezan da prisustvuje sjednicama Skupštine, 

Upravnog odbora i Nadzornog odbora, te izvještava o radu 

Struĉnih sluţbi ove organe. 
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VII Komisije i radna tijela 

 

Ĉlan 34. 

(Verifikaciona komisija) 

 

     Verifikaciona komisija je povremeno tijelo Skupštine 

koja se imenuje na mandat dok traje zasjedanje Skupštine. 

 

Ĉlan 35. 

(Komisija za izbor i imenovanje) 

 

     Komisiju za izbor i imenovanje imenuje Skupština 

Obrtniĉke komore Kantona za vrijeme trajanja svog 

mandata, na prijedlog Upravnog odbora a sastoji se od 

predsjednika i dva ĉlana. 

Komisija za izbor i imenovanje predlaţe Skupštini izbor 

organa Obrtniĉke komore Kantona i drugih organa i tijela 

predviĊenim ovim Statutom. 

Naĉin rada Komisije za izbor i imenovanje bliţe se 

ureĊuje Poslovnikom o radu. 

 

Ĉlan 36. 

(Struĉna sluţba Obrtniĉke komore Kantona) 

 

     Obrtniĉka komora Kantona ima Struĉnu sluţbu za 

obavljanje struĉnih, administrativnih, pomoćnih i drugih 

poslova za rad Obrtniĉke komore Kantona i drugih oblika 

rada i djelovanja u Komori, u skladu sa funkcijama i 

zadacima Obrtniĉke komore i njenih organa. 

 

Ĉlan 37. 

(Sud ĉasti) 

 

     U okviru Obrtniĉke komore Kantona djeluje Sud ĉasti. 

    Sud ĉasti se stara o razvijanju i zaštiti dobrih poslovnih 

obiĉaja od strane ĉlanova Obrtniĉke komore Kantona, 

vodi postupak i izriĉe mjere za povredu dobrih poslovnih 

obiĉaja, ugovora, trgovaĉkih pravila i drugih propisa na 

domaćem trţištu. 

Sud ĉasti naroĉito razmatra i sankcioniše narušavanje 

konkurencije na trţištu putem monopolitiĉkih djelovanja i 

nelojalne konkurencije, špekulacije i ograniĉavanje trţišta 

te povredu ugleda svojih ĉlanova.  

Svako pravno i fiziĉko lice moţe pokrenuti spor kod Suda 

ĉasti Obrtniĉke komore Kantona ukoliko je oštećen po 

bilo kom osnovu od strane ĉlana Obrtniĉke komore 

Kantona. Ĉlan Obrtniĉke komore Kantona moţe traţiti 

arbitraţu suda ĉasti u sluĉajevima povrede njegovih prava 

od ĉlanova Obrtniĉke komore Kantona ili drugih lica. U 

sluĉaju neuspjeha Suda ĉasti u rješavanju uloţenog spora, 

postupak se nastavlja na redovnom nadleţnom sudu. 

Upravni odbor Obrtniĉke komore Kantona posebnim 

općim aktom utvrĊuje organizaciju nadleţnosti i sastav 

Suda ĉasti, broj i naĉin izbora sudija i tuţilaca Suda ĉasti, 

mjere koje se mogu izreći, postupak i druga pitanja od 

znaĉaja za rad Suda ĉasti. 

 

 

VIII  Udruženja obrtnika 

 

Ĉlan 38. 

(Status ) 

 

     Udruţenje obrtnika je pravno lice. 

 

Ĉlan 39. 

(Statut Udruţenja obrtnika ) 

 

     Udruţenje obrtnika ima Statut. 

 

     Statutom se ureĊuje posebno: 

 

 ime i sjedište Udruţenja obrtnika, te podruĉju koje 

obuhvata, kao i obrte za koje je udruţenje 

osnovano; 

 zadacima Udruţenja obrtnika; 

 prijemu, otpustu i iskljuĉivanju ĉlanova; 

 pravima i obavezama ĉlanova; 

 sazivanju Skupštine udruţenja, pravu glasa i 

naĉinu odluĉivanja; 

 formiranju upravnih tijela;  

 potvrĊivanju rješenjem zakljuĉaka Skupštine 

udruţenja i upravnih tijela; 

 donošenju plana budţeta, kao i izradi i podnošenju 

završnog godišnjeg raĉuna; 

 naĉinu izmjene Statuta i raspuštanja udruţenja 

obrtnika, kao i naĉinu donošenja  izmjena i ostalih 

akata; 

 raspodjeli preostale imovine pri raspuštanju 

udruţenja obrtnika; 

 drugim odnosima i institutima neophodnim za rad 

udruţenja. 

 

Ĉlan 40. 

(Ciljevi udruţenja) 

 

     Cilj udruţenja obrtnika je da unapreĊuje, usklaĊuje i 

ostvaruje zajedniĉke struĉne interese svojih ĉlanova. 

Posebno treba da: 

 

 njeguje duh zajednice i poslovnu ĉast; 

 uspostavi dobar odnos meĊu majstorima i uĉeni-

cima srednje struĉne škole; 
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 podupire razvoj struĉnih znanja majstora i za ovu 

svrhu moţe podrţavati posebne struĉne škole i 

odrţavati seminare; 

 suraĊuje, sukladno sa federalnim i kantonalnim 

propisima, sa upravom srednje struĉne škole; 

 unapreĊuje udruţivanje u obrtništvu; 

 daje mišljenja i obavještenja o okolnostima koje 

vladaju u obrtima koje predstavljaju; 

 podrţava obrtniĉke organizacije i ustanove u 

ispunjavnju njihovih zadataka; 

 provodi propise i upute u okviru ovlasti prenesenih 

od Obrtniĉke komore Kantona; 

 

     Udruţenje obrtnika treba da: 

 

 daje upute svojim ĉlanovima za poboljšavanje 

naĉina rada i voĊenja obrtniĉke radnje u cilju 

povećavanja  rentabilnosti i poboljšanja uslova rada 

u obrtniĉkoj radnji; 
 

 podrţava obrtniĉku štampu. 

 

     Udruţenje obrtnika moţe: 

 

 osnovati fond uzajamne pomoći za svoje ĉlanove i 

pripadnike njihovih porodica u sluĉajevima bolesti, 

smrti, nesposobnosti za rad ili drugih potreba, 
 

 provoditi i druge mjere za unapreĊivanje 

zajedniĉkih interesa ĉlanova udruţenja. 

 

 

IX  Opšti akti 

 

Ĉlan 41. 

(Akti Obrtniĉke komore Kantona) 

 

     U ostvarivanju ciljeva organi i tijela Obrtniĉka komora 

Kantona donosi: Statut, odluke, zakljuĉke, preporuke, 

pravilnike i poslovnik. 

 

Ĉlan 42. 

(Forma nacrta statuta) 

 

     Nacrt i prijedlog Statuta utvrĊuje Upravni odbor, a 

donosi ga Skupština Obrtniĉke komore Kantona. Statutom 

Obrtniĉke komore Kantona naroĉito se regulišu: ciljevi i 

zadaci Obrtniĉke komore, organi i tijela, prava i duţnosti 

ĉlanova, suradnja Obrtniĉke komore sa drugim organima i 

organizacijama, informiranje ĉlanova i javnost rada 

Obrtniĉke komore Kantona, naĉin finansiranja i druga 

pitanja od znaĉaja za rad Obrtniĉke komore. 

 

Ĉlan 43. 

(Odluke) 

 

     Odlukom se ureĊuju statutarna pitanja i druga pitanja u 

okviru prava i ovlaštenja Obrtniĉke komore Kantona, 

sukladno sa zakonom i ovim statutom, mijenja se i 

dopunjuje Statut, odluĉuje o zakljuĉivanju ugovora i 

sporazuma i predlaţe osnovica i stopa ĉlanskog doprinosa 

po kojoj ĉlanovi plaćaju Obrtniĉkoj komori. Odluka 

organa Obrtniĉke komore Kantona ima obavezujuću snagu 

za ĉlanove, a ĉlanovi Obrtniĉke komore su meĊusobno 

odgovorni za sprovoĊenje odluka organa Obrtniĉke 

komore Kantona. 

 

Ĉlan 44. 

(Zakljuĉci) 

 

     Zakljuĉkom se izraţavaju stav, mišljenje i prijedlog 

organa Obrtniĉke komore Kantona i konstituisanje organa 

i tijela Obrtniĉke komore Kantona. 

 

Ĉlan 45. 

(Stavovi) 

 

     Delegat u Skupštini, Skupština, svako tijelo i organ u 

Obrtniĉkoj komori Kantona ima pravo na svoj stav. 

Stavovi se u pisanom obliku razmatraju, te ako se prihvate 

od tijela na kojima se razmatraju po njima se postupa po 

proceduri propisanoj Poslovnikom o radu Skupštine 

Obrtniĉke komore Kantona.  

Pojedinac ima pravo traţiti da se njegov stav izdvoji u 

zapisniku.  

 

Ĉlan 46. 

(Preporuke) 

 

     Preporukom se smatra pisani akt kojim se preporuĉuje 

poduzimanje radnji za poboljšanje organizacionog i 

funkcionalnog ambijenta pojedinca, tijela i općeg 

ambijenta. 

 

Ĉlan 47. 

(Poslovnik) 

 

     Skupština Obrtniĉke komore Kantona donosi Poslovnik 

o radu Skupštine. 

Poslovnikom o radu pobliţe se propisuju radnje i 

aktivnosti propisane Statutom i Zakonom to: 

 

 opće odredbe;  

 prava i duţnosti ĉlanova u Skupštini Obrtniĉke 

komore; 
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 plan i program rada Skupštine; 

 pripremanje sjednica; 

 tok sjednica; 

 odrţavanje reda na sjednicama; 

 zapisnik sa sjednice; 

 verifikacija mandata; 

 izbor i imenovanja; 

 završne odredbe. 

 

 

X Financiranje i financijsko poslovanje 

 

Ĉlan 48. 

(Financiranje) 

 

     Sredstva za rad Obrtniĉke komore Kantona obezbje-

Ċuju se iz ĉlanarine, kotizacija, prihoda iz imovine, 

naknade za usluge, poklonima i donacijama ĉlanova i 

drugih izvora u skladu sa Zakonom, Statutom i drugim 

aktima Obrtniĉke komore Kantona. 

 

Ĉlan 49. 

(Financijski plan) 

 

     Na prijedlog Upravnog odbora Skupština Obrtniĉke 

komore Kantona donosi finacijski plan za svaku 

kalendarsku godinu prije poĉetka te godine za koju se 

donosi. 

 

Ĉlan 50. 

(Godišnji izvještaj i završni raĉun) 

 

     Godišnji izvještaj o ostvarenim prihodima i rashodima 

te završni raĉun usvaja Skupština Obrtniĉke komore 

Kantona na prijedlog Upravnog odbora, a u skladu sa 

Statutom i zakonskim propisima. 

Ukoliko Skupština Obrtniĉke komore Kantona do kraja 

kalendarske godine ne donese financijski plan za narednu 

godinu Upravni odbor donosi odluku o privremenom 

financiranju Obrtniĉke komore za period od tri mjeseca s 

tim da prihodi i rashodi ne mogu biti veći od zadnjeg 

tromjeseĉja predhodne godine.  

 

Ĉlan 51. 

(Obeštećenje trećih lica) 

 

     Obrtniĉka komora Kantona je odgovorna, propisanim 

postupkom, obeštetiti treća lica, za štetu koju poĉine 

upravna tijela, ĉlanovi upravnih tijela ili neki drugi, u 

skladu sa Statutom, imenovani zastupnici, u obavljanju 

povjerenih im funkcija. 

 

 

XI  Javnost rada, akti za objavu i službeni glasnik za 

objavu 

 

Ĉlan 52. 

(Javnost rada) 

 

     Rad Obrtniĉke komore Kantona je javan i o radu 

organa i tijela obavještavaju se ĉlanovi i šira javnost 

putem vlastitog glasila, sredstava informisanja i na drugi 

uobiĉajeni naĉin. Organi Obrtniĉke komore Kantona 

mogu odluĉiti da odreĊena pitanja, izuzetno razmatraju 

bez predstavnika sredstava informisanja. Podatke i 

informacije o radu Obrtniĉke komore Kantona mogu dati 

samo ovlaštena lica, Predsjednik i sekretar ili lice koje oni 

ovlaste. Obrtniĉka komora Kantona Odlukom Upravnog 

odbora osniva glasila u kojima se odreĊuju osnovna 

naĉela, koncepcija i sadrţaj glasila. 

 

Ĉlan 53. 

(Akti koji se objavljuju u Sluţbenom glasniku) 

 

     Pored akata navedenih u ĉlanu 89. Stav 2. Zakona o 

obrtu i srodnim djelatnostima Obrtniĉka komora Kantona 

objavljuje Statut o broju ĉlanova i broju predstavnika u 

Komori, odluku o izboru upravnih tijela i njihovim 

ovlašćenjima i druga akata kada to odluĉe organi koji ih 

donose. Akti iz prethodnog stava objavljuju se u 

„Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“.  

 

 

XII  Prelazne i završne odredbe 

 

Ĉlan 54. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ovaj Statut stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u„Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“.  

 

Ĉlan 55. 

(Izmjene i dopune) 

 

     Izmjene i dopune ovog Statuta vrše se na naĉin i po 

postupku za njegovo donošenje.  
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Ĉlan 56. 

(Prestanak primjene) 

 

     Danom stupanja na snagu ovog Statuta prestaje 

primjena Statuta koji je objavljen u „Sluţbenim novinama 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, Broj: 2 od 06.03.2006. 

godine. 

 

 

 

Zenica 03.11. 2012. godine  

 

                                                      Predsjednik Skupštine 
 

                                                          Smajl Hasanić, s.r. 

_______________________________________________ 
 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav 4. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona- Preĉišćeni tekst (“Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj: 7/10), te ĉlana 87. 

Zakona o obrtu i srodnim djelatnostima (“Sluţbene novine 

Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 35/09), a na 

prijedlog Ministarstva za privredu, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na nastavku 103. sjednice, odrţanom 

20.03.2013. godine,  d  o  n  o  s  i  

 

  

ZZAAKKLLJJUUĈĈAAKK  

o davanju saglasnosti na Statut Obrtniĉke komore 

Zeniĉko-dobojskog kantona 

 

 

I. 

 

     Daje se saglasnost na Statut Obrtniĉke komore 

Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

II. 

 

     Za realizaciju ovog zakljuĉka zaduţuje se Obrtniĉka 

komora Zeniĉko-dobojskog kantona u okviru svoje 

nadleţnosti. 

 

III. 

 

     Zakljuĉak stupa na snagu na snagu danom donošenja. 

 

 

 

Broj: 02-01-6466/13. 13                       PREMIJER 

Datum; 10.04.2013. godine 

 Zenica                      mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., s.r. 

.............................................................................................. 
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BOSNA I HERCEGOVINA  

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON  

OPĆINSKI SUD U ZENICI                                                                                                       

 

Broj: 43 0 P 039465 10 P  

Zenica, 27.12.2012. godine  

 

 

OPĆINSKI SUD U ZENICI, sutkinja Nina Makivić, u pravnoj stvari tuţioca Investiciono-Komercijalna Banka Dd 

Zenica, protiv tuţenog Jasenko Papić i dr. radi isplata duga, vanraspravno, dana 27.12.2012.. godine, donio je sljedeće: 

 

 

R J E Š E NJ E 
 

     Tuţenoj  Vujica Nikolini iz Kiseljaka sa adresom Rauševac bb Brestovko Kiseljak u ovom postupku postavlja se 

privremeni zastupnik u liĉnosti  advokata Babić Nedţada iz Zenice.  

 

     Privremeni zastupnik u ovom postupku ima sva prava i duţnosti zakonskog zastupnika. Ta prava i duţnosti 

privremeni zastupnik vršit će sve dok se punomoćnik tuţenog ne pojavi pred Sudom, odnosno dok organ starateljstva ne 

obavijesti Sud da je postavio staratelja. 

 

     O postavljanju privremenog zastupnika tuţenom obavještava se organ starateljstva - dostavljanjem ovog rješenja. 

 

     Budući da je privremeni zastupnik postavljen tuţenom iz razloga oznaĉenog u ĉlanu 296. Zakona o parniĉnom 

postupku („Sl. novine FBiH“ br. 53/03, 73/05 i 19/06, u daljnjem tekstu: ZPP), Sud će izdati oglas koji će objaviti u „Sl. 

novinama FBiH“  , Sl. novinama Ze-do Kantona i na oglasnoj tabli Suda (ĉlan 298. ZPP-a). 

 

 

O b r a z l o ţ e nj e 

 

     Tuţilac je podnio tuţbu ovom sudu dana 29.07.2010. godine protiv tuţenog Jasenko Papić i dr. radi isplate duga.   

 

     Tokom postupka utvrĊeno je da tuţena Vujica Nikolina odselila sa adrese iz tuţbe koja je i prijavljena adresa tuţene.  

 

     S obzirom da bi postupak postavljanja zakonskog zastupnika tuţenom trajao dugo, zbog ĉega bi mogle nastupiti 

štetne posljedice. Sud je, na osnovu ĉlana 296. ZPP-a, donio rješenje kao u izreci. 

 

 

                                                                                                                                                            Sutkinja   

  

                                               Nina Makivić, s.r. 

.................................................................................................................................................. .............................................. 

  

OGLASNI DIO 
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BOSNA I HERCEGOVINA 

Federacija Bosne i Hercegovine 

Zeniĉko – Dobojski kanton 

OPĆINSKI SUD U TEŠNJU 

Zemljišnoknjiţni ured  

 

Broj:.039-0-Dn-13-000 161 

Dana,17.04.2013. godine. 

 

     Zemljišnoknjiţni ured Općinskog suda u Tešnju,izdaje slijedeći: 

 

 

O  G  L  A  S 

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG ZASTUPNIKA 

 

     Zemljišnoknjiţni ured Općinskog suda u Tešnju,referent zemljišnoknjiţnog ureda Nedţad Ljevaković u postupku 

predlagaĉa Buljubašić Samila sina Mustafe iz Kraševa, u toku je postupak uspostave zemljišnoknjiţnog uloška. 

     Protivnicima predlagaĉa Dubravac Sali, Ahmetlić Alemi, Krkalić Arifu, Dubravac Redţi, Dubravac Muhamedu, 

Buljubašić Fatimi, Buljubašić Hasanu, Buljubašić Mustafi, Krkalić Suadu, Krkalić Esadu, Buljubašić Muharemu, 

Buljubašić Huseinu, Buljubašić Sali, Burejić Emi, Buljubašić Šahi, Buljubašić Asimu i Karabegović Razi a koji su 

upisani kao suvlasnici u zk.ul.broj 518,519 K.O.SP-KRAŠEVO, oznaĉenim kao k.ĉ.broj k.ĉ.broj 301/3 Brdo, kuća i 

zg.u pov.74 m2 i dvorište u pov.414 m2, k.ĉ.broj 304/13 Brdo, voćnjak 2 kl.u pov.132 m2 i k.ĉ.broj 304/14 Brdo, njiva 

4 kl.u pov.720 m2 postavlja se privremeni zastupnik u osobi Muĉarifović Arifu, advokatu iz Tešnja po prijedlogu 

predlagaĉa, pošto su isti upisani kao suvlasnci i isti su umrli a nasljednici nepoznate adrese ili su nepoznate je adrese, te 

je u skladu sa odredbama Ĉlana 296 stav 3 Zakona o parniĉnom postupku F BiH. 

 

     Privremeni zastupnik ima u ovom postupku sva prava i duţnosti zakonskog zastupnika i isti će izvršavati do 

okonĉanja postupka, sve dok se protivnik predlagaĉ ili njegov pounomoćnik ne pojavi pred sudom ili dok im organ 

starateljstva ne postavi staratelja. 

             

 

 

                                                                                                                                                       Zemljišnoknjiţni referent 

 

                                                                                                                                                        Nedţad Ljevaković, s.r. 

................................................................................................................................................................................................  
 

 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON ZENICA 

OPĆINSKI SUD U ZAVIDOVIĆIMA 

ODJELJENJE U MAGLAJU 

 

Broj: 42 1 Mal 000368  11 Mal 

Maglaj, 03.04.2013. godine 

 

     Općinski sud u Zavidovićima, Odjeljenje u Maglaju, struĉni saradnik Murtić Senad, u pravnoj stvari tuţitelja 

RISTIĆ MILANA sin Andrije, iz Maglaja, Donji Ulišnjak, koga zastupa punomoćnik Enis Muhamedović advokat iz 

Maglaja, protiv tuţenog KRŠIĆ PERE, sin Mare iz Maglaja, Donji Ulišnjak, Ĉojluk sada nepoznatog boravišta, radi 

naknade štete, vrijednost spora 3.000,00 KM, van roĉišta, dana 03.04.2013. godine,  donio je  

 

 



Broj 5 – strana 298        „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“   petak, 03.05.2013. 

 

 

O G L A S 

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG ZASTUPNIKA 

 

     Rješenjem ovog suda broj 42 1 Mal 000368  11 Mal od 19.03.2013. godine, na osnovu ĉlana  296. stav 1 i 2. taĉka 4. 

Zakona o parniĉnom postupku FBiH („Sl. novine FBiH“ broj 53/03,73/05 i 19/06) u pravnoj stvari tuţitelja RISTIĆ 

MILANA sin Andrije, iz Maglaja, Donji Ulišnjak, koga zastupa punomoćnik Enis Muhamedović advokat iz Maglaja, 

protiv tuţenog KRŠIĆ PERE, sin Mare iz Maglaja, Donji Ulišnjak, Ĉojluk, sada nepoznatog boravišta, tuţenom se 

postavlja privremeni zastupnik u osobi Fehim Alić advokat iz Maglaja. 

     Privremeni zastupnik ima u ovom postupku prava i duţnosti zakonskog zastupnika. 

      Prava i duţnosti privremeni zastupnik obavljat će sve dok se tuţeni ili njegov  punomoćnik ne pojavi pred sudom, 

odnosno dok organ starateljstva ne obavijesti sud da je tuţenom postavio staraoca. 

     Troškove postavljanja privremenog zastupnika snosi tuţitelj. 

     Ovaj oglas će se objaviti u Sluţbenim novinama FBiH, Sluţbenim novinama  ZE-DO kantona, te na oglasnoj ploĉi 

ovog suda.             

 

 

                                                    Struĉni saradnik 

 

                                                                                                                                                                 Murtić Senad, s.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
 

 

 

  



petak, 03.05.2013.          „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“  Broj 5 – strana 299 

 

 

SKUPŠTINA 

 

125. Zakon o javno-privatnom partnerstvu  .............................................................................................................. 231 

126. Zakon o dopunskim pravima branilaca i ĉlanova njihovih porodica ................................................................. 240 

127. Odluka o davanju saglasnosti na Statut Univerzitetskog kliniĉkog centra Sarajevo ......................................... 249 

 

VLADA 

 

128. Uredba o izmjenama i dopunama uredbe o participaciji troškova sportskih manifestacija i                  

invalidskog sporta branilaca i ĉlanova njihovih porodica ................................................................................. 250 

129. UUrreeddbbaa  o izmjenama i dopunama uredbe o stipendiranju branilaca i ĉlanova njihovih porodica  .................... 250 

130. Odluka o izmjeni i dopuni odluke o novĉanoj naknadi dobitnika ratnih priznanja i odlikovanja  .................... 251 

131. Odluka o odobravanju finansijskih sredstava agenciji za privatizaciju Zeniĉko-dobojskog                            

kantona na ime pokrića viška rashoda nad prihodima za 2012.godinu ............................................................. 251 

132. Odluka o odobravanju novĉanih sredstava udruţenju „humanost-societas humanitatis“ za                          

zajedniĉko finansiranje projekta “mobilna kućna njega i pomoć u kući za stara iznemogla lica                     

smještena u objektima Radakovo i Crkvice, općina zenica“ u 2013. godini ..................................................... 252 

133. Odluka o odobravanju sredstava za finansiranje realizacije projekta „obnova stambenih                            

objekata za povratnike na podruĉje Zeniĉko-dobojskog kantona i raseljene osobe ĉije je                            

prijeratno prebivalište bilo na podruĉju Zeniĉko–dobojskog kantona-2013“ .................................................... 253 

134. Odluka o odobravanju sredstava udruţenju „humanost-societas humanitatis“ za finansiranje projekta 

“angaţovanje socijalnog radnika za potrebe organizacije unutrašnjeg ţivota u zgradama                                    

Crkvice i Radakovo“ u 2013. godini ................................................................................................................. 254 

135. Odluka o utvrĊivanju visine osnovice za obraĉun plaće zaposlenika u kantonalnim organima drţavne              

sluţbe i drugim budţetskim korisnicima Zeniĉko-dobojskog kantonaza mjesec april 2013. godine ................ 254 

136. Odluka o raspodjeli sredstava za finansiranje politiĉkih stranaka i klubova poslanika politiĉkih                     

stranaka zastupljenih u skupštini Zeniĉko-dobojskog kantona za mjesec mart 2013. godine ........................... 255 

137. Odluka o utvrĊivanju domene i adresa elektronske pošte u Zeniĉko-dobojskom kantonu ............................... 256 

138. Odluka o softveru u Zeniĉko-dobojskom kantonu ............................................................................................ 257 

139. Odluka o internet portalu Zeniĉko-dobojskog kantona ..................................................................................... 261 

140. Odluka o korištenju elektronskih mreţa  u Zeniĉko-dobojskom kantonu ......................................................... 262 

141. Odluka o upotrebi informatiĉke opreme i zaštiti podataka u Zeniĉko-dobojskom kantonu .............................. 264 

142. Odluka o standardnoj radnoj stanici u Zeniĉko-dobojskom kantonu ................................................................ 267 

143. Odluka o obustavljanju izvršavanja pojedinih rashoda i izdataka u budţetu Zeniĉko-dobojskog                       

kantona za 2013. godinu .................................................................................................................................... 268 

 

 

 

SADRŢAJ 



Broj 5 – strana 300        „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“   petak, 03.05.2013. 

 

 

MINISTARSTVO ZA PRAVOSUĐE I UPRAVU 

 

144. Upis promjena u registar udruţenja ................................................................................................................... 269 

 

MINISTARSTVO FINANSIJA 

 

145. Odluka o prestrukturiranju rashoda u budţetu Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu .......................... 281 

146. Odluka o prestrukturiranju rashoda u budţetu Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu .......................... 281 

 

MINISTARSTVO ZA OBRAZOVANJE, NAUKU, KULTURU I SPORT 

 

147. Rješenje o dopuni rješenja o imenovanju komisije za kontrolu osposobljavanja za                                               

vozaĉa motornih vozila ..................................................................................................................................... 282 

148. Spisak Autoškola Zeniĉko – dobojskog kantona ............................................................................................... 282 

 

OBRTNIĈKA KOMORA ZENIĈKO-DOBOJSKOG  KANTONA 

 

149. Statut Obrtniĉke komore Zeniĉko-dobojskog  kantona 

-  Zakljuĉak o davanju saglasnosti na  Statut Obrtniĉke komore Zeniĉko-dobojskog kantona ......................... 285 

 

OGLASNI DIO ..........................................................................................................................................................  299 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Izdavaĉ: Zeniĉko-dobojski kanton, ul. Kuĉukovići br. 2, Zenica 

Glavni i odgovorni urednik: Mirsad Kadić, Telefon: 032/442-551; 

Redakcija i pretplata: 032/407-424; Štampa: „PETICA“ Zenica, Telefon: 062/211-347 


